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От  автора 


Курс  «Ситуативный  хинди»  предназначен  для  студентов, 
изучающих  и  совершенствующих  свои  знания  языков  хинди  и 
английского,  которые  по  Конституции  Республики  Индия  яв¬ 
ляются  официальными  государственными  языками  данной 
страны. 

Задача  курса  —  привить  студентам  навыки  перевода  и  ак¬ 
тивизации  грамматического  материала  данных  языков. 

Освоение  грамматических  конструкций  является  одной  из 
главных  задач  в  процессе  обучения  языку.  Эти  конструкции 
закладывают  основы  устной  речи  и  способствуют  выработке 
языковых  навыков. 

Выполнение  тренировочных  упражнений,  приведенных  в 
пособии,  имеет  определенную  коммуникативную  направлен¬ 
ность  и  способствует  выработке  умения  пользоваться  языко¬ 
выми  знаниями  в  естественной,  спонтанной,  речи.  Виды,  ха¬ 
рактер  и  количество  упражнений  зависят  от  специфики  грам¬ 
матического  материала  и  учебной  цели,  т.е.  от  того,  на  рецеп¬ 
тивное  или  репродуктивное  усвоение  рассчитан  этот  материал. 
Последовательность  расположения  грамматического  материа¬ 
ла  и  упражнений  отражает  порядок  учебной  работы  в  аудито¬ 
рии,  которая  проходит  при  ведущей  роли  преподавателй.  Од¬ 
нако  по  усмотрению  преподавателя  некоторые  упражнения 
могут  быть  опущены  —  в  зависимости  от  общего  уровня  под¬ 
готовки  студентов. 


Ситуативный  хинди 


1  У  меня  очень  ин¬ 
тересная  работа. 


2  Твой  друг  про¬ 
изводит  очень 
хорошее  впе¬ 
чатление. 

3  Осторожно! 


ЗГ5Щ 


I  Ьаѵе  а  ѵегу  іп- 
Іегезііпё  ]оЬ. 


Уоііг  Иепб  зеетз 
Іо  Ье  пісе. 


Ве  сагейіі!  (\ѵЬі1е 
сго88Іп§  іЬе  8ІгееІ, 
Іее(1іп§  а  ѵѵіИ  апі- 
таі,  и8Іп§  §а8- 
еіесдісііу',  с1гіѵіп§). 
МІПСІ  Йіе  8Іер8! 


Наши  каникулы 
были  такими  ко¬ 
роткими.  Время 
прошло  очень 
быстро. 

'^11^1  ІсГЦІ' 
1% 

\Ѵе  Насі  ѵегу  зЬоіІ 
Ьоіібауз  (ѵаса- 
ІІОП8).  Тіте  раззеб 
^иіск1у.  Но1ібау8 
ВазЬеб  Ьу. 

Экзамен  был  на 
удивление  лег¬ 
ким. 

зтт^Р?  ^  сііа  ^ 
^  Ч^5ТТ 
ЗТЖРГ||| 

ТЬе  Іе8І  рарег8 
^ѵе^е  8игргІ8Іп§1у 
еазу. 

У  тебя  хороший 
хинди. 

зп^  ||  ^4-^1  {) 

Уоиг  Ніпбі  І8 
^ооб. 

Ты  хорошо  го¬ 
воришь  по- 

немецки. 

'^і4н 

зтг^  ^1  ^ 
'ігФт  зг5^  а<й 

Уои  8реак  Оег- 
шап  ѵѵеіі. 

8 


Поезд  опоздал. 


ТЬе  Ігаіп  аітіѵесі 
Іаіе. 


9 


10 


И 


12 


13 


Она  почти  ниче¬ 
го  не  ела. 


Мне  бы  хоте¬ 
лось,  чтобы  у 
меня  была  более 
дорогая  машина. 


Давайте  поедем 
на  автобусе.  Это 
гораздо  дешев- 

ле. _ 

Становится  все 
труднее  и  труд¬ 
нее  найти  рабо¬ 
ту. 


Чем  больше  я 
думал  о  его 
предложении, 
тем  меньше  оно 
мне  нравилось. 


3^1 

7ТТ# 

_ 


8Ье  Ьагсііу  аіе 
апуіЬіп^. 


I  \ѵІ5Ь  I  Ьасі  а 
тоге  ехрепзіѵе 
саг  (а  ГазЬіопаЫе 
саг). 


Ьеі'5  §0  Ьу  Ьиз.  И 
І5  тисЬ  сЬеарег. 


^  зт^ 

^ЗТГ  2ТТ 
ТсГТГ  ^ 

ЗГ5Щ  ^Т^ШТ 

«ТТІ 


и  І5  Ьесотіпё 
тоге  апсі  тоге 
сІіШсик  Іо  Гіпсі  а 
]оЬ. 


ТЬе  тоге  I 
іЬои^Ьі  оГ  ЬІ5 
ргорозаі  іЬе  Іезз 
I  Іікесі  к. 


14 


15 


Мой  брат  стар¬ 
ше,  чем  я. 


^11 


Му  ЬгоіЬег 

1)  І8  оісіег  Лап  I. 

2)  і$  ту  зепіог. 


Мой 

брат 


старшин 

врач. 


^тг 


Му  еісіег  ЬгоЛег 
І5  а  сіосіог. 


16 

Какая  самая 

длинная  река  в 
мире? 

\ѴЬаІ  гіѵег  із  іЬе 
Іоп^зі  опе  іп  іНе 

\ѴОГІб? 

17 

Этот  храм  — 
самый  старый  в 
нашем  городе. 

ТЬіз  саіЬебгаІ  із 
іЬе  оібезі  опе  іп 
оиг  сііу  (Іо\ѵп). 

18 

Она  очень  плохо 
водит  машину. 

5Ье  сігіѵез  ЬасІІу 
(роогіу). 

19 

Она  действова¬ 
ла  очень  храбро. 

^ига‘ 

8Ье  асіеб 

Ьгаѵеіу. 

20 

Наши  друзья 

приезжают  в 

полдень. 

зтг  ^1  |\ 

Оиг  ітіепбз  аге 
аггіѵіп§  аХ  пооп. 

21 

Я  все  еще  не 
встретился  с 

твоим  братом. 

яті  # 

зг#  то 

I  Ьаѵеп'І  зееп 
уоиг  ЬгоЛег  уеі. 

Мы  будем 

ждать  их  здесь 

до  8  часов. 

^  зтт^ 

^1 

^Vе  зЬаІІ  Ье  \ѵаіІ- 
іп§  &г  іЬет  иШіІ 
еі^Ьі  Неге. 

23 

Ночью  шел 

дождь. 

ТГсГ  ^ 

Я^І  ТТ7Г  ^  ЯТ^ 

\Х  гаіпеб  аі  пі^Ьі. 
и  ѵѵаз  гаіпіп§ 
бигіп^  іЬе  пі§Ьі. 
и  Ьаз  гаіпеб  іЬе 
\ѵЬо1е  пі§Ьі  (а11 
пі^Ьі  Іопё). 

7 


24 

Она  всегда 

опаздывает. 

8Ье  а1\ѵау5  сотез 
Іаіе. 

25 

Обычно  мы  не 
беспокоимся, 
если  дети  при¬ 
ходят  из  школы 

поздно. 

зщт  сЛт  чт  ^ 

^  ЗРТТ 

ІізиаІІу  \ѵе  бопЧ 
\ѵоггу  ѵѵЬеп  оиг 
сЬіІбгеп  соте 

Ноте  Іаіе  ітот 
зсЬооІ. 

26 

Фильм  был  до¬ 
вольно  инте¬ 

ресный. 

ТЬе  Гііт  \ѵа5 
Яиііе  іпіегезбп^. 

27 

Мне  не  очень 
нравится  мясо. 

ЗГ5ЩТ  ^ШсГТІ 

ЗПЧТІ 

I  бопЧ  Ііке  теаі 
(вообще).  I  бопЧ 
Ііке  іЬе  теаі  (то, 
которое  подали). 

28 

Удивительно, 
что  он  сдал  эк¬ 
замен. 

ЗІЧИФ'  -мм 

1%  Ч 

ЧШ# 

И  ѵѵаз  а  зигргізе 
іЬаІ  Ье  Ьаб 
раззеб  ЬІ5  ехат 
(Ье  Ьабп'І  Гаііеб 
іп  ЬІ5  ехат). 

29 

Все  удивились 
тому,  что  он 

сдал  экзамен. 

ч Лот 

ЕѵегуЬобу  \ѵа5 
зигргізеб  \ѵЬеп 
Ье  раззеб  Ьіз 
ехат. 

30 

Я  устал  и  хочу 
есть. 

#  ?тч^  ЧЧТ  1  чот 

I  ат  Іігеб  апб 
Ьип^гу. 

31 

Будьте  добры, 
говорите  тише. 

-^ЧЧГ 

Ріеазе,  зреак  іп  а 
ІОѴѴ  ѵоісе. 

32 

Это  собрание 

было  очень  пло¬ 
хо  организовано. 

чот  чч  ччч 
^  чт^  і%чг 

ЧЧТЧТІ 

ТЬе  тееііп^  ^ѵаз 
Ьабіу  (роогіу) 
ог§апІ2еб. 

8 


33  Они  едва  знают 
друг  друга. 


34  Я  устал,  пото¬ 
му  что  очень 
напряженно 
трудился. 


Ты  более  тер¬ 
пеливый,  чем  я. 


38  Эта  сумка  не¬ 
много  тяжелее, 
чем  та. 

39  Больше  я  ждать 
не  буду. 

40  Какой  самый 
интересный 
фильм  из  тех, 
которые  ты  не¬ 
давно  видел? 


тргг  ||  # 

7ПТТ 


СісІІ 

щт  ^ 


(№тт#)  ^1 


^•^1  ^  1% 
Ф"! 


^ 


#  Ф:  т  ^^гт^гк 

•тф"  1 1 


ТЬеу  ЬагсИу 
кпоѵѵ  еасЬ  оіЬег. 


I  ат  Іігеб  Ье- 
саизе  I 

1)  ѵѵогкеб  Ьагсі; 

2)  Ьаѵе  Ьееп 
ѵѵогкіп^  Ьагб. 

Наѵе  уои  зееп 
Кііа  Іаіеіу? 


Уои  аге  тоге  ра- 
Ііепі  іЬап  1  ат. 


I  ^ѵои1(1  Ііке  Іо 
Ьаѵе  а  тоге  геіі- 
аЫе  Ьісусіе. 


ТЬіз  Ьа^  І8  а  ІіПІе 
Ьеаѵіег  іЬап  іЬаІ 


14^ 

^  1 

1  ^ 

^  % 

т  ^ 

^VЬісЬ  оГ  Ле  йітз 
уои  Ьаѵе  зееп 
Іаіеіу  І8  Ше  то8І 
іпіегезііп^  опе? 
ОГ  а11  іЬе  Гіітз 
уои  Ьаѵе  зееп 
Іаіеіу  І8  іЬе  то8І 
іпіегезііпе? 


41 

Он  лучший  иг¬ 
рок  в  команде. 

|| 

Не  І5  іЬе  Ьезі 
ріауег  іп  іЬе 
Іеат. 

42 

Она  неожидан¬ 
но  повернула 

голову. 

Зиббепіу  зЬе 

Іитеб  Ьег  Ьеаб. 

43 

Сита  друже¬ 

любно  посмот¬ 
рела  на  меня. 

41^11  ц  ^ 

40  сшн  1 1 

8ее1а  Іоокеб  аі 
те  іп  а  ітіепбіу 
\ѵау. 

44 

Ты  уже  закон¬ 
чил  есть? 

Наѵе  уои  аігеабу 
ГіпізЬеб  уоиг 

ёіппег  (теаі)? 

45 

Рам  все  еще  в 
больнице? 

ТЛТ  ^ 

ЗГР7Ш^4г|? 

І5  Яат  5ІІ11  іп 
Ьозрііаі? 

46 

Во  время  кани¬ 
кул  у  нас  было 
много  забавно¬ 
го. 

^Vе  Ьаб  а  Іоі  оГ 
йш  бигіп§  іЬе 
ЬоИсіауз. 

47 

Иногда  на  нее 

нельзя  поло¬ 

житься. 

ЧЧТЧ  ЗТГТ 

^34"  ^  ЗП’^ТТ  ’ФІЧ  1 

тф”  фші 

Вотейтез  уои 
сапЧ  геіу  оп  Ьег. 

48 

Ведро  было  со¬ 
вершенно  пол¬ 
ным. 

ТЬе  раіі  (Ьискеі) 
\ѵа5  цике  йііі. 

49 

Путешествие 
оказалось  коро¬ 
че,  чем  я  ожи¬ 
дал. 

чтг  !% 

ТЬе  ]оигпеу  Штеб 
оиі  Іо  Ье  тисЬ 
зЬогІег  іЬап  1  Ьаб 
ехресіеб. 

50 

Становится  все 
жарче  и  жарче. 

И  І5  Ьесотіп^ 
ЬоПег  апб  Ьойег. 

10 


51 

Как  ты  дума¬ 
ешь,  хинди 

труднее,  чем 

английский? 

1%  ^  зтМІ’  ^ 

Оо  уои  іЬіпк 
Ніпбі  І5  тоге  біГ- 
Гісик  іЬап  Еп§- 
ИзЬ? 

52 

Я  сдал  экзамен 
хуже  чем  ожи¬ 
дал. 

ЗІХІН+  <5|Ш  1 1% 

Гѵе  раззеб  ту 
ехат  ѵѵогзе  іЬап 

I  Ьаѵе  ехресіеб. 

53 

Она  —  самая 
молодая  сту¬ 

дентка  в  нашей 
группе. 

і%яттдаѵ|і 

5Ье  І5  іЬе  уоип§- 
езі  зіибепі  іп  оиг 

ёгоир. 

54 

Мы  все  чувст¬ 
вовали  себя  ус¬ 
тавшими. 

яя#  ч^^ 

^Vе  а11  !е11  гаіЬег 
Іігеб. 

55 

Я  никогда  в 
жизни  не  был 
так  испуган. 

#  ІЧ' 
и  ^  ЧТТІ 
^зрічч  ЧТ  чт 

Гѵе  пеѵег  Ьееп  зо 
Іті^Ьіепеб. 

56 

Она  учится  бо¬ 
лее  усердно, чем 

другие. 

^  чч 

1)  8Ье  ѵѵогкз 

Ьагбег  іНап 

оіНегз. 

2)  8Ье  ^ѵо^кз  тоге 
іЬап  о!Ьег  зШ- 
бепіз. 

57 

Я  купил  самое 
дешевое  платье, 

какое  только 

мог  найти. 

І^ГЧЧТ  ЧЧЧТ  +4^1 

чй  ^ччт  ^ 

ЙГЙ-ЧГ^1^| 

I  Ьои§Ьі  іЬе 
сЬеарезі  бгезз 
аѵаіІаЫе. 

11 


58 

Москва  —  один 
из  древнейших 
городов. 

41^+1  -  % 

Мозсоѵѵ  І8  опе  оГ 
іЬе  то5І  апсіеЩ 
скіез  оГ  іЬе 
ѵѵогЫ. 

59 

Иногда  мы  ез¬ 
дим  на  трамвае. 

8отебте5  ѵѵе  §0 

Ьу  Ігат. 

Я  редко  смотрю 
телевизор. 

I  зеіёош  \ѵа(сЬ 
ТѴ. 

61 

Я  все  еще  люб¬ 
лю  ее. 

1)  I  аш  5ІІ11  іп 
Іоѵе  ѵѵііЬ  Ьег. 

2)  I  8й1І  Іоѵе  Ьег. 

62 

У  меня  есть 
подруга,  кото¬ 
рая  замужем  за 
индийцем. 

Рі^4П  чй' 

I  Ьаѵе  а  ітіепб 
8Ье  І8  шаггіеб  Іо 
ап  Іпбіап  тап. 

63 

Для  экспедиции 
нужна  пища, 

богатая  белка¬ 
ми. 

ЧГЧТ  % 

Рооб  гісЬ  іп  рго- 
Іеіп  І8  песе88агу 
(пеебеб)  Рог  іЬе 
ехребкіоп. 

64 

Люди  с  голубы¬ 
ми  глазами  более 
часто  встречают¬ 
ся  в  Швеции, 
чем  во  Франции. 

Ч5ТЧ'  %  ^ 

ЗТЧЧТ  ^1 

Опе  тееІ8  (Опе 
сап  шееі;  Уои  сап 
тееі)  Ыие  еуеб 
реоріе  іп  8^ѵебеп 
тоге  ойеп  Лап  іп 
Ргапсе. 

65 

Адвокат  полу¬ 
чает  больше, 

чем  учитель. 

с)4))н  чп" 

ЗГёЩЧЧі  ^ 

фчт  ^1 

А  1а\ѵуег'8  8а1агу 
І8  Ьі§Ьег  Лап  Лаі 
оР  а  ІеасЬег. 
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66 

Пиво  дешевле, 

чем  виски. 

Веег  І5  сЬеарег 
іЬап  ѵѵЬізку. 

67 

Я  очень  устал  и 
не  могу  больше 
идти. 

3^  ЗТТ^ 

^ТГгГТІ 

I  ат  бгеб  апб 
сапЧ  \ѵаІк  апу 
тоге. 

68 

Он  был  так  сер¬ 
дит,  что  не  мог 

говорить. 

^  ^  тргг 
^  ^<1*11  ТРТ5Г 
І'ЗТГ  1%  ^ 

Не  ѵѵаз  50  ап§гу 
ХЪзі  Не  соиШпЧ 

1)  иПег  а  ѵѵогб 

2)  зау  а  ѵѵогб. 

69 

Он  встает  очень 
рано. 

Не  ^еіз  ир  еагіу. 

70 

Ты  долго  меня 
ждешь? 

^  ^  ^ 

Наѵе  уои  Ьееп 
\ѵаібп§  Гог  те 
1оп§? 

71 

Мы  жили  там 

много  лет. 

\Ѵе  Ііѵесі  іЬеге 
ІОПё. 

72 

Она  очень  хочет 
уехать  в  Анг¬ 
лию. 

%  |%ТТ 

8Ье  І5  еа^ег  Хо 
Іеаѵе  Гог  Вгііаіп. 

73 

Мы  все  были  в 
шоке,  когда  ус¬ 
лышали  об  этой 
аварии. 

^  ^  ^  ?ІЩТ 
І’ЗТГ  ^  ^ 

\Ѵе  ѵѵеге  зЬоскеб 
ѵѵЬеп  \ѵе  Іеатеб 
іЬе  пе\ѵ5  (Ьеагб) 
аЬоиІ  іЬе  ассі- 
бепі. 
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74 

Водитель  ма¬ 

шины  был  серь¬ 
езно  ранен. 

ТЬе  бгіѵег  ѵѵаз 
зегіоизіу  іпіигеб. 

75 

Водитель  полу¬ 
чил  серьезные 
ранения. 

ТЬе  бгіѵег  Ьаб 
Ьаб  ігуигіез 

(ѵѵоипбз). 

76 

Она  очень  хо¬ 
рошо  играет  на 

пианино. 

ЗГ5#^ЗТТ^|| 

5Ье  ріауз  іЬе  рі- 
апо  ^ѵе11. 

77 

На  улице  до¬ 
вольно  холодно. 

Надень  пальто! 

И  І5  гаіЬег  соіб 
оиізібе.  Риі  оп 
уоиг  соаі! 

Я  совершенно  с 
тобой  согласен. 

I  циііе  а^гее  ^ѵкЬ 
уои. 

79 

Я  не  могу 
дальше  идти. 

I  сапЧ  шаік  апу 
ЛіПЬег. 

80 

Он  оказался  бо¬ 
лее  глупым,  чем 

я  ожидал. 

ят  ^  1% 

ч?т 

|ЗП-| 

«П’  1% 

Не  Іигпеб  ои(  Іо 
Ье  тоге  зіИу  іЬап 

I  Ьаб  ехресіеб. 

81 

Это  была  очень 
интересная  ис¬ 
тория. 

І1  \ѵа8  ап  іпіегезі- 
іп§  зіогу  (еѵепі). 

82 

Он  говорил  со 
мной  очень 

вежливо. 

Я^І 

8Ье  зроке  \ѵііЬ 
те  ѵегу  роІЬеІу. 
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Они  наконец  ^ 
купили  новую  ГЧ  гч  д 

машину.  <3 Очі  ь I 


1 )  Аг  1а$1  іНеу 
Ьои§Ьі  а  пеѵѵ 
саг. 

2)  РіпаІІу  іЬеу 
Ьон^Ьі  а  пеѵѵ 
саг. 


84 

Шьям  катается 

на  лыжах  от 

случая  к  слу¬ 
чаю. 

ЗЬуат  §ое5  $кі- 
іпё  оссазіопаіу. 

85 

Ты  его  видел  с 
тех  пор? 

Наѵе  уои  зееп 
Ьіт  5Іпсе  іЬеп? 

86 

Я  видел,  как  мой 
друг  перешел 
улицу. 

чк 

I  заѵѵ  ту  Ітіепё 
СГ085  хЪе  зігееі. 

87 

Сита  работала  в 
саду,  поэтому 

она  не  слышала, 

как  звонил  те¬ 
лефон. 

«ІТТГ  ^  чтч 
тф’  4^,  ^ 

^  ^ТГІ 

8ееШ  ѵѵаз  ѵѵогк- 
іп§  іп  іЬе  §агбеп 
апб  д'ідп'Х  Ьеаг 
Ле  ІеІерЬопе 

гіп^іпё. 

88 

Я  люблю  слу¬ 
шать,  как  в  саду 

поют  птицы. 

ЧТ?Г  ^  ^ІІсП 

ЧРГТ  ^1 

I  Іоѵе  Хо  Ііз^еп  Іо 
іЬе  Ьігсіз  8Іп§іп§ 
іп  іЬе  ^агбеп. 

89 

Пока  я  ожидал 
своего  самолета, 

я  видел,  как 

взлетали  и  сади¬ 
лись  другие  са¬ 
молеты. 

ЗПТ%  ^<41^  '5ЩТ?Г 

чтт  чіт^ 

^  чт 

ШЬіІе  ѵѵаіііп^  Рог 
ту  Яі§Ьі  I 
ѵѵаІсЬеб  оЛег 

р1апе8  іаке  оРГ 
апсі  Іапб. 
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90  Когда  я  гулял  по 
парку,  я  видел, 
как  дети  играли 
в  бейсбол. 

91  Я  помню,  что  в 
5  часов  утра  ви¬ 
дел,  как  Шьям 
подошел  к  своей 
машине,  открыл 
дверцу  и  сел  в 
машину. 


92  Когда  я  услы¬ 
шал,  как  дирек¬ 
тор  школы  на¬ 
зывает  мое  имя, 
я  вышел  вперед, 
чтобы  получить 
свой  аттестат. 

93  Ты  чувствуешь, 
как  что-то  ГО- 


94  Я  видел,  как  она 
ехала  по  улице 
на  велосипеде. 


Я  слышал,  как 
он  пообещал  от¬ 
везти  детей  в 
школу  сегодня 
утром. 


тш  ч|%,  чтч# 

^  ^  чтч 
|ттдчт^#зтччт 
1^4)41  чт^  % 
І^ттзп^^ЧЧТІ 
ЧЧТ  'ЧЧГЧТ 

^ЗТГ 

_ 

^  чт^ч^чг 

ЧТ^^І 

^  зтгзг  чг^ 
%  І%ТГ  чччч 

ЧЧРГЧЧТІ 


>ѴЬеп  I  \ѵа1кеб 
разі  іЬе  рагк  I 
5а\ѵ  5оте  сЬіІ- 
бгеп  р1ауіп§ 

ЬазеЬаІІ. _ 

I  гешетЬег  іЬаІ 
а1  5  іп  іЬе  тот- 
іп§  I  8а\ѵ  8Ьуат 
\ѵа1к  Іо  ЬІ5  саг, 
ореп  іЬе  боог  апб 
іп. 


\ѴЬеп  I  Ьеагб  іЬе 
ргіпсіраі  саіі  ту 
пате  I  ^ѵа1кеб  Іо 
(Ье  Ігопі  Іо  ге- 
сеіѵе  ту  бі- 
ріота. 


Оо  уои  зтеіі 
зтіЬ.  Ьитіпё? 


I  8а^ѵ  Ьег  сус1іп§ 
а1оп§  іЬе  5Ігее1. 


I  Ьеагб  Ьіт 
рготізе  Іо  Іаке 
іЬе  сЬіІбгеп  Іо 
зсЬооІ  ІЬІ5  тот- 


96 

Я  видел,  как 
Сушма  сегодня 
утром  ждала  ав¬ 
тобус  на  оста¬ 
новке. 

зтм  ^ 

ЧЧ  ЯП’  іччк 

I  5а^ѵ  ЗизЬта 
ѵѵаі!іп§  Гог  а  Ьиз 
зХ  іЬе  Ьиз-зіор 
іЬіз  тотіп§. 

97 

Я  видел,  как  он 

свалился  со  сте¬ 
ны. 

I  8а\ѵ  Ьіт  Гаіі  оГГ 
іЬе  \ѵа11. 

98 

Ты  видел,  как 
произошла  ава¬ 
рия? 

Оіб  уои  зее  іЬе 
ассібепі  Ьарреп? 

99 

Я  никогда  не 
видел,  чтобы 

она  танцевала. 

I  пеѵег  за\ѵ  Ьег 
бапсіп§. 

100 

Ты  видел,  как 
кто-нибудь  вы¬ 
ходил? 

Оіб  уои  зее  апу- 
Ьобу  Іеаѵе  іЬе 
Ьоизе  (іЬе 

гоот)? 

Мой  отец  по¬ 
зволил  мне 

взять  его  маши¬ 
ну. 

^  ^  У'ІІ 

чч#  чт#!’ 

1%ЧТ1  ^  і^чт^ 
%  ^54^  чч# 

чт#  ^  чт 

^ЧТЧЧ  1%ЧТ1 

1)  Му  ГаіЬег  а1- 
Іоѵѵеб  те  Іо 
бгіѵе  Ьіз  саг. 

2)  Му  ГаіЬег  1е1 
те  бгіѵе  Ьіз 

саг. 

102 

Учитель  обычно 

позволяет  нам 

пользоваться 

словарем,  когда 
мы  делаем  пере¬ 
вод. 

зт^чгч  ччч 

^  чтч 

^  ЧЧ 
ЧЧТ^%%|| 

Оиг  ІеасЬег  изи- 
аііу  Іеіз  из  изе  а 
бісііопагу  \ѵЬеп 
\ѵе  бо  зоте 
Ігапзіабопз. 

103 

Ты  не  должен 
никому  позво¬ 
лять  беспокоить 
тебя,  когда  ты 
работаешь. 

ЗТЧ^  ^  ^14^ 

Уои  зЬоиІб  аііоѵѵ 
по  опе  Іо  бізШгЬ 
уои  \ѵЬеп  уои 
\ѵогк. 

104 

Продолжай  ра¬ 
ботать.  Не  по¬ 
зволяй  мне  пе¬ 
ребивать  тебя. 

зтт  ^гт' 

чф-|  ^ 

в(1<1 

Со  оп  \ѵогкіп§. 
ОопЧ  1е1  те  іп- 
Іегшрі  уои. 

105 

Я  заставил  сво¬ 
его  брата  при¬ 
нести  мой  чемо¬ 
дан. 

'Ай  ^ чй 

I  табе  ту 

ЬгоіЬег  сапу  ту 
зиксазе. 

106 

Мелодрамы  за¬ 
ставляют  меня 

плакать. 

Меіобгатез 
(ІоисЬіп§  тоѵ- 
іез)  таке  те  сгу. 

107 

Рите  починили 

ее  часы. 

'Псіі  й'  ^'4) 

Яііа  Ьаб  Ьег 
\ѵа1сЬ  гераігеб. 

108 

Доктор  заставил 
больного  лежать 

в  постели. 

^1 

ТЬе  босіог  табе 
іЬе  раііепі  зіау  іп 
Ьеб  (кеер  Іо  Ьеб). 

109 

Я  пошел  в  банк, 
чтобы  обнали¬ 
чить  чек. 

#  тч  -^т 

7ПГГ  зтччт 

^чтт^і  (^1% 
ччтт:й+^=іщ)і 

I  \ѵепІ  іо  іЬе 
Ьапк  Іо  Ьаѵе  ту 
сЬецие  сазЬеб. 
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110 

Мой  начальник 

заставил  меня 

переделать  от¬ 
чет. 

^  т  % 

Му  Ьо85  шабе 
те  бо  оѵег  а^аіп 
гЬе  \ѵогк  (іЬе  ге- 
рол). 

111 

Чистка  лука  все¬ 
гда  заставляет 

меня  плакать. 

Рееііп^  ОПІОП5 
такез  те  сгу. 

112 

Я  пролил  кофе 
на  свой  пиджак. 
Теперь  мне 

нужно,  чтобы 
пиджак  почис¬ 
тили. 

ЗГЧ%  чт 

^  || 

I  зрііі  сойее  оп 
ту  заскек  Ыо\ѵ  I 
Ьаѵе  (пееб)  Іо 
Ьаѵе  ту  ]аске1 
сіеапеб. 

ИЗ 

Я  попросил  сво¬ 
его  друга  сде¬ 
лать  за  меня  пе¬ 
ревод. 

4^  зтчй’  ^ 

ЧіЗТГТ 

ЗТЧЧТ 

1)  I  азкеб  ту 
ігіепб  Іо  бо 
іЬе  Ігапзіаііоп 
іог  те. 

2)  I  §о1  ту  й-іепб 
бо  іЬе  Ігапзіа- 
Ііоп  Гог  те. 

114 

Многие  родите¬ 
ли  заставляют 

своих  детей 

усердно  учиться. 

ЗТ%Ч>  ЧТ-ЧТЧ  згч^ 
^  ІІ^НсГі  % 

|| 

ЧТ-ЧГТ  зтч^ 

Мапу  рагепіз 

таке  іЬеіг  сЬіІ- 
бгеп  зіибу  \ѵе11 
(ѵѵогк  Ьагб). 

115 

Прежде,  чем  от¬ 
правиться  в 

турне,  я  попро¬ 
сил  сотрудника 
бюро  путешест¬ 
вий  предоставить 
мне  всю  необхо- 

чтчт  чт  ^ 

ч^  ^  чтчт  % 
чч^  ^  згШччб’ 

^  ШТТ  ЗІТЧ^ЧЧ? 

ВеГоге  1еаѵіп§ 
Гог  а  Іоиг  I  Ьаб 
Ше  Ігаѵеі  а§епІ  Іо 
ргоѵібе  те  ѵѵііН 
а11  іЬе  песеззагу 
іпГогтаІіоп. 
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димую  информа¬ 
цию. 

ФіНІІ 

тот  # 

%  ^ 

'зіИ'М'О 

116 

Если  он  будет 
читать  при  пло¬ 
хом  свете,  он 

испортит  свои 

глаза. 

#  Я%ЧТ  чѴ  ЗТЧ^ 

(от^т)^ 

Чіоі  ттУ 

и  Ье  геасіз  іп  а 
роог1у-1і§Ьіе(1 
гоот  Ье  \ѵі11 
зроіі  ЬІ5  еуеві^Ьі. 

117 

Он  купит  эту 
машину,  если 
она  ему  понра¬ 
вится. 

ЗТЧТ 

Ч  ^1 1^  'З^ 

«Н^П  сТІ" 

Не  ^ѵі11  Ьиу  іЬіз 
саг  іГЬе  Икез  І1. 

118 

На  твоем  месте 
я  бы  этого  не 

делал. 

^  ТГ)" 

Ч^  ЧЧШІ 

ІГ  I  ѵѵеге  уои  I 
зЬоиШпЧ  до  іі. 
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119 

Если  бы  я  сдал 
экзамены,  я 

стал  бы  учиться 
в  университете. 

зтчт  тО'ШТТ 

ІГ  I  Ьасі  раззесі 
іЬе  ехатз  I 
зЬоиІсІ  Ьаѵе  Ье- 
соте  а  зШсІегД  оГ 
(а1)  1ЬІ5  Ііпіѵег- 
8ІІу. 

120 

Я  бы  содержал 
машину,  если 
бы  мог  это  себе 

позволить. 

#  314^ 

Фттшт  ЗРТТ 
чта’чгп^^ІГп'1 

I  зЬоиІсІ  Ьаѵе  а 
саг  іГ  I  соиШ  аГ- 
Гогсі  опе. 

121 

Если  бы  я  по¬ 
просил  ее  О  по¬ 
мощи,  она  бы 

мне  помогла. 

члшт  ^  ^  ^ 

ЗТЧТ 

ІГ  I  азкесі  Ьег  іо 
Ьеір  те,  зЬе 
\ѵои1(і  Ьеір  те. 

122 

Если  бы  у  меня 
тогда  была  с 
собой  карта,  со 
мной  было  бы 
все  в  порядке. 

ІГ  I  Ьаб  Ьасі  а 
тар  іЬеп, 

1)  I  зЬоиЫпЧ  Ьаѵе 
!оипс1  тузеІГ  іп 
зисЬ  а  тезз 
(ІтоиЫе). 

2)  еѵегуіЬіп§ 
лѵоиісі  Ьаѵе 
Ьееп  а11  ѵі%Ы 
\ѵііЬ  те. 

123 

Если  бы  я  знал, 
что  лед  тол¬ 
стый,  я  бы  шел 
по  нему  более 
уверенно. 

^ЗТГ  1% 

Чті^сі  «ГТ 
^  ^  'ЗЧ  чт 

и  I  Ьасі  кпоѵѵп 
іЬе  ісе  \ѵа8  іЬіск 

I  ѵѵоиісі  Ьаѵе 
\ѵа1кес1  тоге 

саітіу. 
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124. 

Если  бы  она  не 
была  такой  за¬ 
стенчивой,  она 
бы  с  ним  зап> 
юрила. 

<4^  ^сі4і 

ІГ  зЬе  \ѵеге  поі  50 
зЬу  $Ье  ѵѵоиМ 
Іаік  !о  Ьіт 
(\ѵои1с1  Ьаѵе 

Іаікесі  Іо  Ьіт). 

125 

Он  был  бы  жив 
сейчас,  если  бы 
тогда  не  при¬ 
страстился  к 

наркотикам. 

Не  \ѵои1сІ  Ье 
аііѵе  по\ѵ  іі  Ье 
Ьасіп'і  Іакеп  Іо 

126 

Если  бы  она 

поменьше  ела, 

она  не  была  бы 
такой  толстой. 

т  1 

и  зЬе  аіе  Іезз  зЬе 
\ѵои1с1п'1  Ье  зо 

ЗІОШ. 

127 

Эй,  кто-нибудь, 
откройте  окно! 

ЗотеЬосІу 
(зошеопе)  іЬеге, 
ореп  іЬе  \ѵіп- 
с1о^ѵ!  Ріеазе! 

128 

Пока  у  меня  не 
будет  своей 

комнаты,  я  не 

смогу  занимать¬ 
ся  этой  работой. 

^  ТТ  ^  ЯШ 

тчтт  ^ 

Ш  ^  ^  ЯШ 

Я^  ЯГ^ЯТІ 

'ЯЯ  ЯЯ>  %ТТ  ЯіЯТТ 

я@  Шят  яя 

ЯЯ?  Я^  ЯШ 

я^йшящяті 

I  зЬап'1  Ье  аЫе  Іо 
(іо  іЬе  ]оЬ  611  I 
Ьаѵе  а  гоош  оГ 
ту  о^ѵп. 

129 

Я  приду,  если  не 
передумаю. 

яі^  %ят  І^як  н 

ЯЯ^  ^  #  ЗТТЯЯТТІ 

I  \ѵі11  соте  ІГ  I 
сіопЧ  сЬап^е  ту 
тіпсі. 
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130 

Пора  бы  уже  им 
правильно  вы¬ 
полнять  свою 
работу. 

<ііЧНІ  =М'Н 

ІІ’з  бте  іЬеу  сіісі 
іЬе  ѵѵогк  сог- 
гесйу. 

131 

К  сожалению,  я 
не  могу  пойти 
сегодня  в  кино. 

1  #  ЗТРГ 

теггі 

I  ѵѵізЬ  I  соиМ  §0 
Іо  іЬе  сіпета  іо- 
дду. 

132 

У  тебя  задатки 
хорошего  музы¬ 
канта. 

Уои  Ьаѵе  іЬе 
такіп§5  оГ  а 
^оосі  тизісіап. 
Уои  соиЫ  Ье  а 
§оо(і  тизісіап. 

133 

Тебе  бы  лучше 
об  этом  не  упо¬ 
минать. 

^  ^  =(|<1  ^ 

Я" 

^  тт 

1%тг  ^ 

Лч)  ^<11 1 

Уои'сі  ЬеПег  Гог- 
§еІ  а11  аЬоШ  ік 

134 

Если  ей  нужна 
эта  книга,  она 

может  взять 

мою. 

згп  1'  ^ 

ІГ  зЬе  пеесіз  іЬе 
Ьоок,  зЬе  сап 
Іаке  тіпе. 

135 

Если  я  узнаю 
ее  телефон,  я 
ему  обязатель¬ 
но  скажу. 

ТтіФтт 

и  I  Гшсі  оиі  Ьег 
ІеІерЬопе  питЬег 

I  ат  зиге  Іо  ІеІІ 
Ьіт  аЬоиІ  іі  (I 
ѵ/\\\  сегіаіпіу  ІеІІ 
Ьіт). 

136 

Если  бы  у  меня 
была  машина,  я 
мог  бы  доби¬ 
раться  туда 

быстрее. 

^  ЯШ  ят# 
^<11  ^  4^1 

1Г  I  Ьасі  а  саг  I 
соиМ  §е1  іЬеге 
тисЬ  циіскег. 
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137 

Если  бы  я  на¬ 
шел  дешевое 

жилье,  я  остал¬ 
ся  бы  здесь  еще 
на  месяц. 

ІГ  I  Гоипё  8оте- 
іЬіп§  сЬеар  Іо 
гет  I  зЬоиІсі  зіау 
Неге  апоЛег 

тоШЬ. 

^^<11  •ЦЧіИ-'4Ч>М 

138 

Если  бы  ты  по¬ 
менял  работу. 

8Ьои1сі  уои 

сЬап§е  уоиг  зоЬ, 

сказалось  ли  бы 
это  на  твоей 
зарплате? 

14>'Чі  ^ШТ  ш 

\ѵои1сі  \і  Іеіі  оп 
уоиг  заіагу? 

139 

Если  бы  у  нас 
была  лестница, 
мы  могли  бы 
забраться  на 

крышу. 

ГЧ  ГЧ  "Ч  Г\* 

ІГ  \ѵе  Нас!  а  Іасісіег 
\ѵе  соиісі  сІітЬ 
оп  Іо  іЬе  гооГ. 

ш  ^ 

ЧТ  ^  ЯТ  ^1 

140 

Если  бы  ты 
пришел  раньше, 
ты  бы  смог 

сесть. 

зтч  т 

ІГ  уои  Нас!  соте 
еагііег  (Нас!  уои 
соте  еагііег)  уои 
ѵѵоиісі  Ьаѵе  тап- 
а§е(1  Іо  §еІ  а  зеаі. 

141 

Если  бы  он  то¬ 
гда  занимался 
усерднее,  он  бы 
сдал  свой  экза¬ 
мен. 

ёЧТЧ  ^  ч^ 

^  Зіч41  чО^ТТ 

ЧШ  Ч>ТЧТІ 

ІГ  Не  Ьасі  ѵѵогкесі 
Ьагсі  (Ьасі  Не 
ѵѵогкесі  Ьагсі)  Ье 
ѵѵоиИ  Ьаѵе 

раззесі  ЬІ5  ехат. 

24 


Я  бы  взял  такси, 
если  бы  знал, 
что  мне  пред¬ 
стоит  такой 

долгий  путь. 

#  ЧТ  ^ЗТШТ 

^  тшгг 

Насі  I  геаіігеб  іі 
І5  50  Гаг  I  зЬоиІб 
Ьаѵе  Іакеп  а  Іахі. 

Если  бы  вы  то¬ 
гда  слушали  это 

внимательнее, 

вы  не  допусти¬ 
ли  бы  эту 

ошибку. 

сГ^ 

^<11  ^  ІМсГі 

Наб  уои  Іізіепеё 
Іо  ІІ  тоге  аПеп- 
Ііѵеіу  уои 

ѵѵоиЫп'І  Ьаѵе 
табе  іЬе  тіз- 
Іаке. 

Если  бы  он  то¬ 
гда  послушался 

моего  совета, 
ему  не  при¬ 
шлось  бы  сей¬ 
час  исправлять 
эту  ошибку. 

«на  чі41  ^ 

Насі  Ье  Го11о\ѵеб 
ту  абѵісе  іЬеп 
Ье  ^ѵоиШп'^  Ьаѵе 
Іо  соітесі  ЬІ5 
тізіаке  по\ѵ. 

145  Пора  бы  ей  И'з  Ьі§Ь  Ііте  зЬе 

прекратить  его  ^  ^  зіорресі  іеШп^ 

обманывать.  I  У  сН  Ьіт  Ііез. 


6  Жаль,  что  I  тр  ^  I  \ѵІ8Ь  іі  зіорреб 

дождь  все  не  ^  гаіпіп^! 

кончается!  (хоть  ^ТіТ^Т  ^  С'Ч  ^1 
бы  дождь  ско- 

рее  кончился!).  м.м 


147  Ты  получишь  Ргоѵіёесі  уои  сіо 

хорошую  оценку  ^  ^ 

при  условии,  что  Ф<1^1  Щ  тепіз  уои  \ѵі11 


сделаешь 

задания. 


.  , ,  ,  г  2еІ  а  ёоосі  тагк. 


148 

Он  купил  два 
билета  на  слу¬ 
чай,  если  она 
тоже  поедет. 

Не  Ьои^Ьі  і\ѵ’о 
бскеіз  іп  сазе  зЬе 
зЬоиІсІ  ^оіпес1 

Ьіт. 

149 

Ему  было  очень 
важно  прийти 
туда  вовремя. 

ЧТ  ЗТЙ  ^ 

И  ѵѵаз  ѵегу  іт- 
рогіапі  й)г  Ьіт  Іо 
соте  іЬеге  іп 
Ііте. 

150 

Наш  учитель 

порекомендовал 
нам  посмотреть 
этот  фильм. 

*\*  Г~\  ’Ч  “\ 

Оиг  ІеасЬег  гес- 
оттепсіесі  \ѵе 
зЬоиІсІ  зее  іЬе 
Гііт. 

151 

Я  думаю,  что 
ты  мог  бы  сде¬ 
лать  хороший 
перевод  этого 
рассказа. 

зг5ё?т  ^ 

I  іЬіпк  уои  соиМ 
(ті^Ьі)  СІО  а  §оой 
Ігапзіаііоп  оГ  іЬіз 
зіогу. 

152 

Ей  лучше  бы 
прекратить  с 

ним  видеться. 

Гй^чт- 

8Ье'с1  ЬеПег  зіор 
с1а1іп§  Ьіт  (\ѵііЬ 
Ьіт). 

153 

Она  не  откроет 
дверь,  пока  не 

выяснит,  кто 

там. 

8Ье  ѵѵоп'І  ореп 
іЬе  сіоог  ипіезз 
зЬе  іЪипсІ  оиі 
ѵѵЬо  із  ЬеЬіпсі  іЬе 
сіоог. 

154 

Если  поезд  опо¬ 
здает,  пойдем 

пешком. 

зптпИ  ^  ^ 

=4^1 

К  Ше  Ігаіп  із  сіе- 
Іаіпеб  ^ѵе  зЬаІІ 
§0  оп  Гооі. 
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155 

Если  бы  ему 
пришлось  лечь 
в  больницу,  то 
эту  он  бы  не 
выбрал. 

8Ьои1б  Ье  Ье 
Іакеп  Іо  ЬозріШІ 
Ье  \ѵоиИп'1 

сЬоозе  іЬІ5  опе. 

156 

Что  случится, 
если  они  не 

принесут  нам 
эту  посылку? 

5ЬоиИ  іЬе  рагсеі 
поі  Ье  Ьгои^Ьі  (ІГ 
іЬеу  бібп’І  Ьгіп§ 
Йіе  рагсеі)  \ѵЬаІ 
зЬаІІ  \ѵе  бо?  (ѵѵЬаІ 
\ѵі11  Ьарреп?). 

1  СП 

Если  тебе  не 
нравится  этот 
журнал,  я  при¬ 
несу  другой. 

и  уои  боп'1  Ііке 
іЬе  та^агіпе,  Г11 
Ьгіпё  уои  апоіЬег 
опе. 

1  э  / 

Ч  Іч  чНч>1 

^^гб’^ТШТТІ 

158 

Если  бы  твоего 
брата  положили 
в  больницу,  ты 
навестил  бы  его? 

I 

^  трп"  ^  ЯЯТ  ^ 

1)  8Ьои1с1  уоиг 

ЬгоіЬег  Ье 

Іакеп  Іо  Ьозрі- 
Іаі,  \ѵои1с1  уои 
ѴІ5І1  Ьіт? 

2)  и  уоиг  ЬгоіЬег 

\ѵеге  Іакеп 

Іо... 

159 

Если  бы  ребе¬ 
нок  был  девоч¬ 
кой,  мы  назвали 
бы  ее  Ситой. 

7т1%  ^^4)1 

^^ЯП’ЯТЧ’^І 

и  іЬе  ЬаЬу  лѵеге  а 
§іг1  ^ѵе  зЬоиІб 
пате  Ьег  8ее1а. 

160 

Если  бы  нас 
подвезли,  мы  бы 
приехали  во¬ 

время. 

зргіт  1%^  %  ^ 
ЯТЙ  ^  ч|^И1 

зш^І 

1)  ІГ\ѵе  Ьаб  Ьееп 
ёгіѵеп  іп  а 

саг. . . 

2)  ІГ  \ѵе  Ьаб  соте 
Ьу  саг  \ѵе 
зЬоиІб  Ьаѵе  аг- 
гіѵеб  іп  йте 

27 


161 

Если  бы  он  ко¬ 
гда-нибудь  чис¬ 
тил  свои  туфли, 
он  выглядел  бы 
опрятнее. 

■ЦЙ’ 

ІГ  Ье  Ьаб  еѵег 
ЬгизЬеб  Ьіз  зЬоез 
Ье  ѵѵоиіб  Іоок 
тоге  пеаі  (іібу). 

162 

Если  бы  он  по¬ 
просил  тебя,  ты 
бы  согласился? 

1 )  8Ьои1б  Ье  азк 
уои... 

2)  Ье  азкеб 
уои  ѵѵоиіб  уои 
а^гее? 

чтчт  ^  ^ 

<^1 

163 

Если  бы  у  нас 
были  деньги, 

мы  бы  полетели 

самолетом. 

^  ^41^  ЯШ 

яЛ  ^  ^ 

'ЗГТ^І 

I!*  ^ѵе  Ьаб  топеу 
\ѵе  зЬоиІб  Яу 
(зЬоиІб  §0  Ьу 
аіг). 

164 

Если  бы  я  видел 
сигнал,  я  бы  ос¬ 
тановился. 

1  ^<11  ^  ^ 
^  'іГШТІ 

и  I  Ьаб  зееп  іЬе 
8І§п  I  зЬоиІб 
Ьаѵе  зіорреб. 

165 

Если  боль  вер¬ 
нется,  тебе  луч¬ 
ше  принять  еще 
таблетку. 

зтщ^  ^ 
у  і*Ті  ф^і 

1)  ІГ  іЬе  раіп  ге- 
Штз... 

2)  ІГ  \і  асЬесІ 

а^аіп  уои'б 

ЬеПег  Іаке  опе 
тоге  ріП. 

166 

Мы  пошлем  за 
доктором,  если 
ей  станет  хуже. 

31  ^К'  СІЙЯСІ' 

ф  '317%  ^ 

\Ѵе  зЬаІІ  5епб  Гог 
а  босіог  ІГ  зЬе 
Гееіз  ѵѵогзе. 
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167 

Пора  нам  ска¬ 
зать  ему  полную 
правду. 

^3^ 

к  І5  бше  \ѵе  іоЫ 
Ьіт  іЬе  ІгиіЬ. 

168 

Гопал  жалеет, 
что  он  не  ар¬ 
тист. 

Сораі  ѵѵізЬез  Ье 
\ѵеге  ап  асіог. 

169 

Я  не  встану,  по- 
ка  не  услышу 
звон  будильни¬ 
ка. 

^  ^  #  зтт^г4' 

I  зЬап'І  ^е(  ир  ип- 
П1  I  Ьеаг  Ше 
аіагт  сіоск  гіп§. 

170 

Я  не  приду  до 
тех  пор,  пока  ты 

этого  не  захо¬ 
чешь. 

4  ^ 

ЗТТОТ^ 

I  ѵѵоп'І  ѵІ8к  уои 
ипііі  уои  іпѵке 
те  (уои  дѵоиіб 
Ііке  те  Іо  соте 
іо  уоиг  ріасе). 

171 

Было  необходи¬ 
мо,  чтобы  он 
сделал  это  сего¬ 
дня. 

^  1% 

И  \ѵа8  песе88агу 
іЬдХ  Ье  8Ьои1б  бо 
\і  іЪзі  ѵегу  сіау. 

Она  предложи¬ 
ла,  чтобы  я  на¬ 
чал  работать  в 
полдень. 

зпчт 

8Ье  8и§§е8Іеб 
іЬаІ  I  8Ьои1с1  8Ші1 
іЬе  \ѵогк  аі  пооп. 

173 

Он  бы  составил 
нам  хорошую 

компанию. 

. 

Не  \ѵоиМ  таке  а 
§ооб  й-іепб. 

174 

Тебе  бы  лучше 
изучать  хинди. 

^1 

1%тт  ^ 

Уои'б  ЬеПег  Іеат 
Ніпбі. 
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175 

Если  я  его  уви¬ 
жу,  я  ему  отдам 

эту  книгу. 

ІГ  I  зее  Ьіт  Г11 
§іѵе  Ьіт  іЬе 
Ьоок. 

176 

Ты  можешь  по¬ 
звонить  от  меня, 

если  твой  теле¬ 
фон  не  работает. 

Уои  сап  изе  ту 
ІеІерЬопе  іі" 

уоиг'з  із  ои!  оГ 
огбег. 

177 

Я  бы  купил  эту 
машину,  если 
бы  у  меня  были 
деньги. 

ЗТ7К  ^ 

I  зЬоиШ  Ьиу  іЬе 
саг  ІГ  I  Ьаб 
топеу. 

178 

Если  бы  ты  по¬ 
просил  у  него 

денег,  что  он 

сказал  бы? 

ЗГЧТ  ^ 

8ЬоиШ  уои  азк 
Ьіт  й)г  топеу 
лѵЬаІ  лѵоиИ  Ье 
зау? 

179 

Я  бы  предложил 
ему  помощь,  ес¬ 
ли  бы  знал,  что 
она  ему  нужна. 

#  чт 

^51 1 Ц  %чт 

^ЗТГ 

^СІІ  1% 

I  зЬоиІб  ойег 
Ьіт  ту  Ьеір  іі  I 
кпелѵ  Ье  пеебз  Ь. 

180 

Если  бы  ты  го¬ 
ворил  медлен¬ 
нее,  она  бы  тебя 
поняла. 

ЗТЧТ  ^ 

^  ^  ^ЕПТЗТ  %ЧТ1 

ІГ  уои  зроке 
тоге  зіоѵѵіу  зЬе 
ѵѵоиШ  ипбегзіапб 
уои. 

181 

Если  бы  на  них 
были  спасатель¬ 
ные  жилеты,  они 
не  утонули  бы. 

ЗІЧЧ  «ІЧЙ- 

ГѴ  ГЧ  'О  Г\  "Ч  Гѵ 

ІГ  іЬеу  Ьа^  Ьаб 
заГеІу  ^аске^з  оп 
іЬеу  ѵѵоиИп'^  Ьаѵе 
%оХ  сігоѵѵпеб. 

4)1  ^аі 

^  %  Ч^  ^Ч%1 
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182 

Его  бы  аресто¬ 
вали,  если  бы  он 
попытался  уе¬ 
хать  из  страны. 

+  І  Ріінхік 

^  зрп: 

Не  лѵоиИ  Ьаѵе 
Ьееп  аггезіеб  іі 
Не  Ьаб  Ігіеб  іо 
Іеаѵе  іЬе  соиШгу. 

183 

Если  бы  я  знал 
твой  номер  те¬ 
лефона,  я  бы  те¬ 
бе  позвонил. 

фТГ  Й  '91 

ІГ  I  кпе^ѵ  уоиг 
ІеІерЬопе  пишЬег 

I  зЬоиІб  рЬопе 
уои.  К  I  Ьаб 
кпоѵѵп  уоиг  Іеіе- 
рЬопе  питЬег  I 
зЬоиМ  Ьаѵе 

рЬопей  уои. 

184 

Все  было  бы  хо¬ 
рошо,  если  бы 
соседи  не  были 
такими  шумны¬ 
ми. 

ЕѵегуіЬіп^  ѵѵоиіб 
Ье  аіі  гі§Ы  Ьиі 
&г  іЬе  поізу 
пеі§ЬЬоиг5  (іГ  к 
ѵѵеге  поі  Гог  іЬе 
поізу  пеі^Ьоигз). 

185 

Она  говорила  бы 
на  хинди  более 
бегло,  если  бы 
больше  практи¬ 
ковалась. 

?чтчт 

«Гі^сГіі 

8Ье  ^ѵои1б  зреак 
Ніпбі  тоге  йи- 
епйу  іГ  зЬе  ргас- 
Іізеб  тоге. 

186 

Пора  бы  нам  по¬ 
знакомиться  с 

его  сестрой. 

ЧЧТІ 

ІГз  Ііте  \ѵе  §о1 
ас^иаіп^еб  ^ѵі1Ь 
Ьіз  зізіег. 

187 

Жаль,  что  тогда 
ты  плохо  сделал 
эту  работу. 

^  ^  сТЧ" 

чд  чтч  чтд 

I  ѵѵізЬ  уои  Ьаб 
боне  іЬе  ^оЬ  Ьеі- 
Іег. 
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188 

В  случае,  если 
он  позвонит,  я 

не  стану  с  ним 
разговаривать. 

8ЬоиЫ  Ье  рЬопе 

I  зЬаІІ  поі  Іаік 
ѵѵкЬ  Ьіт  (ІО 
Ьіт). 

189 

Одно  из  пред¬ 
ложений  заклю¬ 
чалось  в  том,  что 

мы  должны  на¬ 
вестить  его. 

«тт  1% 

Опе  оГ  Ле  зи^- 
^езііопз  лѵаз  \ѵе 
зЬоиЫ  ѴІ5ІІ  Ьіт. 

190 

Если  мы  уедем 
до  завтрака,  то 
приедем  вовре¬ 
мя. 

^  тгчч  чт 
ч|^1 

и  \ѵе  Іеаѵе  Ье- 
й)ге  ЬгеакГазІ  ^ѵе 
зЬаІІ  аггіѵе  іп 
Ііте. 

191 

Я  бы  лучше  ос¬ 
тался  снаружи. 

#  ЧІІ 

Гб  гаіЬег  зіау 
оЩзібе. 

192 

Тебе  бы  лучше 
пока  отдохнуть. 

^4+1  ^-(ТЧ  7Т7ЧТ 

Уои'б  ЬеПег  Ьаѵе 

а  гезГ 

193 

Учитель  рассер¬ 
дится,  если  мы 

наделаем  еще 

ошибок  в  кон¬ 
трольной  работе. 

1ГГЧ  %  +14  ^  3^ 
імГ^'ЧІ  4)^1 

ТЬе  ІеасЬег  \ѵі11 
§е1  ап§гу  іГ  \ѵе 
таке  тоге  тіз- 
Шкез  іп  іЬе  Іезі. 

194 

Я  пойду  с  тобой, 
если  ты  этого 

хочешь. 

Ч^  ^-^1  ф" 

^1+411 

I  зЬаІІ  ]оіп  уои  ІГ 
уои  \ѵізЬ. 
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195 

Если  бы  мы  его 
увидели,  мы 

пригласили  бы 
его  пойти  с  нами 

^<11  ^  ^ 

ІГ  \ѵе  5а\ѵ  (шеО 
Ьіт  \ѵе  зЬоиІб 
азк  Ьіт  Хо  ^оіп 
из. 

196 

Если  он  запла¬ 
тит  завтра,  он 
получит  эти  би¬ 
леты. 

зт^  ^  % 

(Лфі  чт 

ІГ  Ье  рауз  Іотог- 
гоѵѵ  Ье  ^ѵі11  ^еі 
Ле  Ііскеіз. 

197 

Что  бы  ты  сде¬ 
лал,  если  бы 
увидел  льва? 

зг^к  ^ 

ГЙ<НсІІ  ^  ^ 

^VЬа^  ѵѵоиИ  уои  бо 

1)  іГ  уои  заѵѵ 
(теі)  а  Ііоп? 

2)  зЬоиІб  уои  зее 
(тееі)  а  Ііоп? 

198 

Кого  бы  они 
пригласили,  если 
бы  устраивали 
вечеринку? 

ЧіЯ 

^  1%ят 

фсТТ  ^  %  й)Я+1 

^VЬо  ѵѵоиіб  Шеу 
іпѵііе  (О 

1)  іГ  іЬеу  Ьаб  а 
рагіу? 

2)  зЬоиІб  іЬеу 
Ьаѵе  а  раПу? 

199 

Я  бы  прочитал 
эту  книгу,  если 
бы  мог  ее  найти. 

З^Ч<  І^(іі4 

I  зЬоиІб  геаб  іЬе 
Ьоок  іГ  I  йипб 

опе. 

200 

Если  бы  он 
пришел  вчера, 
он  получил  бы 
все,  что  хотел. 

ЗРГТ  4^  ЗТГЧТ 

ІГЬе  Ьаб  соте  уез- 
Іегбау  Ье  \ѵои1б 
Ьаѵе  %оХ  еѵегу- 
іЬіп^  Ье  ѵѵапіеб  Іо. 

201 

Машина  остано¬ 
вилась. 

ТЬе  саг  зіорреб. 

Новая  желтая 

машина  остано¬ 
вилась  у  цен¬ 
тральных  ворот. 

^11^ 
япгя:  % 

А  пе\ѵ  уе11о\ѵ  саг 
зіорреб  аі  іЬе 
сепігаі  §а1е. 

2-3377 
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203 

Менеджера  уни¬ 
вермага  повы¬ 
сили  в  должно¬ 
сти. 

ТЬе  тапа^ег  оГ 
іЬе  сІераЛтепІ 
зіоге  Ьаз  Ьееп 
рготоіесі. 

204 

Она  согласна. 

8Ье  Ьаз  а^гееб. 

205 

Она  провали¬ 
лась  на  экзаме¬ 
нах. 

тОііТТ#  ^ 
1^1 

ЧН  ^  ^1  ^ 

зтч^  тбш 

8Ье  Гаііесі  Ьег  ех- 

атз. 

206 

Он  уезжает. 

Не  і§  Іеаѵіп^. 

207 

Я  собирался 

найти  работу. 

I  ^ѵа8  іо 

Гшсі  а]оЬ. 

208 

Плавание  очень 
хорошо  для 

поддержания 
физической 
формы. 

з(чй  VI 0^ 

ТТЙ"  %  Річ. 

в||<і  31^^ 

8\ѵіттіп§  І8 

§оос1  Гог  кееріп^ 
Гй. 

209 

Поступать  так 
было  глупо. 

ТТТГ 

тт1%^гп’1 

То  (Іо  іЬаІ  \ѵа5  а 
зШрісі  іЬіп§. 

210 

Мы  должны  за¬ 
ботиться  об  ин¬ 
валидах. 

^4'+^  ЗТЧ|[|^ 

^Vе  тизі  Шке 
саге  оГ  сІізаЫесІ 
реоріе. 
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211 

Курение  опасно 
для  твоего  здо¬ 
ровья. 

41  4ІЯ1 

^4-^1  Л  % 

Бтокіп^  І8  сіап- 
^егоиз  Гог  уоиг 
ЬеакЬ. 

212 

Кто-то  хочет  с 
тобой  погово¬ 
рить. 

«ІІСІ 

Ботеопе  ѵѵапіз 
Іо  Іаік  Іо  уои. 

213 

Было  странно 
слышать  такие 

слова. 

«11^ 

И  \ѵа8  8Ігап§е  Іо 
Ьеаг  зисЬ  >ѵогсІ8. 

214 

Сейчас  раннее 
утро. 

и  І8  еагіу  тот- 
ІПЕ. 

215 

Я  могу  вер¬ 
нуться  поздно 
вечером. 

#  ^і44.И  <4^ 
^г^|| 

I  тау  геШт  1а!е 
іп  іЬе  еѵепіп^. 

216 

Собаки  голодны. 

ТЬе  ёо§8  аге 
Ьип^гу. 

217 

Я  закончил  пи¬ 
сать. 

I  Ьаѵе  ГшізЬеб 
ѵѵгкіп^. 

218 

Его  единствен¬ 
ным  желанием 
было  прийти 

вовремя. 

ІН  'ІТЧ’  ЧТ  З^ТЧТ 

НІ8  опіу  ѵѵізЬ 
\ѵа8  Іо  соте  іп 
Ііте. 

219 

Я  рад  тебя  ви¬ 
деть. 

I  ат  ёіаб  Іо  зее 
уои. 

220 

Карандаши  — 
длинные. 

4Рн^'  ^ч44|і 

ТЬе  репсііз  аге 
ІОПё. 

221 

Этот  фильм  сто¬ 
ит  посмотреть. 

44гц- 1| 

ТЬе  Гііт  із  ^ѵо^^Ь 
зееіп§. 
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222 

Их  задачей  бы¬ 
ло  достигнуть 

конечной  точ¬ 
ки. 

^34^  «гл 

ТЬеіг  1а$к  ѵѵаз  Іо 
геасЬ  іЬе  Гшаі 
роіт. 

223 

Он  пожелал 

нам  приятного 
путешествия. 

тот 

^1  1%^ 
тот  ^  ^ 

Не  \ѵІ5Ііе(1  из  а 
ріеазапі  ]оитеу. 

224 

Я  получил  по¬ 
сылку  от  моей 
сестры. 

I  Ьаѵе  гесеіѵесі  а 
рагсеі  ітот  ту 
зізіег 

225 

Мохан  избегает 

ходить  на  тан¬ 
цы,  даже  когда 

может. 

ЧТЧЙ'  'ЧТ%  ^  ^ 

І^СІІ  ^1 

МоЬап  аѵоісіз 

§оіп§  Іо  сіапсез 
лѵЬепеѵег  Не  сап. 

226 

Я  нахожу 

странным  то, 

что  они  не  хо¬ 
тят  к  нам  при¬ 
соединиться. 

Ріц,  «іі'Л'М 

то  1  %  ^чт^ 

то  ^Ит 

'^1 

I  Гшсі  іі  зігап^е 
іЬаІ  іЬеу  сіоп’1 
ѵѵ^апі  Іо]оіп  из. 

227 

Он  настаивает 
на  том,  чтобы  он 
это  делал  сам. 

311  ч:<ат  1 
1%  ЗТЧЧТ  ччч  ^ 

Не  іпзізіз  оп  сіо- 
іп%  іі  ЬітзеІГ. 

228 

Они  там  никого 

не  видели. 

ч’^ 

ТЬеу  сіісіп'і  зее 
апуЬосіу  іЬеге. 
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229 

Она  спросила 
его  адрес. 

у  ^^7  ЧсіІ 

Рі-ЧІІ 

8Ье  азкеб  Ьі$  аб- 
бгезз  (Гог  ЬІ5  аб- 
бгезз). 

230 

Мы  оборудова¬ 
ли  фабрику  но¬ 
вейшими  маши¬ 
нами. 

^4^  ФКУЙ  ЧТ 
7%  7^  47 

477Ф77Т%|| 

^Vе  Ьаѵе 

еяиірреб  іЬе  Гас- 
Югу  \ѵііЬ  іЬе 
то5І  тобет  та- 
сЬіпез. 

231 

Городская  биб¬ 
лиотека  закрыта 
по  воскресеньям. 

УИіСІФ  577477Г7 

ті^чптТ  ^  7^ 

ТЬе  ску  ІіЬгагу  із 
сіозеб  оп  8ип- 
бауз. 

232 

Учитель  испра¬ 
вил  ошибки  уче¬ 
ников. 

ТЬе  ІеасЬег  сог- 
гесіеб  іЬе  зШ- 
бепіз'  тізіакез. 

233 

Ножка  стола 

сломана. 

4"^^  ФІ  ЧМ  ^ 
ТТЛ 

ТЬе  Іеё  оГ  іЬе  іа- 
Ые  із  Ьгокеп. 

234 

У  нас  было  ог¬ 
ромное  желание 

путешествовать. 

7Т7Т  ^ 

\Ѵе  Ьаб  а  §геаІ 
безіге  Іо  Ігаѵеі. 

235 

Они  обсуждали 
различные  мето¬ 
ды  преподавания 
иностранных 

языков. 

ЯТ7Щ  % 

ЧФіО  47 
1%7Т7 1%7Т1 

ТЬеу  бізсиззеб 
біГГегепІ  теіЬобз 
оГ  ІеасЬіп^  Іап- 
Е^а^ез. 

236 

Где  роза,  там  и 
шипы. 

«ЩТ  ^рГГ7  ^ 
477Т41'^^1 

\ѴЬеге  іЬеге  із  а 
гозе,  іЬеге’И  Ье  а 
іЬот  аізо. 
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237 

Они  получили 
информацию 
огромной  важ¬ 
ности. 

ТЬеу  Ьаѵе  §о1  !Ье 
іпГогтаІіоп  оГ 

§геаІ  ітроПапсе. 

238 

Я  вернулся  из-за 
дождя. 

31ГЧТІ 

I  сате  Ьаск  Ье- 
саизе  оГ  гаіп  (оГ 
іЬе  гаіп). 

239 

Она  все  еще  на¬ 
деется  получить 
хорошие  ново¬ 
сти. 

1  ^  ЗГ5# 

І^І  ^ 

зг5^ 

#  зттт  || 

8Ье  зіііі  Ьорез  Іо 
^еі  §ооб  пе\ѵ8. 

240 

На  прошлой  не¬ 
деле  он  пил  ко- 

Не  Ьаб  сойее  а1 
10  о'сіоск  еѵегу 

фе  каждое  утро 
в  10  часов. 

ф  ^  ^ 

^  ^тті 

тотіп§  Іазі 

ѵѵеек. 

241 

Последние  не¬ 
сколько  дней  у 

нас  стоит  очень 

хорошая  погода. 

=(  |^<  =||СІ  Зр5Щ 

Рог  іЬе  Іазі  1е\ѵ 
бауз  ^ѵе  Ьаѵе 
Ьееп  Ьаѵіп§  ѵегу 
§ооб  ѵ\^еаіЬег. 

242 

Он  вернулся, 
чтобы  проверить 
почту. 

=1^  <нч4і  -^іЧ) 

ЗПТГІ 

Не  сате  Ьаск  Іо 
сЬеск  іЬе  таіі. 

243 

Мы  напряженно 
работаем. 

^  ?ті% 

^птт^  ^ 

т||і 

\Ѵе  аге  шогкіп§ 
Ьагб. 

244 

Они  учили  урок 
после  обеда. 

'3'^  4  згчягг  ч  16 

Ч^І 

ТЬеу  ргерагеб  йг 
іЬе  Іеззоп  іп  іЬе 
айетооп. 
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245 

Какую  стран¬ 

ную  историю  он 
нам  рассказал! 

\ѴЬаІ  а  зігап^е 
зіогу  Ье  Юіб  из! 
(Не  Ьаз  Юіб  из). 

246 

Я  прочитал  ее 
письмо  с  боль¬ 
шим  удовольст¬ 
вием. 

^  ч^і 

I  еп)оуеб  геабіп^ 
Ьег  ІеПег. 

247 

Не  опаздывай! 

^  ч  з?г#і 

Ооп'І  Ье  Іаіе! 
(Соте  оп  Ііте, 
ріеазе!) 

248 

Я  случайно 

встретил  ее  в  те¬ 
атре. 

I  гап  іпіо  Ьег  а1 
іЬе  іЬеаІге.  ^иі1е 
Ьу  сЬапсе  I  сате 
асгозз  (теі)  Ьег 
аі  іЬе  іЬеаІге. 

249 

Я  видел  его  в 
парке  в  воскре¬ 
сенье. 

I  теі  (за\ѵ)  Ьіт 
іп  іЬе  рагк  оп 
Зипбау. 

250 

Вчера  в  универ¬ 
ситете  было  со¬ 
брание. 

\Ѵе  Ьаб  а  тееі- 
іп§  а1  іЬе  ІІпіѵег- 
зііу  уезіегбау. 

251 

Как  странно  он 
себя  ведет! 

ЗТ^ЧТІ 

Но\ѵ  зігап^еіу  Ье 
ЬеЬаѵез! 

252 

Студенты  знают 
дорогу? 

ЧЧТ  ййіІІ^ЙІ  ^ 
ШЧТЧТ^І? 

Оо  іЬе  зшбепіз 
кполѵ  іЬе  \ѵау? 

253 

Ты  ведь  можешь 
пойти  туда,  не 
так  ли? 

=1^1  'ІІІ  ^Ч>Й 

Уои  сап  ^о  іЬеге, 
сап'1  уои? 

254 

Разве  большин¬ 
ство  жителей 

Индии  говорят 
не  на  хинди? 

^КсІ’  й)  'Т^ІЧІСІТ 
й1<гій 

І.Ч? 

Мозі  реоріе  іп 
Іпбіа  зреак 

Ніпбі,  боп'І  іЬеу? 
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255 

Где  он  занима¬ 
ется  по  вечерам? 

^  ^гпт  ^ 

ЧіоСІ  1 

\ѴЪеге  сіоез  Не 
5Шбу  іп  !Не  еѵе- 
ПІП§8? 

256 

Он  ее  друг? 

1^1? 

1$  Ье  Ьег  ігіепб? 

257 

Они  нам  прине¬ 
сут  красные  или 
белые  розы? 

% 

ТГ 

^Vі11  іЬеу  Ьгіп^ 
из  ѵѵЬіІе  ог  гесі 
гозез? 

258 

Разве  большому 
количеству  лю¬ 
дей  не  удобнее 
летать  на  само¬ 
летах,  чем  ездить 
на  автобусах? 

чщ  1 

Ізп'І  к  тоге  соп- 
ѵепіепі  Гог  іЬе 
таіогііу  оГ  рео- 
ріе  Іо  Лу  іЬап  Іо 
§0  Ьу  Ьиз? 

259 

Твоя  мать  зво¬ 
нила  утром,  но 
ничего  не  про¬ 
сила  передать. 

Уоиг  тоіЬег 

рЬопеб  іп  іЬе 
тогпіпё  Ьиі  Іей 
по  тезза^е. 

■ЧІСІІ^І  ^  Й^-ЧІ 

260 

Я  хожу  на  рабо¬ 
ту  пешком  каж¬ 
дое  утро,  чтобы 
немного  раз¬ 

мяться. 

чччт  ят 

^птг|| 

Еѵегу  тотіп§  I 
\ѵа1к  Іо  ту  оШсе 
(§0  Іо  ту  оШсе 
оп  Гооі)  Іо  ^еі 
зоте  ргасіісе. 

261 

Если  бы  я  там 
был  тогда,  я  бы 
помог  ему. 

Н 1 1 

I?  I  Ьаб  Ьееп 
іЬеге  іЬеп  I 

1) сои1б  Ьаѵе 

Ьеіресі  Ьіт; 

2)  зЬоиІб  Ьаѵе 
Ьеіреб  Ьіт. 

262 

Вот  человек, 

который  там 

живет. 

ТЬіз  із  іЬе  тап 
\ѵЬо  Ііѵез  іЬеге. 
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263  Я  могу  или  сей-  ^  М  I  ^  еііЬег  Іеаѵе 

час  уехать,  или  ^  по\ѵ  ог  зіау  ап- 

остаться  еще  на  ^  ^  оіЬег  сіау  Неге. 

264  Этот  сад  хотя  и  ёагсіеп 

мал,  но  очень  ^  .  іЬои^Ь  зтаіі  із 

красив.  цийе  Іоѵеіу. 

?ТКГ  ^1 


^то  открытки, 
которые  пришли 
вчера. 

270  Я  попрошу  его 
узнать,  где  они 
живут. 

271  Это  покупатель, 
адрес  которого  я 
потерял. 


^  ^1 


I  зпаіі  азк  піт  Іо 
Гшсі  оиі  іЬеіг  асі- 


272 

Женщина,  кото¬ 
рая  держит  ре¬ 
бенка,  ждет 

приема  врача. 

^  тф"  || 

ТЬе  \ѵотап  \ѵііЬ 
а  ЬаЬу  іп  Ьег 
агтз  І8  \ѵаі1іп§ 
Гог  іЬе  босіог 
(Ьав  соте  іо  зее 
іЬе  босіог). 

273 

Так  как  носиль¬ 
щиков  не  было, 
нам  пришлось 
нести  свой  ба¬ 
гаж  самим. 

^  ^  % 
^  ^  зтч^ 

^ іЧ Н 

Аз  іЬеге  ^ѵе^е  по 
роПегз  ^ѵе  Ьаб  Іо 
саггу  оиг  1и§- 

274 

Я  думаю,  что 

это  именно  та 

еда,  которую 

она  любит. 

4<,1  ^1^  ^ 

и  1  ^  ^ 

I  іЬіпк  іЬіз  Гооб 
із  ]из1:  іЬе  опе  зЬе 
Икез. 

275 

Она  сидела  по¬ 
зади  меня,  так 

что  я  не  мог  ви¬ 
деть  выражения 

ее  лица. 

8Ье  заі  ЬеЬіпб 
те  апб  I  соиЫпЧ 
зее  іЬе  ехргез- 
зіоп  оГЬег  Гасе. 

276 

Она  скажет  об 

этом  вам  за  зав¬ 
траком. 

зпч^  ^  ^ 

8Ье  \ѵі11  1е11  уои 
аЬоиІ  іі  гі  Ьгеак- 
Газі. 

277 

Поезжай  на  по¬ 
езде,  если  на  до¬ 
рогах  будет 

слишком  много 

машин. 

гГІ’  ^ 

Іп  сазе  оГ  Ьеаѵу 
ІгаШс,  %о  Ьу 
Ігаіп. 

278 

Давайте  поставим 
телевизор  в  такое 
место,  чтобы  все 
могли  его  видеть. 

^  'іПЩ 

ЯТ  Чійі  ^ 

Ьеі'з  іпзіаіі  іЬе 
ТѴ-зеІ  іп  зисЬ  а 
ріасе  ѵѵЬеге  еѵеіу- 
опе  сап  ѵѵаісЬ  іІ. 
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279 

Так  как  ты  за¬ 
кончил  свою  ра¬ 
боту,  можешь 

быть  свободен. 

^  31-Ч7ТТ 

1  ^ 

Аз  уои  Ьаѵе  Гш- 
ізЬеб  уоиг  \ѵогк 
(уои  аге  іЬгои^Ь 
уоиг  ^ѵо^к) 
уои  аге  6-ее  (уои 
тау  §о). 

280 

Мне  было  инте¬ 
ресно  то,  что  я 

там  делал. 

йтчі  ^ 

«ТТІ 

1)  I  ^ѵа8  іпіег- 
езіеб  іп  ^ѵЬа1 1 
біб  іЬеге. 

2)  \ѴЬаІ  I  біб 
Шеге  \ѵа8  іп- 
Іеге8Ііп§  Іо  те. 

281 

Он  доказал,  что 
Земля  не  пло¬ 
ская. 

Не  ргоѵеб  іЬаІ 
іЬе  ЕапЬ  \ѵа8  поі 
Паі. 

282 

Я  знал,  что  те 
цифры  не  могли 
быть  верными. 

%  ^ 

1)  I  кпе^ѵ  іЬе  Гі§- 
игез  тизі  Ье 
\ѵгоп§. 

2)  I  боиЫеб  іГ 

іЬе  Гі^игез 

ѵѵеге  соітесі. 

283 

Она  думала,  что 
ее  собака  пони¬ 
мает  все,  что 

она  говорит. 

41  1  1% 

«1  ^ГЧШТТ ^1 

81іе  іЬои^Ьі  іЬаІ 
Ьег  боё  ипбег- 
зіооб  еѵегуіЬіп^ 
зЬе  заіб. 

284 

Я  спросил,  чего 
он  хочет. 

^  ^  1%  ^ 
«НіІ  1  '1^1 

I  азкеб  ѵѵЬаІ  Ье 
ѵѵаШеб. 

285 

Мне  было  инте¬ 
ресно,  перезво¬ 
нил  ли  Гопал. 

I  ѵѵопбегеб  ІГ 
Сораі  Ьаб 

рЬопеб  а§аіп. 
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286 

Сита  разговари¬ 
вала  с  Г  итой 
так,  как  будто 
они  были  друзь¬ 
ями. 

Бееіа  Іаікеб  \ѵііЬ 
Сееіа  аз  \і  іЬеу 
\ѵеге  ітіепбз. 

287 

Через  закрытую 
дверь  было 

слышно,  как  де¬ 
вушка  играла  на 
фортепьяно. 

^1 

ТЬгои^Ь  іЬе 

сіозесі  боог  опе 
соиіб  Ьеаг  іЬе 
§іг1  р1ауіп§  іЬе 
ріапо. 

288 

Если  бы  не  ваша 
болезнь,  мы  бы 

^  ічп  41^к  н 

Вщ  {от  уоиг  І11- 
пезз  \ѵе  зЬоиІб 

пошли  на  де¬ 
монстрацию 
вчера. 

ЧЖ  ^Іа  Ш  ^ 

Ьаѵе  ёопе  Іо  зее 
іЬе  сіетопзігаііоп 
уезіегсіау. 

289 

Бесполезно  го¬ 
ворить  ему  О  та¬ 
ких  вещах. 

ЧШ  ЧіТЧТ  зт^гш 

И  із  изеіезз  Іо 
Іаік  Іо  Ьіт  аЬоЩ 
зисЬ  іЬіп^з. 

290 

Я  видел,  как 

этот  человек  го¬ 
ворил  с  моим 
другом  на  дру¬ 
гой  стороне 

улицы. 

зттч^  ^  чжчг  ^ 
чт  ^ 

I  за\ѵ  іЬе  тап 
1а1кіп§  Іо  ту 
&іепб  оп  іЬе 
оЛег  зібе  оГ  іЬе 

зігееі. 

291 

Дайте  мне  ваш 
адрес,  чтобы  я 
мог  послать  вам 

письмо. 

+( 

зттччч  ЧЧТ  ^^^1 
зпччч  ччт 

ЗІТЧ^ЧЧ'^^І 

Оіѵе  те  уоиг  аб- 
бгезз  30  Шаі  I 
соиМ  зепб  уои  а 
ІеПег  (ѵѵгііе  Іо 
уои). 
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292 

Налив  кофе  в 
чашку,  Мохан 
передал  её 

Шьяму. 

ЧМІ 

Наѵіп^  роигеб 
5оте  соГГее  іпіо 
а  сир  МоЬап 
раззеб  І1  Іо 
ВЬуат. 

293 

Мама  настаива¬ 
ла  на  том,  чтобы 
папа  взял  отпуск 

и  поехал  отдох¬ 
нуть,  так  как  он 
не  отдыхал  три 

года. 

% 

сП’і  ^  ^ 

ТЬе  тоіЬег  іп- 
$І5Іеб  іЬаі  іЬе  Га- 
Лег  зЬоиШ  Іаке  а 
Ьоіібау  (а  Іеаѵе) 
апб  §0  Іо  Ьаѵе  а 
гезі  аз  Не  Ьаб  Ьаб 
по  Ьоіібауз  Гог 
Шгее  уеагз. 

294 

Купите  билет 
заранее,  чтобы 
вы  не  пропусти¬ 
ли  этот  фильм. 

сііГ^ 
ЗТГЧ  Ы 

ч%| 

Воок  (Ьиу)  іЬе 
Ііскеіз  іп  абѵапсе 
поі  Іо  тізз  іЬе 
Гііт. 

295 

Помогая  ста¬ 

рушке  перейти 
улицу,  он  взял 
её  за  руку. 

Не  Іоок  іЬе  оИ 
\ѵотап  Ьу  іЬе 
Ьапб  іп  огбег  !о 
Ьеір  Ьег  СГ058  іЬе 
зігееі. 

296 

Как  бы  плохо  он 
себя  ни  чувст¬ 
вовал,  он  нико¬ 
гда  не  пропус¬ 
кал  футбольного 
матча. 

•1  ^ 

ят 

«ГТ1 

N0  шайег  Ьо\ѵ 
ип\ѵе11  Ье  ті§Ьі 
Гееі  Ье  пеѵег 
тіззеб  а  ГооЛаІІ 
шаІсЬ  (Ье  пеѵег 
Гаііеб  4о  §0  Іо  а 
ГооіЬаІІ  таІсЬ). 

297 

Тысячи  людей 
участвовали  в 

этом  митинге, 

ТЬоизапбз  оГ 

реоріе  Юок  раП 
іп  іЬе  бетопзЦа- 
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выражая  своё 

желание  жить  в 
мире  и  быть  не¬ 
зависимыми. 

^  зтк 

йетіі  ^ 

|Й  ^  згт^ 

боп  50  іЬаІ  іЬеу 
соиісі  ехргезз 

іЬеіг  сіезіге  іо 
Иѵе  іп  реасе  апб 
Ье  іпберепбепі:. 

298 

Необходимо, 
чтобы  вы  сдела¬ 
ли  эту  работу  к 
концу  года. 

1  йт  ЗТГТ 
^  н  % 
зй 

И  І8  песеззагу 
Лаі  уои  зЬоиІб 
Ьаѵе  ГшізЬеб  іЬе 
ѵѵогк  Ьу  іЬе  епб 
оі  іЬе  уеаг. 

299 

Положив  на 

стол  вилки,  но¬ 
жи,  ложки,  сал¬ 
фетки  и  поста¬ 
вив  серебряные 
бокалы,  офици¬ 
ант  подал  Рите 

меню. 

^«ГТ  ЙЙІ’  %  ^5ТГЧ’ 

Наѵіп^  риі  іЬе 
Гогкз,  кпіѵез, 

зроопз,  паркіпз 
апсі  зііѵег  §оЫеІ8 
оп  Ше  шЫе  іЬе 
ѵѵаііег  §аѵе  Яееіа 
іЬе  шепи-сагб. 

ЗОО 

Если  бы  я  был 

на  вашем  месте, 

я  бы  больше 
проводил  вре¬ 
мени  на  откры¬ 
том  воздухе. 

ЗРТТ  ^  ЗПЧ^ 

чт  й" 

^  'З’ЧКІ 
^  Т^ЧТІ 

ІГ  I  ѵѵеге  уои  I 
зЬоиМ  зрепб 

тоге  Ііте  іп  іЬе 
ореп  аіг. 

301 

Вчера  мы  долж¬ 
ны  были  навес¬ 
тить  маму  в 

^  ЗГТ^  ЧТ 
^  ЗТРТЧТ^  ^ 

Аз  \ѵе  \ѵеге  Іо 
ѵізіі  тоіЬег  іп 
іЬе  ЬозріШІ  уез- 
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больнице  и  по¬ 
этому  не  могли 
зайти  к  тебе. 

ЗІГ 

Іегбау  \ѵе  Гаііеб 
Іо  саіі  оп  уои. 

302 

Рекха  жалела, 

что  англичанин 

не  уехал. 

ІЙ  щ 

і% 

ЯекЬа  лѵізЬеб  іЬе 
Еп^ИзЬтап  Ьаб- 
п\  Іей. 

303 

Она  сказала,  что 
ей  не  хочется 

уходить  из  рес¬ 
торана^  не  по¬ 
пробовав  чатни. 

Й'ІІ 

'4МІ  1 

8Ье  заіб  зЬе 
ѵѵоиІбпЧ  Іеаѵе 
іЬе  гезіаигащ  іГ 
зЬе  бібп'і  Іазіе 
(Ьаѵе)  сЬаІпі  (ип- 
ІІ1  зЬе  Іазіеб 
сЬаІпі). 

304 

Если  бы  не  этот 
весёлый  человек, 
мы  бы  чувство¬ 
вали  себя  нелов¬ 
ко  среди  незна¬ 
комых  людей. 

зтт^  %  1%тг  ^ 
згт1Ч'1%^'  ^ 

Виі  Гог  1ЬІ8  зоПу 
тап  ѵѵе  зЬоиІб 
Гееі  І11  аі  еазе 
атоп§  іЬе 

зйап^егз. 

305 

Спроси  старос¬ 
ту,  кто  сегодня 

должен  принес¬ 
ти  наушники  на 
урок  фонетики. 

1%  ЗТГЗГ  Ьсій- 
^ТШ"  %  ЯТ7  ят 

^пчт=яіГ^Ч? 

Азк  іЬе  топііог 
\ѵЬо  І5  Щ  Ьгіп§ 
іЬе  ЬеабрЬопез 
Гог  іЬе  РЬопеІісз. 

306 

Когда  ей  сооб¬ 
щили,  что  слу¬ 
чилось,  она  не 

могла  не  рас¬ 
плакаться. 

'ЗГ^  Ч>^1  ■'І'Ч  1 

ЯЯТ  ^ЗІІТ  «тт  ^ 
^  1%ЯТ  Й"  Ч#  Я’ 
■ЩТЯЯТІ 

^VЬеп  зЬе  ѵѵаз 
Іоіб  лѵЬаІ  Ьаб 
Ьаррепеб  зЬе 

соиІбпЧ  Ьеір  сгу- 
іпё  (Ьиі  сгу). 
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307 

Торопитесь, 
чтобы  не  опо¬ 
здать! 

1%ТТ 

1 )  Ниггу  ир,  поі 
Іо  Ье  Іаіе! 

2)  Маке  Ьазіе, 
поі  Іо  Ье  Іаіе! 

308 

Когда  у  него 
спрашивали,  ку¬ 
да  он  положил 

свои  вещи,  он 

отвечал,  что 

кто-то  спрятал 
их  нарочно. 

Йі-Чі  Й 

«ТТ  1%  Й#  % 

^VЬеп  азкеб 

ѵѵЬеге  Ье  Ьаб  риі 
ЬІ5  Ьеіопёіп^з  Ье 
\ѵои1б  апзѵѵег 

,іЬаІ  зотеопе  Ьаб 
Ьіббеп  іЬет  оп 
ригрозе. 

309 

Если  бы  не  было 

так  холодно,  мы 

могли  бы  пойти 

на  каток. 

^  Я" 

ят  ^ 

ІГ  іі  ѵѵеге  поі  50 
соЫ  ѵѵе  соиіб  §0 
Іо  іЬе  5ка1іп§- 
гіпк. 

310 

Взглянув  на  ча¬ 
сы,  она  вдруг 
увидела  портрет 
своего  брата. 

чт  ^ 

^3?Т% 

згт^  ^ 

Наѵіпё  Іоокесі  аі 
іЬе  сіоск  зЬе 
зиббепіу  поіісеб 
Ьег  ЬгоіЬег'з  рог- 
Ігаіі. 

311 

Мысль  О  том, 
чтобы  заказать 
билет  заранее, 
не  пришла  ему  в 
голову,  и  он  не 

смог  попасть  на 

спектакль. 

ЯіТ  ^  ят 

ЗТРЧТ 

«ГТ  ^  ^ 

^  Я"  ^тяпч 

1)  ТЬе  ібеа  іЬаІ 
Ье  вЬоиИ  Ьоок 
а  Ііскеі  іп  аб- 
ѵапсе  бібп’І 
соте  Іо  ЬІ5 
тіпб  апб  Ье 
Гаііеб  Іо  ^ѵа^сЬ 
(Іо  8ее)  іЬе  ріау. 
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2)  ІХ  бібп'І  оссиг 
Іо  Ьіт  іЬаІ  Ье 
зЬоиИ  Ьоок  а 
Пскеі  іп  аб- 
ѵапсе  апб  Ье 
Гаііеб  Іо  \ѵа1сЬ 
(Ю  зее)  Йіе  ріау. 

312 

8Ье  Ьаб  а  \ѵоп- 
бегйіі  Іап  аз  іі 
зЬе  Ьаб  зрепі  1\ѵо 
тоШЬз  іп  іЬе 
ЗоиіЬ. 

ина  оыла  такой 
загорелой,  как 
будто  провела 
два  месяца  на 

юге. 

313 

Мы  все  любим 
индийские  сказ¬ 
ки,  переведен¬ 
ные  на  русский 

язык. 

Ф^іРГ-ЧІ 

\Ѵе  а11  Ііке  Іпбіап 
Іаіез  Ігапзіаіеб 
іЩо  Киззіап. 

314 

Наша  общая 

цель  —  борьба 
за  мир  во  всем 
мире. 

^  ^чттт 

Оиг  таіп  §оа1  із 
Іо  Гі§Ы  Гог  реасе 
а11  оѵег  іЬе 
ѵѵогіб. 

315 

Если  бы  не  по¬ 
мощь  Дипака, 
Сита  бы  безус¬ 
пешно  искала 
работу  много 

дней. 

^ 

Виі  Гог  Оірак’з 
Ьеір  8ее1а  \ѵои1б 
Ьаѵе  Ьееп  Іоок- 
іп§  Гог  а  зоЬ  Гог 
тапу  бауз. 

316 

Проходя  через 
толпу  незнако¬ 
мых  людей, 

мальчик  вдруг 
увидел  своего 

дядю. 

зі  чШ^сі  ^ 

%  ^^^1  зп% 

Ооіп§  іЬгои§Ь  а 
сгоѵѵб  оГ  з1гап§- 
егз  іЬе  Ьоу  зиб- 
бепіу  заѵѵ  Ьіз  ип- 
сіе. 
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317 

Молодёжь  при¬ 
езжает  на  фес¬ 
тиваль,  чтобы 
потанцевать, 

попеть  и  пове¬ 
селиться. 

ЧТ 

І%тт 

Уоип§  реоріе 

соте  Іо  іЬе  Гези- 
ѵаі  50  іЬаі  іЬеу 
соиіб  бапсе,  5Іп§ 
апб  егуоу  іЬет- 
зеіѵез. 

318 

Он  начал  дро¬ 
жать,  как  будто 
ему  было  хо¬ 
лодно. 

Ч)1[чй  ^гтг 

Не  Ье^ап  Іо 
ІгетЫе  аз  іі  Ье 
ѵѵаз  соЫ. 

319 

Увидев  доктора, 
больной  ребенок 
расплакался. 

>ѴЬеп  іЬе  сЬіІб 
5а\ѵ  іЬе  босіог  Ье 
Ьиг5І  оиі:  сгуіп§. 

320 

Если  бы  не  было 
дождя,  завтра 
мы  бы  поехали  в 
город. 

згчт  4141  тф” 

тчт  'ліі4 1 

ІГ  к  бібпЧ  гаіп  ѵѵе 
зЬоиІб  §0  Іо  Іоѵѵ^п 
готогго\ѵ. 

321 

После  того  как 
обед  был  зака¬ 
зан,  они  некото¬ 
рое  время  гово¬ 
рили  О  своих 

делах. 

чч  зтг#^ 
Ч)Т%  %  ЧІЖГ 
ЗТЧ^І’ЧТ^ЧГ^ТІІ 

Наѵіп§  огбегеб 
іЬе  біппег  іЬеу 
заі  Іаікіп^  зЬор 
Гог  5оте  Ііте. 

322 

Я  ничего  не 
имею  против  то¬ 
го,  чтобы  вы  за¬ 
казали  самосу, 
пакора  и  кофе. 

#  ^Я  Г  Ч  ^ 
згчя  ЗТТЧ 

ччт  чтп^ 

ЧЧЗП^Ч^І 

I  бопЧ  оЬзесІ  ІГ 
уои  ріасе  ап  ог- 
бег  Гог  затоза, 
ракога  апб  соГ- 
Гее. 

323 

Если  бы  в  этой 
деревне  было 

такси,  то  ему  не 
пришлось  бы 

нести  тяжелый 

чемодан. 

чі%  чч  ^ 

^ч^І' чят41- ^ 

^чя 

^ЧТЧТЧ^Ч^І 

ІГ  Леге  \ѵа5  а  Іахі 
зегѵісе  іп  іЬаІ 
ѵіИа^е  Ье  ѵѵоиіб- 
п'І  Ьаѵе  Іо  саггу 
Ьеаѵу  зиксазез. 
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324 

Мой  брат  очень 
рассеян:  уходя 

из  дома,  он  все¬ 
гда  забывал 

взять  самую 

важную  вещь. 

^  ^  «1І^< 
'5ГТ^  ^ 

Му  ЬгоіЬег  І8  ап 
аЬзепІ-тіпбеб 
регзоп,  ѵѵЬіІе 

Іеаѵіп^  іЬе  Ьоизе 
Не  а1\ѵау8  ІеА 
5отеіЬіп§  ішрог- 
ізпі  ЬеЬіпб. 

325 

Если  бы  не  Ра- 
хул,  то  Мохан 
не  попал  бы  в 
беду. 

ВЩ  Гог  КаЬиІ 
МоЬап  ѵѵоиісі  поі 
Ьаѵе  §01  іпХо 
ІгоиЫе. 

326 

Прощаясь  со 
своей  семьей, 
папа  никогда  нё 
забывал  всех 

поцеловать. 

8ауіп§  §ооб-Ьуе 
Іо  іЬе  ^ѵЬо1е  Гат- 
ііу  оиг  ГаіЬег 
изеб  Іо  §іѵе  а 
кІ85  Іо  еѵегу 
тетЬег  оГ  іЬе 
Гашііу. 

327 

Он  настаивал, 
чтобы  сестра  за¬ 
казала  на  обед 
все,  что  она  лю¬ 
бит. 

зп^чі^і 

Не  іп8І8Іеб  іЪзі 
ЬІ8  8І8Іег  зЬоиМ 
огбег  еѵегуіЬіп§ 
8Ье  Икеб  Гог  біп- 

пег. 

328 

Если  бы  дядя  не 
был  таким  рас¬ 
сеянным,  он  не 
терял  бы  свои 
газеты. 

ч1%  "ЧГЧТ  ^  ^ччт 

ЗТЧ^ЗЩЩ^^Ч 

ІГ  ипсіе  \ѵа8пЧ  зо 
аЬзепІ;-  шіпбеб 
Ье  \ѵои1(1пЧ  кеер 
І08Іп§  ЬІ8  рарегз. 

329 

Он  знал,  что 
ему,  возможно, 
придется  про- 

чт  1% 

Не  кпеѵѵ  іЬаІ  Ье 
ті§Ьі  Ьаѵе  Іо 
8Іау  іЬеге  тоге 

51 


ЖИТЬ  там  боль¬ 
ше  месяца. 

іЬап  а  тоШЬ. 

330 

Если  бы  я  была 
на  твоём  месте, 
я  бы,  конечно, 
поехала  в  Лон¬ 
дон  этим  летом. 

4Т  ^ 

I  ѵѵеге  уои  I 
зЬоиІб  сеПаіпІу 
ѴІ8І1  Еопбоп  1ЬІ8 

зиштег. 

331 

Письмо,  напи¬ 
санное  и  отправ¬ 
ленное  две  неде¬ 
ли  тому  назад, 
было  получено 
только  сегодня. 

ТЬе  ІеПег  іЬаІ 
\ѵа5  ^ѵ^іиеп  апб 
розіеб  иѵо  ѵѵеекз 
а§о  Ьаз  Ьееп  ге- 
сеіѵеб  іЬіз  тот- 
іп§. 

^  М<з1 

зтг^  ^  || 

332 

Несмотря  на  ус¬ 
талость  он  нико¬ 
гда  не  увиливает 
от  работы,  так 
как  он  очень 
трудолюбив. 

яягг  ^  чт  4^ 
чтя  я  ТЯЙ"  чт 
я^гяг 

%ЯТ  ЧзШ% 

чтя  чяят 
чяя|| 

N0  таПег  Ьо^ѵ 
Іігеб  Ье  ті§Ы  Ье 
Ье  пеѵег  §еІ5  оиі 
оГ  \ѵогкіп§ 

(кеерз  аѵѵау  й^огл 
ѵѵогк)  аз  Ье  із  а 
Ьагб  \ѵогкіп§ 

регзоп. 

333 

Если  бы  мой  дя¬ 
дя  вышел  из  до¬ 
ма  чуть  раньше, 
он  бы  не  опо¬ 
здал  на  поезд. 

ЗТЯТ  ятят  ^ 
ят  ^ 

я%  я%  я!"  % 

ЯГ^  ЧЯ!"  ЯЯ^І 

ІГ  ту  ипсіе  Ьаб 
Іей  а  Ііиіе  еагііег 
Ье  ѵѵоиМпЧ  Ьаѵе 
тіззеб  іЬе  Ігаіп. 

334 

Потеряв  свои 

вещи,  отец  за¬ 
ставлял  всю  се¬ 
мью  искать  их. 

яя^  чт^ 

^  ЧІЪіК  % 

^VЪеп  Ье  Іозі  Ьіз 
іЬіп^з  Оаб  табе 
еѵегуЬобу  Іоок 
Гог  іЬет. 

ч4і  ярП  +1  ^нчО 
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335 

Спасибо  за  то, 
что  вы  приняли 
участие  в  нашей 
дискуссии  и  да¬ 
ли  нам  хороший 

совет. 

ЩТГ 

А  \оХ  оГ  ^Ьапкз  Іо 
уои  Гог  Ьаѵіп§ 
Щкеп  раП  іп  оиг 
бІ5си55Іоп  апб 
Гог  уоиг  §ооб  аб- 
ѵісе. 

336 

Если  бы  не 
дождь,  дети 

^  ^  я-  ^ 

Виі  Гог  Ше  гаіп 
!Ье  сЬіІбгеп 

спали  бы  на  от¬ 
крытом  воздухе. 

Н  ^ 

\ѵои1б  5Іеер  іп 
гЬе  ореп  аіг. 

ЧЧ  ^ТпІ 

337 

Будучи  очень 
ленивым,  он  из¬ 
бегал  любой  ра¬ 
боты  и  любого 

задания. 

%  ^ГР?ІГ  ^  ^ 
^ТГІТ  ^ 

Аз  Ье  лѵаз  ѵегу 
Іату  Ье  біб  ЬІ5 
Ьезі  Іо  аѵоіб  апу 
\ѵогк  апб  апу 
Іазк. 

«ГТІ 

338 

В  доме  был 
обычай:  прежде 
чем  идти  на  ра¬ 
боту,  дядя  про¬ 
щался  с  детьми, 

которых  приво¬ 
дила  в  его  ком¬ 
нату  тетя  Рита. 

ФІ  ЦФ  ЯсЦѵзІ 

IX  ѵѵаз  а  Ігабібоп 
іп  іЬе  Гатііу:  Ье- 
Гоге  Іеаѵіпё  Гог 
ЬІ5  оГГісе  іЬе  ип- 
сіе  изеб  Іо  зау 
^ооб-Ьу  Іо  іЬе 
сЬіІбгеп  \ѵЬо 

\ѵеге  Ьгои^Ьі  Іо 
Ьіз  гоот  Ьу  аипі 
Яееіа. 

ЗТТ^  ^  ^3^ 

■^N1  ^ 

ГЧ*\  •ч  "Ч 

1я<^1  Ыя  Я)<п  Ф 

339 

Вам  давно  пора 
идти  домой. 

З^IЧ+^  ЧТ  ЯТ  ^‘ІЙ 

ЯіТ  зтг 

ТОІ 

ІІ  із  Ьі^Ь  Ііте 
уои  \ѵет  Ноте. 
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340 

Она  ждала  его  в 
комнате,  часто 

выглядывая  на 

улицу  через  ок¬ 
но. 

5Ье  ѵѵаііеб  Гог 
Ьіт  іп  ЬІ5  гоот 
апб  кері  оп  Іоок- 
іп§  іНгои^Ь  іЬе 
ѵѵіпбо\ѵ  ІПІО  іЬе 

зігееі. 

341 

Разбуди  его  по¬ 
раньше,  чтобы 
он  не  опоздал  на 

занятия. 

^  ЧТ 

^Т^Ч’ЗТТІТІ 

\Ѵаке  Ьіт  ир  еаг- 
Ііег  Чо  іЬаІ  Ье 
ѵѵоиІбпЧ  Ье  Іаіе 
Гог  ЬІ5  1е550П5. 

342 

Рассказав  ему 
все,  что  они 
знали  об  отце 
Гопала,  друзья 
покинули  его. 

^  тгГтт'^’  % 

Наѵіпё  шШ  Ьіт 
еѵегуіЬіп^  іЬеу 
кпе^ѵ  оГ  ОораГз 
ГаіЬег,  іЬе  ітіепбз 
ІеА. 

ічамі  ^  н 

^зтг  чт 

п  5>«1 

ЧШЧГТ  3^ 

Ч^І 

343 

Я  думал  раньше 
О  встрече  с  ней 
и,  увидев  её  в 
ресторане,  ре¬ 
шил  подойти  к 
ней  и  поздоро¬ 
ваться. 

ЧТ  ^ 
л* 

I  Ьаб  іЬои^Ьі  оГ 
тееііп^  Ьег  Ье- 
Гоге  апб  ^ѵЬеп  I 
заѵѵ  Ьег  іп  іЬе 
гезіаигапі  I  табе 
ир  ту  тіпб  Іо 
соте  апб  зау 
"НеІІо!"  Ю  Ьег. 

т%чт 

№  зіит 

344 

Его  зовут  госпо: 
дин  Шарма. 

Возможно,  вы 

слышали  его 

имя. 

г\  о 

НІ8  пате  із  тіз- 
Іег  ЗЬагта.  Уои 
тау  Ьаѵе  Ьеагб 
ЬІ5  пате. 

^ЗЧЧЧ'ЧТЧ"  ^  ^гчт 
^  3^  ?ТТЧ^  ЗііЧ^ 
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345 

Женщина  в  си¬ 
нем  костюме, 

стоящая  у  окна, 

кажется  мне  зна¬ 
комой.  Должно 
быть,  я  где-то 
встречал  ее. 

%  чт-н 

^ 

^  чЯйсі  те?!' 

ТЬе  \ѵотап  іп  а 
Ыие  зиііе  зіапб- 
іп§  Ьу  іЬе  \ѵіп- 
боѵѵ^  зеетз  іашіі- 
іаг  Іо  те.  I  тизі 
Ьаѵе  теі  Ьег 
5оте\ѵЬеге. 

346 

Нигде  не  могу 
найти  эту  чаш¬ 
ку.  Неужели  ее 
разбили? 

г\» 

I  сап'І  Гшб  Ле 
сир  апуѵѵЬеге. 
Сап  І1  Ье  Ьгокеп? 

17) ^ШІ  ччт 

347 

Напрасно  я  ска-, 
зала  ему  это.  Ве¬ 
роятно,  он  оби¬ 
делся  на  меня. 

«ІсІІЧІІ 

ЙО  в) м  ^ 

^<1  ЧіНІ  ^ЧІІ 

I  ѵѵізЬ  I  Ьабп’1 
заіб  І1  Хо  Ьіт.  Не 
тау  Ьаѵе  Гек  оГ- 
іепбеб. 

348 

Всё  обязательно 
будет  в  порядке! 
Ваша  дочь  не¬ 
пременно  попра¬ 
вится! 

1 1 

ЗТГТ#  ^ 

^1 

ЕѵегуіЬіп§  І8 

зиге  Іо  Шт  аіі 
гі^Ьі!  Уоиг 

баи^Ьіег  \ѵі11  ге- 
соѵег  50оп! 

349 

Вы  вчера  поздно 
вернулись,  вам 
сегодня  следует 
пораньше  лечь 

спать. 

зттч  ^  ^ 

згг 

ЗТГЗТ  ЗіічЧЙ 
^  ^ЗГТТГ  =ЧІІ^І 

Уои  ои^Ьі  Іо  §о 
Іо  Ьеб  еагііег  1о- 
бау  аз  уои  сате 
Іаге  Іазі  пі^Ьі. 
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350 

Ты  не  должна 
была  так  гово¬ 
рить  с  ней;  она 
этого  не  заслу¬ 
жила.  Кроме  то¬ 
го,  она  старше 
тебя. 

^  ^ 

Уои  зЬоиІбпЧ 
Ьаѵе  зрокеп  Іо 
Ьег  Ііке  іЬзХ.  5Ье 
біёпЧ  ёезегѵе 

іЬаІ.  Везісіез  зЬе 
І5  уоиг  зепіог. 

351 

Необходимо, 
чтобы  каждый 
студент  принял 
участие  в  этом 
соревновании. 

1  %  ^ 

і  ^  ятп- 

Іі  І5  песеззагу 
іЬаІ  еѵегу  зшсіепі 
зКоиІб  Іаке  раіі 
іп  іЬіз  сошрЩа- 
Ііоп. 

352 

Нельзя  же  без 
конца  говорить 
об  одном  и  том 
же! 

1 )  \ѴЬу  зЬоиІё  уои 
Іаік  аЬоЩ  оп 
апб  іЬе  зоте- 
іЬіп§  епбіеззіу! 

2)  \ѴЬу  зЬоиІсІ 
уои  кеер  оп 
1а1кіп§  аЬоиІ 
опе  апсі  зоте- 
іЬіп^! 

353 

Председатель 
предложил,  что¬ 
бы  все  присут¬ 
ствующие  вы¬ 
сказали  свое 

мнение  по  этому 
вопросу. 

^?ТРТ  %  Ч^сНсІ 

1  1% 

#  ЗГФ^ 
ТРТ  ^1  Т?ТРГ  ^ 

^  ЧТ 

<и  ^  чч 

^?ТТЧ  1%ЧТ1 

ТЬе  сЬаігтап 

зи^^езіеб  іЪгХ  а11 
іЬозе  ргезепі 

зЬоиИ  зреак  ир 
оп  іЬе  іззие  іЬеіг 
тіпёз. 

56 


354 

Вам  не  придется 
ничего  выдумы¬ 
вать.  Вам  скажут, 
что  делать. 

^ГТТТ^ГТ  1% 

Уои  Ьаѵе  Іо 
таке  ир  апу- 
іЬіп^.  Уои  \ѵі11 
Ье  ІоМ  \ѵЬаі  Іо 
бо. 

355 

Вы  никогда  О  нем 
не  слышали?  Ну, 
так  вы  еще  ус¬ 
лышите! 

ЗТГТ  ^ 

^  1?  ^  ЗТТЧ^ 

ІТій^Пі 

Уои  Ьаѵе  Ьеагб 
аЬоиІ  Ьіт?  Уои 
\ѵі11  Ьеаг  тисЬ 
аЬоиІ  Ьіт  зооп! 

356 

Радха  не  могла 
забыть  день,  ко¬ 
торый  должен 
был  быть  днем 
ее  свадьбы  и  ко¬ 
торый  так  тра¬ 
гически  закон¬ 
чился. 

^  1^  фчт 
^  зщ" 

^  ТІсЧ’ 

^зтг  «тт, 

ТТЭТ  ^  Я’ 

КабЬа  соиИпЧ 
Гог^еі  Ьег  бау 
хЪгХ  ^ѵа5  Іо  Ье  Ьег 
\ѵеббіп§  бау  ЬЩ 
Ьаб  епбеб  зо 
Іга^іс. 

357 

Мне  теперь  не 
нужно  рано 

вставать. 

зг^  ^ 

Ч^І 

Ыоѵѵ  I  сіоп'і  Ьаѵе 
Іо  §еІ  ир  еагіу. 

358 

Не  может  быть, 
чтобы  я  пропус¬ 
тил  его.  Я  все 
время  стоял  у 
дверей. 

ЗШЯ^  ^  1%  ^ 
^  1^1  # 

ШТТ 

%  ^  ^ЗТТ 

«ПГІ 

I  сап'І  Ьаѵе 
тіззеб  Ьіт.  I 
зЮоб  аі  Ле  боог 
а11  іЬе  бте. 

57 


359 

Незачем  ему  бы¬ 
ло  работать  так 
поздно.  Часть  ра¬ 
боты  можно  было 

отложить  на  се¬ 
годня. 

зтм  % 

ЧТІ^«ТТІ 

Не  пеебпЧ  Ьаѵе 
Іо  \ѵогк  50  Іаіе. 
5оте  рап  оГ  іЬе 
\ѵогк  соиіб  Ье 
ІеЛ  Гог  Юбау. 

360 

Могу  я  предло¬ 
жить  вам  чашку 
чая,  доктор? 

ТРГ 1? 

Сап  I  оГГег  уои  а 
сир  оГ  Іеа,  Оос- 
іог? 

361 

Нельзя  быть  та¬ 
ким  нетерпели¬ 
вым.  Всегда 

следует  счи¬ 

таться  с  при¬ 
вычками  других 
людей. 

^сІНІ  •Нч 

Опе  тизіп'і  Ье  зо 
ітраііепі.  Опе 
ои^Ы  Іо  Іаік 
юіЬег  реоріе'з 

ЬаЬіІз  іШо  соп- 
зібегаііоп. 

362 

Вы  должны  вести 
себя  так,  словно 
ничего  не  случи¬ 
лось. 

зтіта 

Ісптг  ф’  ^ 

І'ЗТГ  1^1 

Уои  зЬоиІб  Ье- 
Ьаѵе  аз  іЬои^Ь 
поіЬіп§  Ьаз  Ьар- 
репеб. 

363 

Вам  часто  прихо¬ 
дится  ходить  к 
врачу? 

ЗІІЧ+1  т  ^ 

Оо  уои  ойеп 
Ьаѵе  Іо  §0  Іо  зее 
а  босіог? 

364 

Не  будете  ли  вы 
добры  помочь 

мне  отпереть  че¬ 
модан?  Что-то 

неладно  с  зам¬ 
ком,  и  он  никак 

не  открывается. 

^ячг,  зтгт 

3^  [^41 

Сап  уои  Ьеір  те 
Іо  ореп  ту  зиЬ- 
сазе?  8отеіЬіп§ 
Ьаз  §опе  \ѵгоп§ 
ѵѵ^кЬ  іЬе  Іоск,  к 
ѵѵоп'І  ипіоск. 

58 


365 

Он  должен  был 
прийти  в  пять 
часов,  мы  ждем 

его  полтора  часа, 
а  его  все  нет.  Где 
бы  он  мог  быть? 

^3^  ЯІР^  зтттг 

«ГТ  3^  ^ 

ТТ  1 

І%Т7РТТ^? 

Не  ѵѵаз  Іо  Ьаѵе 
соте  зХ  Гіѵе.  \Ѵе 
Ьаѵе  Ьееп  ^ѵаі^ 
іп§  Гог  Ьеір  ап 
Ьоиг  Ьиі  Ье  ЬазпЧ 
геШтеб  уеГ 

^VЬе^е  сап  Ье  Ье? 

366 

Зачем  нам  помо¬ 
гать  ему?  Он 
просто  не  хочет 
работать. 

1?  ^ 

\ѴЬу  зЬоиІб  ^ѵе 
Ьеір  Ьіт?  Не  ]и8І 
боезп'І  \ѵапІ  Іо 
\ѵогк. 

367 

Он  присылал  ей 
подарки,  но  она 
упорно  не  хоте¬ 
ла  их  прини¬ 
мать. 

<,^41  ®тт  чж 

Не  ѵѵоиМ  зепб 
Ьег  ргезепіз  Ьиі 
зЬе  ѵѵоиІбпЧ  ас- 
сері  іЬет  (зЬе  ге- 
Гіізеб  Іо  ассері 
іЬет). 

368 

Неужели  это  его 
дядя?  Он  совсем 
старик,  седой  и 
сутулый! 

ЧЧГ  34^  чтчт 
^  1?  %  ^  ^ 

ч«гт  ^  чг?:гігп% 

Сап  к  Ье  Ьіз  ип- 
сіе?  Не  І8  цике 
ап  оМ  тап,  §гау- 
Ьаігеб  апб  зіор- 
ріпё. 

369 

Я  думаю,  она  не 
захотела  со  мной 
разговаривать.  — 
Я  бы  так  не  ду¬ 
мала.  Может 

#  ЧІЧсІІ  1  ^  ІЧ 
^  ^діі%  чтч  чччт 

ЧТ^І  -  ЗТГТ^ 

I  іЬіпк,  зЬе  бібп'І 
\ѵапІ  Іо  Шік  \ѵііЬ 
те.  —  ІГ  I  \ѵеге 
уои  I  зЬоиМп'І 
іЬіпк  50.  8Ье  тау 

59 


быть,  она  вас  не 

заметила. 

Ч’<  ^  ^  ^ 

ЗТТЧ^  ^ 

поі  Ьаѵе  поіісеб 
уои. 

370 

Не  может  быть, 
чтобы  он  обма¬ 
нул  их.  Он  чест¬ 
ный  человек. 

^1  ^ 

Не  сапЧ  Ьаѵе  бе- 
сёіѵеб  іЬет.  Не 
І5  ап  Ьопезі  тап. 

371 

И  ты  не  мог  до¬ 
гадаться,  куда  я 

положила  день¬ 
ги? 

СоиШпЧ  уои 

§ие^  ѵѵЬеге  I 
Ьаѵе  рЩ  іЬе 
топеу? 

372 

Может,  он  и  зна¬ 
ет  об  этом,  а  не 
хочет  сказать 

нам. 

ЯТ 

1  ЯТ  ^  «ІИИГ 

Не  тау  кпо^ѵ 
аЬоЩ  і1,  Ьщ  Ье 
тау  поі  \ѵап1  Іо 
Іеіі  из  аЬоиІ  к. 

373 

Не  может  быть, 
чтобы  она  не 

нашла  вашего 

дома.  Я  сама  да¬ 
ла  ей  ваш  адрес. 

ЗПЯЯЯ  ЯТ  ^  Я’ 
1^1  #  ^  ^ 
ЗТОЯЯЯТ^І^І 

8Ье  сапЧ  Ьаѵе 
йііеб  Іо  Гшб 
уоиг  Ьоизе.  I  ту- 
зеІГ  §аѵе  уоиг 
аббгезз  Іо  Ьег. 

374 

Неужели  ребенок 
все  еще  спит? 
Вам  давно  пора 
его  разбудить. 

яят  3^4^  яяі 

^  1?  ЯЯЯ- 

зтг  ^5^  ^  ^ 

Сап  іЬе  сЬіІб  Ье 
5ІІ11  зіееріп^?  и 
із  Ьі§Ь  Ііте  уои 
ѵѵоке  Ьіт  ир. 
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375 

Вы  могли  бы  ска¬ 
зать  мне  об  этом 
вчера! 

ЗТГТ  ^ 

Уои  ті§Ьі  Ьаѵе 
Іоіб  те  аЬоиІ  \і 
уезіегбау! 

376 

Я  бы  с  удоволь¬ 
ствием  пришел, 

но,  возможно,  я 
буду  занят. 

#  оЧГсІ  І'^П 

ЗТРГГф-  1 

5Ьои1б  еп]оу  ѵІ5- 
іПп^  уои  Ьиі  I 
тау  Ье  Ьизу 
іЬеп. 

377 

Может  быть,  это 
правда,  а  может 
быть  нет. 

1  ЧЧТ  ЗШс^  ^ 

И  тау  Ье  Іше  ог 
іі  тау  Ье  поі.  \і 
тау  ог  тау  поі 
Ье  Іше. 

378 

Не  могли  бы  вы 

одолжить  мне 

100  рублей  до 
завтра? 

100 

Сап  (соиЫ)  уои 
Іепб  те  100  ш- 
Ыез  1ІІ1  Ютог- 
го\ѵ? 

379 

Я  позвоню  ему, 
возможно,  он  не 

знает,  что  случи¬ 
лось. 

#  ^  ГІ 

^  1 
^^ЗТГІ 

I  зЬаІІ  гіп§  Ьіт 
ир,  Ье  тау  поі 
кпоѵѵ  \ѵЬаІ  Ьаз 
Ьаррепеб. 

380 

Вам  придется  по- 
торо-питься,  ина¬ 
че  вы  можете 

опоздать. 

ЗТРТ  # 

Ч#ЧТ  ^Т?ГТ  ЗТГТ 

Уои  \ѵі11  Ьаѵе  Іо 
Ьипу  ог  уои  тау 
Не  Іаіе. 

Я  сделаю  все, 
что  могу,  чтобы 
помочь  вам. 

^  ^  ^  #  ^ 
1  зтгч^ 

\Ѵі11  бо  а11  I  сап 
іо  Ьеір  уои. 

382 

Куда  бы  это  он 
мог  уйти? 

фф  ЧЧГ  1? 

1)  \ѴЬеге  сап  Ье 
Ье? 

2)  ^Ьеге  тау  Ье 
Ьаѵе  §опе  Іо? 
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383 

Вы  могли  бы 

сделать  это  сами, 

вы  просто  не  по¬ 
пытались. 

ЗТГТ  ^  ^ 

^1 

Уои  соиіб  Ьаѵе 
бопе  й  уоигзеІГ  іГ 
уои  Ьаб  Ігіеб  Іо. 

384 

Подойди  побли¬ 
же,  чтобы  я  мог 
лучше  тебя  рас¬ 
смотреть. 

зтг# 

ш1%  ^ 

Соте  ир  Іо  те 
50  іЪаі  1  соиЫ 
зее  уои  ЬеПег. 

385 

Вы  можете  его 
узнать  по  фото¬ 
графии? 

ФЧІ  'ІІІЧ 

Сап  уои  гесо§- 
піге  Ьіт  Ьу  Ьіз 
рЬоЮ? 

386 

Не  могу  себе 
представить,  что 

из  этого  может 

получиться. 

1)  I  сапЧ  іта§іпе 

ѵѵЬаІ  тау 

соте  оиі  оГ  І1. 

2)  I  сапЧ  іта^іпе 
лѵЬаІ  іі  тау 
Іеаб  Ш. 

387 

Возможно,  эта 
новость  уже 

всем  известна. 

ЕѵегуЬобу  тау 
аігеабу  Ьаѵе 

Ьеагб  іЬе  пе\ѵ5. 

388 

Не  может  быть, 
чтобы  он  знал  об 
этом.  Он  вел  бы 
себя  иначе. 

^  1% 
вП\  ^ 

?ТТ1 

|ЗП- 

Не  сапЧ  Ьаѵе 
Ьеагб  аЬоиІ  ЛІ8. 
и  Ье  кпе\ѵ  Ье 
\ѵоиИ  Ьаѵе  Ье- 
Ьаѵе  біЯегепІІу. 

389 

Кто  бы  это  мог 
сказать  такую 
вещь? 

^VЬо  сап  Ьаѵе 
ІоШ  уои  зисЬ  а 
іЬіп^? 
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390 

Он,  возможно, 
им  все  уже  рас¬ 
сказал. 

«(ПИ  1  ^1 

Не  тау  аігеабу 
Ьаѵе  ІоИ  іЬет 
аЬоЩ  іі. 

391 

Подожди,  пока 
он  придет.  Мо¬ 
жет  быть,  он 
разъяснит  нам,  в 

чем  дело. 

Шаіі  611  Не 
сотез.  Не  тау 
ехріаіп  Іо  из 
\ѵЬа1:  іЬе  таЛег 
із. 

392 

Там,  должно 

быть,  никого  нет. 

Еѵібепбу,  іЬеге 
із  поЬобу  іЬеге. 

393 

Он,  должно  быть, 

ничего  не  понял 

и  обиделся. 

'З^Т%  тф" 

Еѵібепііу,  Не 

сіібпЧ  ипбегзіапб 
апуіЬіп^  апб 

Іоок  оЛепсе. 

394 

Она,  наверное, 
не  помнит,  что 
обещала  при¬ 
нести  нам  карту 
Москвы. 

^  ^  Фі 

8Ье  ргоЬаЫу 

Ьаѵе  ^ог^оПеп 
Ьег  рготізе  Іо 
Ьгіп§  из  іЬе  тар 
оГМозсо\ѵ. 

395 

Вы,  по  всей  ве¬ 
роятности,  не 

знали,  что  они 

переехали  в 

один  из  приго¬ 
родов  Лондона. 

зтгт#  ^ 

^зтг  1%  % 

Еѵібепбу,  уои 
бібп'1:  кпо\ѵ  іЬаІ 
іЬеу  Ьаб  тоѵеб 
Іо  опе  оГ  іЬе  зиЬ- 
игЬз  оГЕопсіоп. 

396 

Она,  наверное, 
оставила  дверь 
незапертой. 

8Ье  тизі  Ьаѵе 
Іей  іЬе  ёоог 
ипіоскеб. 

397 

— 

Вы,  наверное,  не 
встречали  тако¬ 
го  забавного 

мальчишки,  как 

наш  Рам. 

ЗТТЧ^  ТРТ 

Еѵібепбу  уои 

Ьаѵе  пеѵег  теі 
зисЬ  а  ^’иппу  Ьоу, 
аз  оиг  Кат. 
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398 

Вам,  должно 

быть,  нелегко 
этому  поверить. 

ЭТТЯ"  ^  ^  ЩсГ 

и  тизі  Ьеу  біГП- 
сик  Гог  уои  Іо 
Ьеііеѵе  к. 

399 

Дети,  должно 
быть,  не  замети¬ 
ли,  что  уже 

стемнело. 

ЗІ-^  ЗІТ  то  5ТТІ 

ТЬе  сЬіИгеп 

ргоЬаЫу  бібпк 
поіісе  іЪгі  к  Ьаб 
аігеабу  §01  багк. 

400 

Он  наверняка 

ничего  об  этом 

не  знает. 

?гпт^  ^  ^  % 
^  тф" 

Не  із  поі  Іікеіу  Іо 
кпоѵѵ  аЬоиІ  к. 

401 

Она,  наверное, 
совсем  не  имеет 

опыта  перевода 

медицинских 

статей  с  англий¬ 
ского  на  рус¬ 
ский. 

% 

зт^то  4  ^3^ 

8Ье  тизі  Ье  яике 
ипехрегіепсеб  іп 
Ігапзіаііп^  аЛі- 
сіез  оп  тебісіпе 
ітот  Еп^ІізЬ  ІПІО 
Киз-зіап. 

402 

Это,  должно 

быть,  кажется 
вам  невероят¬ 
ным,  но  это 
факт. 

?ІРГ<і  ^  то 
зттч^  згато 
^гто  1  то:  ^ 

К  тизі  зеет 
з1гап§е  Іо  уои  Ьиі 
к  із  а  ЙСІ. 

403 

Он,  должно 

быть,  не  узнал 
вас  в  толпе. 

^  зттч^  4 

Ч^ТОЯ’ТО'ІІтп-і 

Еѵібепііу,  Ье 

бібпк  гесо^піге 
уои  іп  а  сгоѵѵб. 

404 

Извините,  что  за¬ 
держал  вас,  но 
мне  надо  было 
позвонить  домой 
и  предупредить, 
чтобы  меня  не 
ждали  к  обеду. 

4%  зпч^ 

^  тотт 

Гт  зоггу.  I  кері 
уои  \ѵаіііп§  Ьиі  I 
Ьаб  саіі  Ноте 
апб  \ѵат  ту 
Гатііу  іЬаі  I 
ѵѵоиЫпЧ  Ье  Ьаск 
Іо  біппег. 
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1 

«ГГ 

І|іі 

В  конце  концов 
мы  решили,  что 
нам  не  следует 

там  дольше  ос¬ 
таваться  и  что 

нужно  отправ¬ 
ляться  в  горы. 

і%«гг  1% 

#  ^ЗГРТТ 

Ах  Іазі  ^ѵе  сіе- 
сібеб  хЪаі  ѵѵе 
ои§ЬіпЧ  Іо  5Шу 
Леге  апу  Іоп^ег 
апсі  ѵѵе  зЬоиШ  зеі 
ой*  Гог  Ле  тоип- 
(аіпз. 

406 

Ты  должна 

одеться  в  самое 
лучшее.  Я  хочу, 
чтобы  ты  произ¬ 
вела  на  всех  са¬ 
мое  хорошее 

впечатление. 

чт 

Уои  зЬоиІб  бгезз 
ѵегу  Ьезі.  I  ѵѵаШ 
уои  Іо  таке  іЬе 
Ьезі  ітргеззіоп 
оп  еѵегуЬосІу. 

407 

Вы  должны  были 
приготовить  до¬ 
машнее  задание 
как  следует.  То¬ 
гда  бы  вам  не 
пришлось  зада¬ 
вать  подобных 
вопросов. 

ЗГТЧ'^  ЧТ  ЧТ  'ФІ  Ч 
(Л'б  сГГ^  ^  ЧІТЧТ 

«ТТІ  ЧЧ 

зттчч^ 

#  ^  ’рЗгГТ  Ч 
ЯТГ^І 

Уои  зЬоиМ  Ьаѵе 
бопе  уоиг 

Ьотеѵѵогк  ргор- 
егіу.  ТЬеп  уои 
\ѵои1бпЧ  Ьаѵе 

азкеб  зисЬ  зіПу 
циезііопз. 

408 

Напрасно  ты 

ждала  столько 
времени.  Тебе 
лучше  было  бы 

Й"  ^сіН  1  ЧЧ-Ч 
%ЧЧТ  ЙТТ  ТсГЗПТ 

Уои  зЬоиМпЧ 

Ьаѵе  \ѵаі1еб  Гог 
те  Гог  30  1оп§. 
Уои  зЬоиІб  Ьаѵе 

3-3377 
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оставить  мне  за¬ 
писку.  Я  бы 
сделала  все,  что 

ты  хотела. 

^<11  ^ ^ 

Іей  те  а  поіе.  I 
зЬоиІб  Ьаѵе  бопе 
еѵегуіЬіп§  уои 
Ьаб  азкеб  те  Іо 
бо. 

409 

Они,  должно 

быть,  работают 
в  лаборатории. 
Не  следует  им 

мешать. 

ТЬеу  тизі  Ье 
\ѵогкіп§  іп  Ле 
ІаЬогаІогу.  \Ѵе 
ои^ЬшЧ  іо  6І8- 
ШгЬ  іЬет. 

я  Ч  Ч>1Ч 

^3^ 

410 

Почему  ты  не 
пришла  вче¬ 

ра? —  Я  должна 
была  встречать 
двоюродную  се¬ 

^  ч^ 

зтт^?  -  ^ 

ЧТ  ЧГ^Ч"  ^ 

^VЬу  бібпЧ  уои 
соте  уезіег- 

бау? —  I  ѵѵаз  Іо 
тееі  ту  соизіп 
зі  іЬе  зіаііоп.  — 
ТЬеп  уои  зЬоиІб 
Ьаѵе  гипё  из  ир, 
\ѵе  зЬоиІбпЧ  Ьаѵе 
\ѵаі1еб  й)г  уои. 

стру  на  вокза¬ 
ле. —  Тогда  ты 
должна  была  бы 
позвонить,  мы 
бы  тебя  не  жда¬ 

Г4<чч1  чті  -  чч" 

ЧІТЧТ  чт 

ли. 

Ч’Ч^І 

411 

Поступай  как 

знаешь,  я  не  со¬ 
бираюсь  мешать 
тебе.  Кроме  того, 
мне  предстоит 
вскоре  уехать. 

'^ЧІ  ^ЧЧІ 

^^1  ^  ^4=1^ 

чч^^  ч 

чч^чтчгг  || 

1%чт  ^  ^ 

#  чтчт  ч#чті 

По  аз  уои  Ііке, 
Гт  ПОІ  ёоіп§  Іо 
Ье  іп  уоиг  ѵѵау. 
Везібез  Гт  Іеаѵ- 
іп§  зооп. 
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412 

Вечер,  вероятно, 
будет  интерес¬ 
ным.  Студенты 
так  долго  гото¬ 
вили  его. 

^■Ч'Ч 

ТНе  рагіу  із  §о- 
іп§  Іо  Ье  іпіегезі- 
іп§.  ТЬе  зіибепіз 
Ьаѵе  Ьееп  ргераг- 
іп§  \і  Гог  а  1оп§ 
Ііте. 

413 

Нет  ничего 

смешного  в  том, 

что  он  сказал. 
Нужно  быть 

серьезнее. 

^  тгрф: 

ТЬеге  І5  поіЬіп^ 
йіппу  іп  іЬаІ  Ье 
Ьаз  заЫ.  Уои 
зЬоиЫ  Ье  тоге 
зегіоиз. 

414 

Ему  придется 
работать  здесь, 
пока  лаборато¬ 
рия  ремонтиру¬ 
ется. 

СІФ 

^ 

Не'И  Ьаѵе  Хо 
\ѵогк  Ьеге  \ѵЬі1е 
іЬе  ІаЬогаІогу  із 
Ьеіп§  гераігеб. 

415 

Ты  сказал  это 
шутки  ради,  а 
она  обиделась. 
Нужно  быть  бо¬ 
лее  вниматель¬ 
ным  к  людям. 

в(1сі 

Ч'?1І+  %  ^ 

\і^  1  31Т 

Ч7ТТІ  ^ 

Ьч  и 

ТГІ^І 

Уои  заіб  іх  Гог 
Гііп  Ьиі  зЬе  Іоок 
оГГепсе.  Уои 

зЬоиМ  Ье  тоге 
аЦепІіѵе  Іо  рео- 
ріе  (оіЬегз). 

416 

Подготовка  к  их 
приезду  заняла  у 
нас  целый  день. 
Каждому  при¬ 
шлось  что-то 

сделать. 

^  ^  штт 

1^4  ^ТЧТІ  ^ 

И  Іоок  из  Ше 
ѵѵЬоІе  ёау  Хо  рге- 
раге  Гог  іЬеіг  аг- 
гіѵаі.  ЕѵегуЬобу 
Ьаб  Іо  бо  зоте- 
іЬіп^. 
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417 

Такие  люди  дос¬ 
тойны  восхище¬ 
ния. 

^  % 

8исЬ  реоріе  аге 
\ѵоПЬ  абтігаііоп. 

418 

Мне  не  пришло 
в  голову  погово¬ 
рить  с  ним,  а 
следовало  бы. 

Й'ЧК  ^  ^ 

ЗТРТТ  ЧТ  ^ 

1  'М'ІІ 

ЧТІ 

и  Ьаз  пеѵег  ос- 
сиггесі  Іо  те  іо 
Іаік  Іо  Ьіт.  I 
ои^Ы:  Іо  Ьаѵе 
сіопе  80. 

419 

Не  разрешай  де¬ 
тям  играть  в  мо¬ 
ей  комнате.  Они 
перевернут  там 
все  вверх  дном, 
а  тебе  потом 
придется  приво¬ 
дить  все  в  поря¬ 
док. 

«1^1  ЧіЧіЧ  і)’ 

^  3^ 

ЗТЧЧ^  чт 

тчччтчітт 

Ооп'І  Іеі  іЬе  сЬіІ- 
бгеп  ріау  іп  ту 
гоот,  іЬеу  ш\\ 
Шт  еѵегуіЬіпё 
ирзісіе-сіоѵѵп  апсі 
-уои'И  Ьаѵе  Іо  сіо 
іЬе  гоот. 

420 

Вам  не  нужно 
было  беспокоить 
профессора.  Я 
мог  бы  дать  вам 
всю  необходи¬ 
мую  информа¬ 
цию. 

зпч^  ^ 

ч^^тгт  ч^тчт 

ЧТІ  ЗТТЧ#^^ 

чт1|чт;  # 
^пччтд^ччгг|| 

Уои  пеесІпЧ  Ьаѵе 
ЬоіЬегесІ  іЬе  рго- 
ГезБог.  I  соиіб 
Ьаѵе  ^іѵеп  уои 
а11  іЬе  песеззагу 
іпйппаііоп. 

421 

1 

Им  следовало 
бы  удержать  его 
от  такого  нера¬ 
зумного  шага. 
Они  еще  пожа¬ 
леют  об  этом. 

% 

чіі^Ч  чті 
зЫІ’  ^  ^  чт 

ТЬеу  ои^Ьі:  Іо 
Ьаѵе  кері  Ьіт 
йот  іЬіз  зіИу 
сіееб.  ТЬеу  \ѵі11 
Ье  зоггу  аЬоиІ  к. 

68 


422 

Я  точно  следую 
указаниям,  кото¬ 
рые  получила.  Я 
хорошо  знаю,  с 

чего  мне  надо  на¬ 
чинать. 

^  зп%?т  ^ 

^  ^ 

||  # 

'^іНгГі  ^  1% 

ІСІ  ^ 

Гт  ГоИоѵѵіпё  іЬе 
огсіегз  Гѵе  ^оі  I 
кпоѵѵ  ѵегу  ѵѵеіі 
ѵѵЬаІ  I  зЬоиІсІ  ёо 
ГігзГ 

423 

Она  видит  плохо 
и  поэтому  вы¬ 
нуждена  носить 

очки. 

Не  сапЧ  зее  \ѵе11 
(Не  Ьаз  а  роог 
еуезі^Ьі)  апё  Ьаз 
Іо  ѵѵеаг  ^Іаззез. 

424 

Не  нужно  зво¬ 
нить,  у  меня  есть 

ключ. 

■^|«П  ^1 

Уои  пееёпЧ  ргезз 
іЬе  Ьеіі,  I  Ьаѵе 
іЬе  кеу. 

425 

Не  может  быть, 
чтобы  дверь  бы¬ 
ла  открыта.  Я 
сама  ее  запира¬ 
ла. 

«тті 

Й^І 

ТЬе  ёоог  сапЧ  Ье 
ореп.  Гѵе  Іоскеё 
к  тузеІГ. 

426 

Возможно,  он 
уже  достал  би¬ 
леты,  и  мы  смо¬ 
жем  пойти  на 
премьеру  в  вос¬ 
кресенье. 

^  чт 

ТЙЧК  ^  ФРГ 

Не  тау  аігеаёу 
Ьаѵе  §01  іЬе  Ііск- 
еІ5  апё  \ѵе'11  Ье 
аЫе  Іо  §0  Гог  іЬе 
Гігзі  пі§Ьі  оп 
8ипёау. 

427 

Неужели  ты  за¬ 
был  О  нашей 
встрече? 

'^т  ^ 

Сап  уои  Ьаѵе 
Гог§оПеп  аЬоиІ 
оиг  тее1іп§? 
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428 

Ему  следовало  бы 
быть  осторожнее 
при  проведении 
эксперимента. 

^1 

Не  ои^Ьі  Іо  Ье 
сагейіі  ѵѵЬіІе 

такіп§  ехрегі- 
шеп! 

429 

Что  он  может 

делать  там  так 
долго?  Наверное, 
он  просто  уснул. 
Ты  же  знаешь, 

он  может  за¬ 
снуть  где  угодно 
и  в  любое  время. 

^  ^  ^ 

1?  ^  ^ 
тртт  ||  ^ 

1  і%  ^ 

м-  ^  ^  ^ 

\ѴЬа1  сап  Ье  Ье 
доіп%  іЬеге  80 
1оп§?  Не  шизі 
Ьаѵе  Гаііеп 

азіеер.  Уои 

кпо\ѵ,  Ье  сап 
5Іеер  апуѵѵЬеге 
апб  апуііте. 

430 

Никогда  нельзя 
судить  по  пер¬ 
вому  впечатле¬ 
нию.  Оно  может 

оказаться  оши¬ 
бочным. 

4м<1  ^ 

7ТОТ|| 

Опе  тизШ'І  соп- 
сіизіоп  Іоок.  Опе 
зЬоиШп'І  соте  Іо 
а  ёесІ5Іоп  айег 
іЬе  Гігзі  ітргез- 
8ІОП,  іі  тау  Шт 
оЩ  \ѵгоп§. 

431 

Вам  следует  про¬ 
честь  эту  книгу. 
Она  вам  должна 
понравиться. 

Ѵои  ои§Ьі  Іо 
геасі  ІЬІ8  Ьоок. 
Уои  аге  8иге  Іо 
Ике  к. 

432 

Вам  обязательно 
сообщат,  если  в 
этом  будет  не¬ 
обходимость. 

ТГЙ’  ^  ЧТЧ  # 
^  ^  3174 
^  4Ш4Т 

^ЗГТЦТТТІ 

Уои  аге  8иге  Іо 
Ье  іпГогтеб  ІГ  к 
І8  песе88агу. 

433 

О,  как  вы  пожа¬ 
леете  О  своих 

словах! 

ЗПЧ  ^  ЗП^П 

ЯТ  ЧТЯ’ 

ОЬ,  уои  аге  8иге 
Іо  ге^геі  ѵѵЬаІ 
уои  8аіб! 
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434 

Он  ВЫГЛЯДИТ 

очень  радост¬ 
ным:  его  работу, 
очевидно,  одоб¬ 
рили. 

|| 

7РГГ|| 

Не  Іоокз  Ьарру: 
І1І8  ѵѵогк  тизі 
Ьаѵе  Ьееп  ар- 
ргоѵеб. 

435 

В  самом  деле,  ты 
могла  бы  преду¬ 
предить  меня  за¬ 
ранее!  Тогда  мне 
не  пришлось  бы 
тратить  столько 
времени  пона¬ 
прасну. 

^1  ^  ^ 

^NN1 

Уои  ті^Ьі  Ьаѵе 
\ѵагпеб  те  Ье- 
ГогеЬапб  іпбееб! 

I  зЬоиІб  Ьаѵе 
ѵѵазіеб  50  тисЬ 
Ііте  іЬеп. 

436 

Вы  должны  бы¬ 
ли  сделать  вид, 

что  не  заметили, 

что  она  хромает. 

^ІЧ  ^^1  «І^Мі 

ЧІ77ГГ  ^  І%  ЗЦЧ"  ^ 

Уои  зЬоиІб  Ьаѵе 
ргеіепбеб  іЬаІ 

уои  бібпЧ  поіісе 
іЬаІ  зЬе  \ѵа5 
Іате. 

437 

Должно  быть, 

очень  приятно 
путешествовать 

на  юге. 

^  чтчт 
чтф’  ^  '?Ч'К1  1Фт 

11  тизі  Ье  ріеаз- 
апі  Іо  Ігаѵеі 
аЬоиІ  іЬе  8оиіЬ. 

438 

Вы  могли  бы  с 
таким  же  успе¬ 
хом  сделать  это 

сами. 

ЗТТЧ’  ^  ЧЧТГ  ^ 

Уои  ті§Ы  Ьаѵе 
боне  І1  уоигзеІГ. 

439 

Не  может  быть, 
чтобы  он  отпра¬ 
вил  телеграмму. 
Он  не  выходил 
из  дому.  Он,  на¬ 
верное,  забыл. 

^  1% 

ЩТ  фзг  іФггі  ^ 
^  Й+'НІІ 
^іі'Ч'ч  ^  чтг 

^1 

Не  соиИп'1  Ьаѵе 
зепі  іЬе  Іеіе^гат. 
Не  бібп'1  Іеаѵе 
іЬе  Ьоизе.  Не 
тизі  Ьаѵе  Гог^оі- 
іеп. 
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440 

Вам  не  надо  бы¬ 
ло  сообщать  им 
об  этом  сегодня. 
Можно  было 

подождать  до 

завтра. 

ЧШЧТ  ЧТІ 

Уои  зЬоиІбпЧ 

Ьаѵе  іпГоггпеб 

іЬет  аЬоиІ  іі  Іо- 
бау.  Уои  соиіб 
\ѵай  611  Іотог- 

го\ѵ. 

441 

Если  вы  так  ду¬ 
маете,  то  вы  не 
правы.  Вы  не 
должны  так  ду¬ 
мать. 

ЗТГТ  ^ 

1  ^  ЗТП^ 
ТГЧ  імсі  ^1 

ІГ  уои  іЬіпк  50 
уои’ге  оп  іЬе 
\ѵгоп§.  Уои 

зЬоиМпЧ  іЬіпк 

50. 

442 

Возможно,  что 

население  ваше¬ 
го  города  боль¬ 
ше,  но  что  это 
доказывает? 

ЗТТЧ%  ^ 

зттчт^  || 

чт  ^  чтч  чч 

ТЬеге  тау  Ье 
тоге  рориіабоп 
іп  уоиг  соипігу 
Ьиі  лѵЬаІ  бое5  іі 
ргоѵе? 

443 

Теперь  ты  сво¬ 
бодна  и  можешь 
делать,  что  тебе 
нравится. 

^  чтф"  %чт 

Ч^І 

Ыолѵ  уои  аге  Ігее 
апб  уои  сап  бо 
апуіЬіп§  уои 

Ііке. 

444 

В  этом,  должно 
быть,  есть  ка¬ 
кой-то  смысл. 

ТЬеге  ти5І  Ье 
5еп5е  іп  ІІ. 

445 

Он,  может  быть, 
ничего  не  знает  о 

том,  что  мы  со¬ 
бираемся  осмот¬ 
реть  достопри¬ 
мечательности 

города  сразу  по¬ 
сле  завтрака. 

Ч^  'ЧІЧЧІ 

фчт  1%  ^  ЧІЧ 
ЧТ^ЧТ  44%  ччт  % 

Не  тау  кпо\ѵ 
поіЬіп§  аЬоиІ  іЬе 
Гасі  іЬаІ  ѵѵе’ге 
§оіп§  Іо  §0  5І§Ьі- 
5ееіп§  айег 

ЬгеакГа5І. 
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446 

Вряд  ли  они 
вернулись  из 

зоопарка.  Они 
там  впервые  и 
могут  пробыть 
долго. 

'ЕГГ  ^  ^  ^  ^1 
%  ^  ^ 

ТЬеу  тизІпЧ 

Ьаѵе  геШтеб 

Ігот  гЬе  2оо.  И’з 
іЬеіг  Гіг$1  ѴІ5Й 
апб  іЬеу  тау 
зіау  Іоп§. 

447 

Если  ты  будешь 
проводить  так 
много  времени 
перед  телевизо¬ 
ром,  у  тебя  мо¬ 
жет  разболеться 
голова. 

ІГ  уои  $репс1 
тисЬ  Ііте  ѵѵаісЬ- 
іп§  ТѴ  уои  тау 
Ьаѵе  а  Ьеаб-асЬе. 

448 

Мальчик,  воз¬ 
можно,  вырвал 
картинку  из 

книги,  которую 

вы  оставили  на 

столе. 

'^Гі  ^ІЧ  й 

чт  ^  ^ 

Г^-чі 

ТЬе  Ьоу  тау 
Ьаѵе  Іот  оиі  а 
рісШге  й'от  іЬе 
Ьоок  уои  Ьаб  Іей 
оп  іЬе  ІаЫе. 

449 

Если  это  так,  то 
его  нужно  нака¬ 
зать. 

ЧІ^  Ч^  ЧЧ"  ^  ^ 
ЧЧТ  ^ЧТ 

і 

ІГ  к  І5  Ііке  іЬаІ  Ье 
тизі  Ье  рип- 
ізЬеб. 

450 

Вы  можете  най¬ 
ти  его  в  саду. 
Он,  должно 

быть,  играет  в 
теннис  с  Раджу. 

ЗТТЧ  ^  чтч  ^ 
ЧЧ^  ^1 
Ч^  7.1^^  %  ЧТЧ 

^ГЧТІ 

Ѵои  тау  Гшб 
Ьіт  іп  іЬе  ^аг- 
беп.  Не  апб  І1а]и 
ти8І  Ье  р1ауіп§ 
Іеппіз. 
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451 

Она,  может 

быть,  ничего  не 
знает  об  этом. 
Вы  тоже  не 
должны  ей  пока 
ничего  говорить. 

'Тф'  'ііМсГі 
Ф^І  ЗП^  ф 

^  ^тф 

8Ье  тау  кпо>ѵ 
поіЬіп§  аЬоЩ  к. 
Апб  уои 

зЬоиІбпЧ  Іеіі  Ьег 
апуіЬіп^  Гог  а 
ѵѵЬіІе. 

452 

Она  говорит, 

что  поездка  в 
Индию  произве¬ 
ла  на  нее  неза¬ 
бываемое  впе¬ 
чатление.  Она 

никогда  не  ду¬ 
мала,  что  это 

может  быть  так 
интересно:  уз¬ 

навать  места,  О 

которых  она 

знала  из  книг. 

^  1  1% 

^  ЧТ  фтПДФ 
ЗЩТ  1 1 

чф  Фчт  1% 

фФ  -  % 

Ч^ЧИЧТ 

^ЗТГЧТІ 

8Ье  8ау§  іЬаІ  а 
Іоиг  аЬоиІ  Іпбіа 
табе  ап  ипГог- 
§еПаЫе  ітргез- 
5ІОП  оп  Кег.  8Ье 
Ьаз  пеѵег  іЬои^Ьі 
іЪзХ  гесо§пІ2;іп§ 
іЬе  ріасез  зЬе 
Ьаб  кпошп  й-от 
Ьоокз  \ѵои1б  Ье 
50  іпіегезйп^. 

453 

Мы  могли  бы 
найти  дорогу  об¬ 
ратно  в  отель  са¬ 
ми,  если  бы  Мо¬ 
хан  не  потерял 
карту  Дели. 

^  фіЧ  Ф 

ІГ  МоЬап  ЬабпЧ 
І05І:  іЬе  тар  оГ 
ОеІЬі  \ѵе  оиг- 
зеіѵез  зЬоиІб 

Ьаѵе  Гоипб  іЬе 
\ѵау  Іо  іЬе  Ьоіеі. 

<14-4 1  ^ 

чф Ф'Чі  фчіі 

454 

Переверни  еще 
одну  или  две 
страницы,  и  ты 

Тит  оѵег  опе  ог 
1\ѵо  ра^ез,  уои’ И 
зее  а  рЬоІо  іЬеге. 
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увидишь  фото¬ 
графию.  Скажи 
мне,  если  мо¬ 
жешь,  кто  это. 

Сап  уои  Іеіі  те 
ѵѵЬозе  рЬоІо  ІХ 

І5? 

455 

Интересно,  что 
он  может  делать 

здесь  так  позд¬ 
но?  —  Возмож¬ 
но,  он  ждет  Си¬ 
ту. 

^  1 

1%  ^ 

^ 

4ІСІІ  ^  ісі'Л к 

I  ѵѵопбег  ^ѵЬа^  Не 
сап  Ье  боіпё  Неге 
50  1а!е?  —  Не 
тау  Ье  \ѵаійп§ 
іог  8ее1а. 

456 

Что  это  за 
шум? —  Это, 

должно  быть,  в 
ванной  течет  во¬ 
да.  Кто-то  моет¬ 
ся. 

^  ^  1?  - 

^  '=1^1 

>ѴЬаГ5  іЬаі 

поізе?  —  ТЬе 
ѵѵаіег  тизі  Ье 
гиппіп§  іп  іЬе 
ЬаіЬгоот.  8оте- 
опе  І5  Ьаѵіп^  а 
зЬохѵег. 

457 

Если  бы  на  этот 
вопрос  можно 
было  дать  ответ, 
он  был  бы  дан 
давным-давно. 

ЗПТТ  ^  ^ 

и  фтгг  ^  ^ 

И  апуопе  соиШ 
апзѵѵег  іЬіз  ^ие5- 
Ііоп,  іЬе  ап5\ѵег 
ѵѵоиіб  Ьаѵе  Ьееп 
^іѵеп  1оп§  Ье- 
Гоге. 

458 

Кто  бы  это  мог 
забыть  ключ  у 
меня  на  пись¬ 
менном  столе? 
Неужели  Гопал? 

ят  1^41  %  ■я|вП 
^  ^1  яят 

^VЬо  соиіб  Ьаѵе 
Гог^оНеп  іЬе  кеу 
оп  ту  ІаЫе?  Сап 
ІХ  Ье  Сораі? 

459 

Не  может  быть, 
чтобы  Гопал  за¬ 
был  ключ.  Я  ви- 

'•Пчм  й’  зп^ 

Сораі  соиІбпЧ 
Ьаѵе  Гог^оПеп 

іЬе  кеу.  I  заѵѵ 
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дел,  как  он  клал 

его  в  карман. 

^і41  ^41  ф’і 

^  зп^  # 

«ГЛ 

Ьіт  риі  к  іп  Ьіз 
роскеі. 

460 

Не  могли  бы  вы 
прийти  немного 
раньше?  Это  бы¬ 
ло  бы  удобнее 
для  меня. 

Сап  уои  соте  а 
ІіПІе  еагііег?  \і 
ѵѵоиіб  Ье  сопѵеп- 
іепі  Гог  те. 

461 

Он  постоял,  раз¬ 
думывая,  можно 
ли  ему  незаметно 
уйти,  рассердит¬ 
ся  ли  господин 
Шарма,  когда  уз¬ 
нает. 

'іГГЗ)  сПТТ  =6^ 

тртт  ^  ЗЩТ  ^ 

^  ^ЗТГ  ^1 

Не  зіооб  іЬіпкіп§ 
іГ  Ье  соиИ  Іеаѵе 
^ѵкЬои^  зауіпё 
§ооб-Ьуе  іГ  тг. 
8Ьагта  \ѵои1б 
§еІ  ап§гу  \ѵЬеп 
Ье  Іеатеб. 

462 

Я  не  умею  гово¬ 
рить  на  хинди  и 
никогда  не  умел. 

I  сапЧ  зреак 
Ніпбі.  Кеѵег 

соиМ. 

463 

Должно  быть, 
трудно  овладеть 
иностранным 

языком,  не 

правда  ли? 

яжг 

|Г, 

г? 

И  тизі  Ье  біШ- 
сиЬ  Іо  Іеат  а 
Гогеі^п  Іап^иа^е, 
тизі  к  поі? 

464 

Зря  мы  вышли 
из  дому  так  ра¬ 
но,  поезда  не  бу¬ 
дет  в  течение  ча¬ 
са. 

^Vе  зЬоиМпЧ 

Ьаѵе  Іей  Ьоте  зо 
еагіу.  Апб  по\ѵ, 
ѵѵе’11  Ьаѵе  іо  ѵѵаіі 
Гог  іЬе  пехі  Ігаіп 
Гог  ап  Ьоиг. 

ЗГ^  ^ 
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465 

Мы  можем  не 
спешить.  Нам  не 
нужно  быть  там 
раньше  8.30. 

||  ^ 

ЗПЗ  ^ 

>Ѵе  сІопЧ  Ьаѵе  Іо 
Ьиіту.  \Ѵе 

пеесІпЧ  Ье  іЬеге 
ЬеГоге  8.30. 

466 

Вы  не  должны 

следовать  их 

примеру.  Это 
было  бы  глупо  с 
вашей  стороны. 

^  ||  зля# 

к  \ѵои1ё  Ье  зіИу 
оГ  уои  Іо  ГоИоѵѵ 
іЬеіг  абѵісе. 

467 

Интересно,  надо 
ли  приносить  с 
собой  учебни¬ 
ки? 

Зі'зП®)  ЯШ  ф"  1% 

^1 

I  \ѵопбег  і{  \ѵе 
пееб  Ьгіпё  іЬе 
Ьоокз. 

468 

Мне  не  при¬ 
шлось  запирать 
дверь,  кто-то 

уже  запер  ее. 

штгг  ЯШ, 

^  ^  я>т 
^ЯТІ 

I  сіібпЧ  Ьаѵе  Іо 
Іоск  іЬе  боог, 
зотеопе  Ьаб  а1- 
геабу  Іоскеб  іі. 

469 

470 

«Если  завтра  бу¬ 
дет  сильный  мо¬ 
роз,  —  сказала 
мать,  —  тебе 
можно  будет  не 
ходить  в  школу». 

яй  <=Ь<Н 

фят^^ятят 
3^  яшт 

«и  к  ігеегез  Іо- 
шоггоѵѵ,  —  заіб 
іЬе  тоіЬег,  — 
уои  сап  зіау 
Ноте». 

Вам  незачем 

беспокоиться, 
они  скоро  вер- 

^  я  % 

ТЬеге  І5  по  пееб 
Гог  \ѵоггу.  ТЬеу 
\ѵі11  Ье  Ьаск  зооп. 
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нутся.  Наверное, 
задержались  на 
набережной 
Ганга:  их  всё 
здесь  интересу¬ 
ет. 

1  %  4чт  % 
сГ?  ЯТ  6^4  ^  ^  — 
%  %  яга" 

ТЬеу  тизі  Ьаѵе 
зрет  тоге  Пте 
оп  іЬе  Сап^ез. 
Еѵег>ТІііп§  іЬеге 
із  оГ  §геа1  іпіегезі 
Іо  іЬет. 

471 

Не  нужно  забы¬ 
вать,  что  в  этом 
районе  живут 
те,  кто  своим 
трудом  обеспе¬ 
чивают  жизнь 

этого  огромного 
города. 

^  і4<  ^ 

^  ІЯ’  ^ 

ЯІ"  яят  яя  яяя- 

Опе  зЬоиИпЧ 

й)г§еІ  іЬаІ  іЬозе 
еатіп§  іЬеіг  Иѵ- 
іп§,  гезібе  іп  іЬіз 
бізігісі. 

472 

Вам  необяза¬ 

тельно  продол¬ 
жать,  я  знаю,  вы 

скажете,  что 

среди  архитек¬ 
турных  памят¬ 
ников  Дели  осо¬ 
бое  внимание 
привлекает  Ред 
форт,  построен¬ 
ный  в  XVIII  ве¬ 
ке. 

ЗТТЧ^  ЯТсГ^ІЯ’ 

'іІИсІІ  ^  1%  ЗТГТ 

4?  4? 

#  ^  РЖ 

^  ЗГ4Т<'^41 
4’яяшжп’жі 

ТЬеге  із  по  пееб 
Іо  §0  оп.  I  кпо\ѵ 
уои’И  зау  іЬаІ 
оиі  оГ  а11  агсЬі- 
ІесШгаІ  топи- 
тепіз  іп  ОеІЬі 
Яеб  РоП  Ьиік  іп 
18^*'  сепШгу  а1- 
Ігасіз  іЬе  ѵізііогз’ 
аПепІіоп  тозі  оР 
аІІ. 

473 

Они  должны  бы¬ 
ли  встретиться  на 
мосту  в  6  попо¬ 
лудни. 

ЧТ 

І^ГЯЯТ  ЯРЯ 

ЖІ 

ТЬеу  \ѵеге  Іо 
тееі  аі  іЬе  Ьгіб^е 
аі  6  р.т. 
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474 

Что  мне  расска¬ 
зать  нашим  гос¬ 
тям  О  поездке  в 
Дели? 

^  % 

\ѴЬаІ  зЬоиІб  I  Іеіі 
оиг  §ие5І5  аЬоШ 
оиг  Іоиг  аЬоиІ 
ОеІЬі? 

475 

Она  сказала,  в 
какое  время  мы 
должны  были 
прийти,  и  по¬ 
просила  не 

опаздывать. 

1%  1%^ 
^ГТРТ  ^  ^  3?РГГ 
«ГТ  3^  ^  ^  Я’ 

зтт^чікті 

8Ье  ЮІб  из  \ѵЬеп 

\ѵе  ѵѵеге  Іо  соте 

апб  азкеб  из  поі 
Іо  Ье  Іаіе. 

476 

Мы  решили,  что 
дети  не  должны 

идти  туда  одни. 

1%  ^ 

ЗЙѵЙ’  щттг 

1)  >Ѵе  бесібеб 

ПОІ  Іо  1е1  іЬе 
сЬіІбгеп  §0 

іЬеге  аіопе. 

2)  ^Vе  бесібеб 
іЬаІ  іЬе  сЬіІ- 
сігеп  тизйіЧ 
ёо  іЬеге  аіопе. 

477 

Нет  нужды  упо¬ 
минать,  что 

Кремль  —  вы¬ 
дающийся  музей 

и  памятник  ста¬ 
рины.  Это  всем 
известно. 

1  зтИ: 
|| 

ТЬеге  із  по  пееб 
Гог  1е11іп§  іЬаІ  іЪе 
Кгетііп  із  а  Га- 

тоиз  тизеит 

апб  тетогіаі  оГ 
іЬе  разі.  Еѵегу- 
Ьобу  кпо\ѵз  ІГ 

478 

. 

Мне  пришлось 
принять  это  при¬ 
глашение,  хотя  я 

очень  неважно 
себя  чувствовал. 
Я  не  хотел  оби¬ 
деть  своих  но¬ 
вых  друзей. 

^41 +  К  =Р77ГТ  ЧЖГ 

ТЬои§Ь  I  Геіі  зіск 

I  Ьаб  Іо  ассері 
іЬе  іпѵіШПоп.  I 
]изІ  бібпЧ  ѵѵапі 
Іо  оГГепб  ту  пе\ѵ 
ігіепбз. 
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479 

Он  знал,  что 

^  ^ГРТЩ  «ГТ  ^ 

ему,  возможно, 

ті§Ьі  Ьаѵе  Іо 

придется  про¬ 

5іау  іЬеге  тоге 

жить  там  боль¬ 

^  ^  ^  іЬап  а  тоШЬ. 

ше  месяца. 

480  Спроси  старое-  и  ^  ^  ^  А8к  іЬе  топіЮг 

ту,  кто  сегодня  ^  \ѵЬо  із  Іо  Ьгіп§ 

должен  принес-  ЗТГ^Г  %  ^Ье  ЬеаёрЬопез 

ти  наушники  на  ^  р  ^  Гог  іЬе  РЬопеІісз. 
урок  фонетики,  ^  ^  Ч 


Вчера  мы  долж-  ^ 

ны  были  навес-  ^  ѵізіі  ту  зІБІег  іп 

тить  сестру  в  ^  ^  іЬе  Ьозрііаі  уез- 

больнице  и  по-  ^  ^  Іегбау  ѵѵе  Гаііеб 

этому  не  могли  '^ТТп  Ч  Ш  іо  саіі  оп  уои. 

зайти  к  тебе.  . .  л 

ЧГ  Ч 


482  Он  МНОГО  работал  ТГО"  ѵѵогкесі  Нагб 

для  того,  чтобы  іп  огбег  Іо  разз 

сдать  экзамен.  ср[^г(  іЬе  ехат. 


483  Он  МНОГО  работал  ^ѵо^кес^  Ьагб 

с  тем,  чтобы  30  іЬаІ  Ье  тау 

иметь  возмож-  РЬ^|  ШІ%  Я^^  разз  Ьіз  ехат. 


ноетъ  сдать  экза¬ 
мен. 


ЯТЯ"  ^  ^  ЩІ 


Хотя  он  болен,  он  ^  АІіЬои^Ь  Ье  із 

ходит  на  работу .  зіск,  Ье  §оез  Іо 

^  «чУтІ^  ^  ^5ггат  ѵѵогк. 
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485 

Хотя  она  и  уста¬ 
ла,  она  много  ра¬ 
ботала. 

АкЬои^Ь  зЬе  ѵѵаз 
бгеб,  зЬе  ^ѵо^кеб 
Ьагб. 

486 

Мы  пойдем,  не¬ 
смотря  на  то,  что 
уже  поздно. 

Еѵеп  іЬои§Ь  іх  І5 
Іаіе,  \ѵе  ѵѵіИ  §о. 

487 

Не  ешь  до  тех 
пор,  пока  доктор 
тебе  не  скажет. 

^  ^ 
Щ#1 

ОопЧ  еаі  ипіезз 
іЬе  босіог  Іе1І8 
уои. 

488 

Ни  Сита,  ни  Гита 
не  знают  русско¬ 
го  языка. 

^  41  <11  ^ 

4ІЛТ  ^ 

ЫекЬег  8ее1а  пог 
Оееіа  кпоѵѵ  Яиз- 
5Іап. 

489 

Он  не  поет  и  не 
танцует. 

^  ^  41  «іп  зйт  4 
4Г44Т|| 

Не  пекЬег  $іп§5 
пог  бапсез. 

490 

Либо  он  болен, 
либо  он  занят. 

4Т  4^  4Т 

ЕкЬег  Ье  із  зіск 
ог  Ье  із  Ьизу. 

491 

Если  бы  была 
машина,  я  бы  по¬ 
ехала. 

+к  ^41  4г 

ІГ  іЬеге  ѵѵаз  а  саг, 

I  ^ѵои1б  §0. 

492 

Пока  он  спал,  я 
читал  книгу. 

^VЬі1е  Ье  ѵѵаз 
зіееріпё,  I  ѵѵаз 
геабіп§  а  Ьоок. 

493 

Пока  я  работаю, 
сходи  на  базар. 

^  ^  4Т4  4>Т 

Оо  Іо  іЬе  тагкеі 
ѵѵЬіІе  I  ат  ѵѵогк- 
іпе. 

494 

Насколько  мне 
известно,  он  бо¬ 
лен. 

'іЩТ  ^  ^ГПШТ 

Аз  Гаг  аз  I  кпоѵѵ, 
Ье  із  зіск. 
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495 

Не  имеет  значе¬ 
ния,  сколько  ты 

ешь,  ты  все  равно 
будешь  худым. 

^  ^  Ясш  41 

«ЩЭ^»  сПТ  Чсі^ 

N0  шаПег  Ьо\ѵ 
тисЬ  уои  еаі  уои 
ѵѵіП  Ье  іЬіп. 

496 

Я  не  знаю  анг¬ 
лийского,  ты  то¬ 
же. 

^  ^ 

I  бопЧ  кію\ѵ 
Еп^ІізЬ.  NекЬе^ 
бо  уои. 

497 

Босс  в  ярости  ве¬ 
лел  ему  выйти 

вон. 

'5гг4 

ТЬе  Ьо55  огбегесі 
Ьіш  ап^гііу  Іо 
оиі. 

498 

Шьям  удивляясь 
сказал,  что  этого 

не  может  быть. 

І% 

8Ьуат  заіб  ^ѵі^Ь 
зигргізе  іЬаІ  \і 
соиМпЧ  Ье. 

499 

Я  встану,  с  тем 
чтобы  другие 

могли  сесть. 

^  ^Т%1 

Г 11  §е1  ир  50  іЬаІ 
оіЬегз  тау  5ІІ. 

500 

Пожалуйста,  го¬ 
ворите  медлен¬ 
нее,  чтобы  мы 
могли  понять,  что 

вы  говорите. 

зтгт 

зпч#  ^ 

^1 

8реак  81о^ѵ1у 

ріеазе  50  іЬаІ  ^ѵе 
соиМ  шібегзіапб 
\ѵЬаІ  уои  зау. 

501 

Махатма  Ганди 

отказался  от  всего 
ради  освобожде¬ 
ния  своей  страны. 

^  зтт?гт41’  % 

зтт  стрт 

ЛТІ 

МаЬаІта  ОапбЬі 
Ьаб  засгіГісеб  а11 
Ьіз  Ье1оп§іп§5 
Гог  іЬе  Ігеесіот 
оГ  іЬе  соипігу. 
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502 

Прежде  чем  вы¬ 
ступить  на  сцене 
со  своей  речью, 
министр  сначала 
прочел  ее  мне. 

чЧІ  ^  чт 

ЗПЧТ  ЯТТЧ  ^ 

ТЬе  тіпізіег  Ьасі 
геаб  ЬІ5  зреесЬ  іо 
те  ЬеГоге  беііѵ- 
егіп§  іі  оп  іЬе 
5Іа§е. 

503 

Он  продал  свою 
старую  машину 
своему  брату  за¬ 
долго  до  того,  как 

купил  эту. 

Ф'К'  % 

^  ^  % 
ФК 

ЗТЧЙ"  ^ 

Не  Ьаб  $оШ  Ьіз 
ОІСІ  саг  іо  ЬІ8 
ЬгоЛег  1оп§  Ье- 
Гоге  Не  Ьои^Ьі 
іЬіз  опе. 

504 

Министр  высту¬ 
пил  с  новым 

предложением 
перед  рабочими. 

ФО’  ф  % 

ФІЧ-'ІІ'Ог  %  ЧТЯЙ" 

ЧЧТ  ЧЧШЧ’  •ЩТ 

ЯТІ 

ТЬе  тіпізіег  Ьасі 
риі  а  пе\ѵ  рго- 
розаі  ЬеГоге  іЬе 
\ѵогкег5. 

505 

Дети  уже  вышли 
поиграть,  как  на¬ 
чался  дождь. 

%  1%^ 

чФ 

N0  зоопег  Ьасі 
іЬе  сЬіІбгеп  §опе 
оиі  Іо  ріау  іЬап  іі 
Ье§ап  Іо  гаіп. 

506 

Я  уже  сел  зани¬ 
маться,  как  вы¬ 
ключился  свет. 

#  ч^  ^  ^  Ф 
І%іФтФ^Фф'і 

N0  зоопег  Ьасі  I 
заі  СІОѴѴП  Іо  зіибу 
іЬап  іЬе  еіесігіс- 
ііу  \ѵепІ  оГГ. 

507 

Он  только  что 
пришел  расска¬ 
зать  мне  О  том, 
что  индийцы  вы¬ 
играли  матч  по 
кріікету. 

зтф  зтф  ^ 

ЧШ^  ЗТТЧТ  чт 

1%  якФч  Фч 

ччт|| 

Не  сате  ^из^  поѵѵ 
Іо  1е11  те  іЬаІ  Іп- 
біа  Ьаз  \ѵоп  іЬе 
сгіскеі  таІсЬ. 
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508 

Всякий  раз  с  на¬ 
воднением  рас¬ 
пространяется 

эпидемия. 

^  ^ 

\ѴЬепеѵег  Яообз 
Ьаѵе  соте,  ері- 
бетісз  Ьаѵе 

зргеаб. 

509 

-зга"  ^  ^ 

^гш|| 

^VЬепеѵе^  Ье  Ьаз 

соте  іо  ту 
Ьоизе,  Ье  Ьаз 
Ьгои§Ьі  зоте  сгі- 
зіз. 

510 

С  завтрашнего 
дня  магазины  бу¬ 
дут  закрьгоаться  в 
8  часов. 

Ргот  Іотоітоѵѵ 
іЬе  зЬорз  ѵѵіП 
сіозе  аХ  8 

о’сіоск. 

511 

Я  буду  звошпъ 
тебе  каждое  вос¬ 
кресенье. 

зпч^ 

Г11  рЬопе  уои 
еѵегу  Зипбау. 

512 

С  конца  этой  не¬ 
дели,  мы  никуда 
не  будем  выез¬ 
жать. 

зп^іі41  ^Н1^г^‘ 

'5ГПТТ 

\Ѵе  \ѵопЧ  2>о 
апу\ѵЬеге  й-от 
іЬе  сотіпё 

\ѵеекепб  оп. 

513 

В  будущем  они 
не  будут  нуж¬ 
даться  в  нашей 

помощи. 

ТЬеу  \ѵопЧ  пееб 
оиг  Ьеір  іп  іЬе 
йііиге. 

зттч^’ЧтМ  ^зіг 

514 

К  тому  времени, 
как  вы  доберетесь 
до  их  дома,  они 

уже  поедят  и  ля¬ 
гут  спать. 

чч  ^ч  чч%  чт 
%  шчт 

Ву  іЬе  Яте  уои 
аггіѵе  аі  іЬеіг 
ріасе,  гЬеу’И  Ьаѵе 
аігеабу  еаіеп  апб 
ёопе  Іо  зіеер. 
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515 

К  тому  времени, 
как  он  приедет  в 
Москву,  мы,  ве¬ 
роятно,  пригото¬ 
вим  все  необхо¬ 
димое  для  его 

проживания. 

^ 

Ву  іЬе  Ііте  Не  аг- 
гіѵез  іп  Мозсоѵѵ, 
ѵѵе’П  Ьаѵе  табе 
ргорег  аітап^е- 
тепіз  !ог  ЬІ5 
5Іау. 

516 

До  января  сле¬ 
дующего  года 

мы,  вероятно,  ку¬ 
пим  новый  дом. 

ЗГТЙ'  ^  'ЗрГТб' 

^^ІІІ 

Ыехі  уеаг  ЬеГоге 
іапиагу,  \ѵе’11 

Ьаѵе  Ьои^Ьі  а 
пе^ѵ  Ьоизе. 

517 

До  получения 

разрешения  по¬ 
ступать  в  кол¬ 
ледж  я,  вероятно, 
уже  хорошо  изу¬ 
чу  хинди. 

Вейге  §еиіп§ 
абтіззіоп  іп  іЬе 
со11е§е,  Г11  Ьаѵе 
Іеаті  Ніпбі  ѵегу 
\ѵе11. 

518 

Уходи,  как  только 
мы  подадим  тебе 

сигнал. 

^ТРТТІ 

Аз  зооп  аз  лѵе 
^іѵе  уои  а  зі^паі 
уои  §о  оЩ. 

519 

Я  приду,  как 
только  вы  меня 

позовете. 

ЗІТОТІ 

Аз  зооп  аз  уои 
саіі  те,  ГІІ 

соте. 

520 

Сообщите  нам, 
как  только  вы 

решите. 

1)ТГ^  ^  зтгт 

Іпйгт  из  аз  зооп 
аз  уои  бесібе. 

521 

Мы  освободили 
дом,  как  только 

хозяин  нам  ска¬ 
зал. 

^  ЧФМ 

Аз  зооп  аз  іЬе 
Іапбіогб  Іоіб  из, 
^ѵе  ѵасаіеб  іЬе 
Ьоизе. 

ЧіРіЧі  ^ 

ЧГТу  І<?Гі  Ч5ТІ%ЧТІ 
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522 

Я  женюсь,  как 
только  найду  ра¬ 
боту. 

Аз  500П  аз  1  ^еі  а 
]оЬ,  Г11  таггу. 

523 

Дети  начали  иг¬ 
рать,  как  только 

отец  вышел  из 

дома. 

^  ^  ч'< 

^1 

Аз  зооп  аз  ЫЬег 
§о1  оЩ  оГГ  іЬе 
Ьоизе,  Ле  сЬіІ- 
бгеп  Ье^ап  Іо 
ріау. 

524 

Она  не  привыкла 
получать  подарки 
и  была  удивлена, 
увидев  на  столе 
великолепные  ро¬ 
зы. 

^  ^  ^  чт 

^ТГТЧТТ 

чі  (^34^  чжт 
зтг^^зп-)| 

8Ье  \ѵазпЧ  изеб 
Іо  гесеіѵіп^  рге- 
зепіз  апб  ^ѵаз 
зигргізеб  Іо  зее 
зріепбіб  гозез  оп 
Ьег  шЫе. 

525 

Вам  не  следовало 

настаивать  на 

том,  чтобы  вам 
сказали  об  этом. 

14%  4%  %  чш% 
%  зтоі- 

ЗЩЩ  +<’11 
ЧТІ^ЧТІ 

Уои  ои^ЬіпЧ  Іо 
іпзізі  оп  Ьеіп§ 
ІбМ  аЬоиІ  іх. 

526 

Из-за  одного  это¬ 
го  стоило  вер¬ 
нуться  домой. 

14%  ФК^І' 

чт 

ЧТІ 

ТЬіз  таЦег  \ѵа8 
ѵ/оПЪ  геіитіпё 
Ноте  Ьесаизе  о^ 
іЬіз  Гасі. 

527 

Помимо  того, 
что  он  прекрас¬ 
ный  актер  он 
еще  и  опытный 
режиссер. 

ЗГ^Т  зт1%%гг 
^  ^  ч^ 

ЗГЧ4%Ѵ 

Везібез  Ьеіпё  а 
ѵѵопбегйіі  асіог 
Не  із  ап  ехрегі- 
епсеб  бігесіог  аз 
\ѵе11. 
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528 

Я  не  помню, 
чтобы  он,  когда- 
либо  поздравлял 
меня  с  днем  ро¬ 
ждения. 

I  сапЧ  гететЬег 
ЬІ5  \ѵІ5Ьіп§  те 
Ьарру  ЬіпЬбау. 

529 

Я  думаю  при¬ 
нять  участие  в 
первенстве  ин¬ 
ститута  по  шах¬ 
матам. 

1) 

2)  #  1 1% 

1  іЬіпк  0^*  1акіп§ 
раг!  іп  іЬе  ІП5ІІ- 
Шіе  сЬезз  сЬат- 
ріопзЬір. 

530 

Моя  спутница 
поблагодарила 
меня  за  то,  что  я 

присмотрела  за 
ее  багажом. 

^  Сі  ^  1 ’і  ^ 

1%7П- 

шчгт  ^ 

Му  сотрапіоп 
іЬапкеб  те  Гог 
1акіп§  саге  оГ  Ьег 
1и§§а§е. 

531 

Я  очень  люблю 

плавать  и  ста¬ 
раюсь  никогда 
не  упустить 

возможности 

искупаться. 

«1§(1 
1  Ф:  # 

I  ат  Гопб  оГ 
8^ѵіттіп§  апб 
пеѵег  тІ58  а 
сЬапсе  оГ  Ьаѵіпё 
5\ѵіт. 
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532 

После  этой  не¬ 
приятной  сцены 
она  избегала  то¬ 
го,  чтобы  ее  ви¬ 
дели  в  общест¬ 
ве. 

^  зт^  % 

^  ^  ^ 

АЙег  іЬІ5  ип- 
ріеазапі  еѵеШ 

5Ье  аѵоібеб  ар- 
реагіп^  іп  іЬе  зо- 
сіеіу. 

533 

Мы  не  могли 

даже  мечтать  о 
том,  чтобы  по¬ 
пасть  на  пре¬ 
мьеру  этого 

спектакля. 

^  сПТТ^  ^ 

нччт  ^  ^ 
^1 

^Vе  соиІбпЧ  еѵеп 
бгеат  оГ 

Ііскеіз  Гог  іЬе 
Гігзі  пі^Ьі  О?  іЬіз 
ріау. 

534 

Она  продолжала 
развлекать  гос¬ 
тей,  как  будто 
ничего  не  слу¬ 
чилось. 

ЧТІ 

5Ье  кері  оп  еп- 
Іегіаіпіп^  Ьег 

§иез1з  аз  поіЬ- 
іп§  Ьаб  Ьарреп- 
іп§. 

535 

Это  как  раз  хо¬ 
роший  случай 
помириться  с 

ними. 

% 

И’з  а  §ооб 

сЬапсе  Іо  таке 
ир  \ѵііЬ  (Іо  гес- 
опсііе)  іЬет. 

536 

Мне  не  у  кого 
попросить  сове¬ 
та. 

I  Ьаѵе  поЬобу  Іо 
азк  Гог  абѵісе. 

537 

Вот  свежая  роза, 
которую  ты  мо¬ 
жешь  приколоть 

к  волосам. 

сіМі  ^ргтч  ^ 

^  ЧГЧ  Ч+^  ^1 

Неге  із  іЬе  гозе 
Іо  збск  іп  уоиг 
Ьаіг. 

538 

Это  было  непод¬ 
ходящее  время 
для  перерыва. 

чшч  %  1%^ 

ЗГ^І^ЧЧЧЧЧТІ 

И  \ѵаз  ап  ипзиіі- 
аЫе  Ііте  Іо  Ьаѵе 
а  Ьгеак. 
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539 

Сомневаюсь, 
есть  ли  здесь 

кто-либо  с  кем 
можно  было  бы 
поговорить  об 
этом  деле. 

I  боиЫ  ІГ  іЬеге  І5 
апуЬобу  Іо  6І5- 
си55  іЬе  таПег 
ѵѵкЬ. 

540 

Мне  дали  текст, 
который  я  дол¬ 
жен  был  пере¬ 
вести  без  слова¬ 
ря. 

«гг 

I  ^ѵа5  ^іѵеп  іЬе 
Іехі  Іо  Ье  Ігапз- 
Іаіеб  ^ѵі^Ьои^  а 
бісііопагу. 

541 

Не  О  чем  спо¬ 
рить.  Мы  прак¬ 
тически  говорим 
об  одном  и  том 

же. 

^  ЯТ 

ЯШ  %  яі\  4 

ТЬеге  І5  поіЬіп^ 
Іо  аг^ие.  АѴе  аге 
бІ5си55Іп§  опе 
апб  іЬе  8ате 
ргоЫет. 

542 

Он  как  раз  под¬ 
ходящий  чело¬ 
век,  чтобы  за¬ 
полнить  вакан¬ 
сию. 

(Я'Ф 

^яш)  4 

я^  ^3^  зття4Ѵ 

Не  І5  іЬе  ѵегу 
тап  Іо  оГГег  іЬе 
]оЬ. 

543 

Вот  ключ,  кото¬ 
рым  открывает¬ 
ся  ящик  стола. 

ЯТГ?Г  ш 

^ТЯкГТ|| 

Неге  І5  іЬе  кеу  Іо 
ипіоск  іЬе 

бгаѵѵег. 

544 

Вопрос,  кото¬ 
рый  будет  об¬ 
суждаться  на  ва¬ 
шем  собрании, 
на  мой  взгляд, 
_очень  важен. 

шш  чт 

ТЬе  ^г1е5^іоп  Іо 
Ье  бізсиззеб  зХ 
іЬе  тее1іп§  І8 
ѵегу  ітроПапІ  іп 
ту  оріпіоп. 
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545 

Я  не  вижу  тряп¬ 
ки,  которой  сти¬ 
рают  с  доски. 

чі^іі  'ііті  ^ 

\ѴЬеге  І5  іЬе 
бизіег  Щ  сіеап 
іЬе  ЫаскЬоагб? 

Это  как  раз  под¬ 
ходящая  книга 

для  чтения  пе¬ 
ред  сном. 

сГТ  % 

ТЬіз  І5  іЬе  ѵегу 
Ьоок  Іо  геасі  Ье- 
&ге  ёоіп§  Іо  Ьеб. 

547- 

Мы  уезжаем 

завтра  утром,  а  у 
нас  еще  куча 

дел. 

1  Ф: 

ШТТ  ^  ^ ! 

\Ѵе  аге  1еаѵіп§ 
Іотоітоѵѵ  апб  \ѵе 
Ьаѵе  а  Іоі  оГ 
лѵогк  Іо  бо. 

548 

Он  отвечал  пер¬ 
вым. 

'ЧЧТЧ  І^^ЧТІ 

Не  \ѵа8  іЬе  Гігзі 

Іо  ап5\ѵег. 

549 

Тут  и  понимать 
нечего,  все  очень 

просто. 

зпшч’Іі 

ТЬеге  І8  поіЬіпё 
Іо  Ьгеак  уоиг 
Ьгаіп.  ЕѵегуіЬіп^ 
І5  ѵегу  зітріе. 

550 

Несмотря  на 

желание  сказать 
что-нибудь  ве¬ 
селое,  он  смог 
только  робко 

улыбнуться. 

^м1й>  ^34% 
чтФ  ч^  ^ 
т^іт  ч^  17і4) 
ІЧ  дтчгп 

4441 

АкКои^Ь  Не 

^ѵап^ес1  Іо  зау 
зотеіЬіп^  сЬеег- 
іп§  Ьиі  Ье  соиМ 
аЫе  Іо  зтііе 
зЬуІу. 
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551 

Он  с  сожалени¬ 
ем  понял,  что 

ничего  нельзя 

было  сделать. 

і%  ^ 

Не  геаіігеб  ѵѵііЬ 
ге§ге1  іЬаІ  потЬ- 
іп§  соиісі  Ье 
бопе. 

552 

Он  достаточно 
умен,  чтобы  по¬ 
нять  это. 

1%тт  ^ 

|| 

Не  І8  сіеѵег 
епои^Ь  Іо  ипбег- 
5Іапё  \і. 

553 

Рассказ  был 

слишком  захва¬ 
тывающим,  что-' 
бы  не  прочитать 
его  до  конца. 

Я%1 

ТЬе  зіогу  ^ѵа5  Іоо 
ехскіп^  поі  Ье 
геасі  Іо  іЬе  епб. 

554 

Он  был  так 
взбешен,  что 

одного  слова 

было  достаточ¬ 
но,  чтобы  свести 
его  с  ума. 

Не  ѵѵаз  зо  Шгіоиз 
іЬаІ  опе  зіп^іе 
\ѵогб  ѵѵаз  епои^Ь 
Іо  бгіѵе  Ьіш  шаб. 

555 

Она  открыла 

дверь  кабинета 
и  увидела,  что 

отец  ходит  взад 

и  вперед  в  силь¬ 
ном  гневе. 

^  ^  чпг 

згт4^  ч# 

8Ье  орепеб  іЬе 
боог  оі  іЬе  зШбу 
гоош  іо  зее  Ьег 
ГаіЬег  \ѵа1кіп§  Іо 
апб  6*0. 

556 

Время  от  време¬ 
ни  он  просыпал¬ 
ся  и  тут  же  сно¬ 
ва  засыпал. 

4т  ^ 

^ПЧТ^ТТІ 

Аі  бтез  Ье 
ѵѵоиіб  ѵѵаке  ир  Іо 
Й11  азіеер  а^аіп. 

557 

После  долгого 
отсутствия  она 
вернулась  до- 

чт^%т^т^% 
чт  4т 

Айег  а  1оп§  аЬ- 
зепсе  зЬе  ге- 
Штеб  Ьоте  Іо 
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МОЙ  И  поняла, 

что  ничего  не 

изменилось. 

Они  не  прости¬ 
ли  ее. 

ЗТІТ  ^ 

7ГЧТІ  ^3^^ 

геаііге  іЬаІ  поіЬ- 
іп§  Ьаб  сЬап^еб. 
5Ье  \ѵа5  збП  а 
Ыаск  $Ьеер  Гог 
іЬет. 

558 

Я  просмотрел 
две  главы  и  в 

результате  на¬ 
шел  только  пять 

подходящих 

примеров. 

^ 

чт^ 

ЧТ%1 

I  Іоокеб  іЬгои^Ь 
1\ѵо  сЬарІегз  Іо 
Гшб  опіу  Гіѵе 
зиіІаЫе  ехаш- 
ріез. 

559 

На  следующее 
утро,  она  про¬ 
снулась  и  обна¬ 
ружила,  что  она 

одна  во  всем 

доме. 

3^ 

1%  ЧЧ"  чччт 

ТЬе  пехі  тотіп§ 
зЬе  \ѵоке  ир  Іо 
Гшб  ЬегзеІГ  аіопе 
іп  Ле  Ьоизе. 

560 

После  длитель¬ 
ного  путешест¬ 
вия  он  вернулся 
домой  и  понял, 

что  в  гостях  хо¬ 
рошо,  а  дома 
лучше. 

1% 

% 

зг^ч  чт, 

|| 

Айег  а  1оп§  Ігір 
Ье  геШтеб  Ьоте 
Іо  геаііге  іЪзХ 
Еазі  ог  \Ѵе5І 
Ноте  І5  Ьезі. 

561 

Он  прошел  че¬ 
рез  все  комнаты 
и  увидел  только 
кошку  на  кухне. 

'4=1 

чта"  1%чт  з|^с 

4^1  1 

Не  \ѵа1кес1 

іЬгои^Ь  а11  іЬе 
гоотз  Іо  Гшсі 
опіу  іЬе  саі  іп  Ше 
кксЬеп. 
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562 

Его  заставили 
обратиться  к 
врачу. 

ЧЧТІ 

Не  \ѵа5  табе  Ю 
сопзик  а  босЮг. 

563 

Оказывается,  он 
ничего  об  этом 

не  слышал. 

^  1%  44% 
^  %  41%  %  ^ 

чф"  ^«1 1 1 

и  Штеб  оиі  іЬаІ 
Не  ЬабпЧ  Ьеагб 
аЬоиІ  к. 

564 

Кажется,  он  рас¬ 
строен.  Что- 

нибудь  случи¬ 
лось? 

Я%?ТТ4  ||  44Т 

ізтг? 

Не  зеетз  Іо  Ье 
ирзеі.  \ѴЬаІ  Ьаз 
Ьаррепеб? 

565 

Я  спала  и  не 

слышала,  как 

они  ушли. 

4^  ^4Т  1%  %  4І4 

I  ѵѵаз  8Іееріп§ 
апб  бібпЧ  поіісе 
іЬет  Іеаѵе. 

566 

Родители  всегда 
хотят,  чтобы  их 
дети  выросли 

честными 

людьми. 

ЧТ-4ТТ 

4Т^  1  Р%  ЗТ4%Г 
4|‘  4%  ЗП44Р  ф’ 
4ЩІ 

РагепІБ  аіѵѵауз 
\ѵат  іЬеіг  сЬіІ- 
бгеп  іо  ёго\ѵ  ир 
Ьопезі  реоріе. 

567 

Я  считаю,  что 
это  было  не¬ 
справедливо  с 
вашей  стороны. 

4ТІ 

I  іЬіпк  к  \ѵа5  ип- 
Гаіг  оГ  уои. 

568 

Кто  позволил 
вам  распоря¬ 

жаться  моими 

вещами? 

414  ^  %%!■ 
^Ч%4Т4  44%  І%4 
%!%4Т? 

\ѴЬо  Іеі  уои  изе 
ту  іЬіпёз? 
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569 

Он  почувство¬ 
вал,  как  силы 

возвращаются  к 
нему. 

1%  ЗГТ^ 

Не  !ей  ЬІ5 

8ігеп§іЬ  геШт  Іо 
Ьіт. 

570 

Ничто  не  могло 

заставить  его 

изменить  при¬ 
нятое  решение. 

ят 

Г\» 

ЫоіЬіп§  соиіб 

таке  Ьіт  сЬап§е 
ЬІ5  бесізіоп. 

ЧЯТІ 

571 

Ожидается,  что 
зима  в  этом  году 
будет  суровая. 

чч  ^?г?гтт 

«МСІІ  ^1 

ТЬІ5  ѵѵіпіег  І5  ех- 
ресіеб  Іо  Ье  ех- 
Ігетеіу  соМ. 

572 

Я  случайно  ус¬ 
лышала  послед¬ 
нюю  фразу  ска¬ 
занную  вами. 

^  %  зчч% 

тртт  чт 

I  Ьаррепеб  Іо 
Ьеаг  уоиг  Іазі  и1- 
Іегапсе. 

573 

Они  наверняка 
поженятся. 

%  1%^ 

ТЬеу  аге  зир- 
розеб  Іо  §е1:  таг- 
гіеё. 

574 

Я  хочу,  чтобы 
все  встретились 
еще  раз. 

«ІК 

1^1 

I  ^ѵап^  а11  оГ  из 
тееі  а^аіп. 

575 

Она  почувство¬ 
вала,  что  кто-то 

дотронулся  до 
рукава. 

ЗТТЧГ 

1%  ^ 

5Ье  Гек  зоте- 
Ьобу  ІоисЬ  Ьег 
Ьу  іЬе  зЬоиІбег. 

576 

Где  ты  купил 
эту  книгу?  Я 
случайно  купил 
эту  книгу. 

^  Г^чи 

#  ^ 

\ѴЬеге  біб  уои 
Ьиу  іЬе  Ъоок?  I 
Ьои^Ьі  к  Ьу 
сЬапсе. 
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577 

Я  написала 

письмо  вчера  в 

два  часа. 

I  \ѵгоіе  іЬе  ІеПег 
аі  1\ѵо  о’сіоск 
уезіегсіау. 

578 

Вчера  в  два  часа 
я  писал  письмо. 

I  \ѵа8  \ѵгіОп§  а 
ІеПег  аі  Іѵѵо  уез- 
Іегсіау. 

579 

Я  закончил 

письмо  за  два 

часа. 

и  Юок  те  Іѵѵо 
Ьоигз  Ю  ѵѵгііе  іЬе 
Іейег. 

580 

Я  закончил 

письмо  к  двум 

часам. 

ччр  # 

ЧТІ 

I  Ьаё  ѵѵгіПеп  іЬе 
ІеПег  Ьу  Ілѵо 
о’сіоск. 

581 

Я  писал  письмо, 
когда  пришел 
Шьям. 

'5ГЧ  зртт  чч 

^  чч 

ЧТІ 

I  \ѵа5  ѵѵгіііп^  іЬе 
ІеПег  \ѵЬеп 

8Ьуат  сате. 

582 

Когда  пришел 
Шьям,  я  уже  на¬ 
писал  письмо. 

^  ЗТГЧТ  сТЧ' 

#  %  1%^  |%# 
«1^1  ^  ^тпт 

ЗРГГ  сГ^  ^  тч 
РіУ  •^'М  ЧТІ 

I  Ьасі  ѵѵгіиеп  іЬе 
ІеПег  ѵѵЬеп 

8Ьуат  сате. 

583 

Когда  пришел 
Шьям,  я  уже  40 
минут  писал 

письмо. 

^  ЗТШ 

1^гчг  чч 

Т^ЧТІ 

I  Ьасі  Ьееп  ѵѵгіі- 
іп§  іЬе  ІеПег  Гог 
40  тіпиіез  \ѵЬеп 
8Ьуат  сате. 
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584 

Я  пишу  письмо 
уже  40  минут, 
но  еще  не  за¬ 
кончил. 

#  ЧЦ' 

1  тртт 

«тф"  1 1 

I  Ьаѵе  Ьееп  шіі- 
іп^  іЬе  ІеПег  Гог 
40  тіпиіез  Ьщ 
ЬаѵепЧ  ГіпізЬеб 
к  уеі. 

585 

Староста  груп¬ 
пы  предложил 
нам  пойти  в  му¬ 
зей. 

^  ^ 

Оиг  топііог  8и§- 
^езіеб  іЬаІ  \ѵе 
зЬоиМ  §0  Іо  іЬе 
тизеит. 

586 

Староста  груп¬ 
пы  предложил 
нам  пойти  ку¬ 
пить  билеты. 

^51  н 

Оиг  топііог 

зи^^езіеб  іЬаІ  ^ѵе 
зЬоиШ  %о  апб 
Ьиу  1іскеІ5. 

587 

Староста  груп¬ 
пы  предложил 
нам  свои  биле¬ 
ты. 

зтч^  ^ 

Оиг  топііог  оГ- 
Гегеб  из  Ьіз  Ііск- 

еіз. 

588 

Хозяин  предло¬ 
жил  гостям 

сесть. 

ТЬе  Ьо5І  оЯегеб 
ЬІ5  §ие5І5  зеаіз. 

589 

Учитель  велел 
мальчику  выйти 

из  класса. 

ТЬе  ІеасЬег  ІоИ 
іЬе  Ьоу  Іо  Іеаѵе 
іЬе  сіазз. 

590 

Моя  подруга 

предложила  мне 
свою  книгу. 

зіч41  (4ісіи  ^ 

Му  Ігіепб  оГГегеб 
те  Ьег  Ьоок. 

591 

Моя  подруга 

предложила 

дать  мне  свою 

книгу. 

40'  ^ 

зіч41  Г4)<1м  44 
^^іттчТ4чті 

Му  Шепб  оГГегеб 
Іо  §іѵе  те  Ьег 
Ьоок. 
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592 

Моя  подруга 

предложила 
взять  ее  книгу. 

_ 

Му  ітіепсі  о№геб 
Іо  1еі  те  Ьаѵе  Ьег 
Ьоок. 

593 

Где  мы  прове¬ 
дем  лето?  Я 
предлагаю  по¬ 
ехать  на  море. 

Чі 

II 

^VЬе^е  зЬаІІ  \ѵе 
зрепсі  іЬе  зит- 
тег?  I  зи^^езіеё 
ёоіп^  іо  Ле  зеа. 

594 

Я  слышал,  вы 

закончили  ин¬ 
ститут.  Да,  это 
так. 

^  1%  зтгт 

ЯШ  щ\  ^ 

I  Ьеаг  уои  Ьаѵе 
^гаёиаіеб  й*от 
іЬе  Іпзіішіе.  8о  I 
Ьаѵе. 

595 

Говорят,  ваш 

брат  уехал  в  Де¬ 
ли.  —  Да,  пра¬ 
вильно. 

4)^1  'ЗГШТ  ^  1% 

ШГТ  ^1  ^ 

I  Ьеаг  уоиг 

ЬгоіЬег  Ьаз  Іей 
й)г  ОеІЬі.  —  8о 
Ье  Ьаз. 

596 

Мы  слышали 

приятную  музы¬ 
ку,  доносящую¬ 
ся  из  парка. 

%  ч  і4>  ^  зтгят 

\Ѵе  Ьеагё  іЬе 
зоипб  оГ  зоте 
ріеазапі  тизіс 
сотіп^  Іо  из 
йот  іЬе  рагк. 

597 

Вам  следовало 
бы  извиниться 
перед  учителем. 

ЗТТЯ^  ^ 

Уои  зЬоиИ 

ароіо^іге  Іо  іЬе 
ІеасЬег. 

598 

Мы  убедили  ее 
написать  пись¬ 
мо. 

^  ^  ЧЯ" 

РгУУІ  ЯНИН 

>Ѵе  регзиабеб  Ьег 
Іо  ѵѵгііе  а  ІеПег. 

•^-337: 
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599 

Мы  старались 
убедить  ее  на¬ 
писать  письмо. 

\Ѵе  Ігіеб  Ю  рег- 
зиабе  Ьег  іо  шгііе 
а  ІеПег. 

т  «1 1  Н  >1 М  4>  1 

600 

Наш  староста 
убедил  нас  пой¬ 
ти  на  экскур¬ 
сию. 

^ПТГ 

Оиг  топіЮг  рег- 
зиабеб  из  Іо  §о 
оп  ап  ехсигзіоп. 

ЧТПГГІ 

601 

Они  убедили  ее, 
что  она  не  пра¬ 
ва. 

1%  '3^'^  згф" 

ТЬеу  сопѵіпсеб 
Ьег  іЬаІ  зЬе  ѵѵ^аз 
поі  гі§Ьі. 

602 

Мы  убедили  его 
извиниться  пе¬ 
ред  учителем. 

)Ѵе  регзиабеё 

Ьіт  іо  ароіо^іге 
Іо  іЬе  іеасЬег. 

•ЧІѴЬ 

603 

Мы  убедили  Ри¬ 
ту,  что  она 

должна  изви¬ 
ниться  перед 

Шилой. 

^  ^  СісІІ  ^ 

^Vе  сопѵіпсеб 

Яееіа  іЬаІ  зЬе 
зЬоиІб  ароіо^іге 
Іо  5Ьее1а. 

■Ч^І'ЧІ  ^Гі^І 

604 

Мы  убеждали 
Рама  позвонить 
Шьяму.  Мы  все 
были  очень  сер¬ 
диты  на  него  и, 
наконец,  убеди¬ 
ли  его,  что  он 

должен  позво¬ 
нить  Шьяму.  Но 
когда  он  был  со¬ 
гласен,  было  уже 
поздно,  мы  были 
уверены,  что 

Шьям  уже  ушел 
в  институт. 

^  ТТЛ  ^ 

ДѴе  Ігіеб  Іо  рег- 
зиабе  Каш  Іо 
гіп§  8Ьуат  ир. 
\Ѵе  а11  \ѵеге  ѵегу 
ап^гу  \ѵііЬ  Ьіт 
Ьиі  аі  Іоп^  Іазі 
\ѵе  тапа^еб  Іо 
сопѵіпсе  Ьіт  іЬаІ 
Ье  тизі  гіп§ 
8Ьуат  ир.  Виі 
\ѵЬеп  Ье  а^ееб 
\ѵііЬ  из  іі  \ѵаз  а1- 
геабу  Іаіе  апб  ^ѵе 
ѵѵеге  зиге  іЬаІ 
8Ьуат  Ьаб  а1- 

ЛТПТТІ  ^  лл 
ЛІЛ  лл  чт 
^  ^  ЗТТІ%Т 

^л  л  лЛ  4*1  і'Ч  1 
1%  лл^  ^лтл  ^ 

Я?ТЛ  ЧЛЛГ  ^1 

^  гч  гч 
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геабу  §опе  Іо  іЬе 
Іп8Іі1иІе. 

605 

Где  Сита?  — 
Она  должна 

быть  в  библио¬ 
теке.  Она,  долж¬ 
но  быть,  перево¬ 
дит  статью. 

4]ч1  ^ 

^  Ф’І 

^VЬе^е  І5  8ее1а? 
8Ье  тизі  Ье  аі 
іЬе  ІіЬгагу.  8Ье 
тизі  Ье  Ігапзіаі- 
іп%  іЬе  агіісіе. 

606 

Где  дети?  — 
Они,  должно 

быть,  играют  во 
дворе.  Вероятно, 
они  играют  в 
кабадди.  Ничего 
подобного,  они, 
наверное,  ушли 

в  кино. 

^  ^  1?  % 

^1  ^  % 

\ѴЬеге  аге  іЬе 
сЬіИгеп?  ТЬеу 
тау  Ье  іп  іЬе 
уагб.  ТЬеу  тау 
Ье  р1ауіп§  каЬ- 
Ьаббі.  Nо^Ьіп§ 
боіп§!  ТЬеу  тау 
Ьаѵе  §опе  іо  іЬе 
сіпета. 

607 

Что  делает  Су- 
реш?  Он  не  мог 
пойти  в  библио¬ 
теку.  Он,  веро¬ 
ятно,  ушел  до¬ 
мой.  Может,  он 
заболел. 

^  ЧТ  ЧЧТ  ^1 

^ттчч 

^VЬа^  І5  ЗигезЬ 
боіп§?  Не  сапЧ 
Ьаѵе  §опе  Іо  іЬе 
ІіЬгагу.  Не  тизі 
Ьаѵе  §опе  Ьоте. 
Не  ті§Ьі  Ьаѵе 
Гаііеп  І11. 

608 

Я  обиделась  на 
Сангиту.  Она 

потеряла  мою 

#  чт  '^с^і 

чч  ^  ^  1%шч 

Гт  ап^гу  ѵѵііЬ 
8ап§ее1а.  8Ье  Ьаз 
ІОЗІ  ту  Ьоок. 
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книгу.  Она  не 
должна  потерять 
вашу  книгу. 

Она,  наверное, 
забыла  ее. 

^  1  ^1 

5Ье  сапЧ  Ьаѵе 
І05І  уоиг  Ьоок. 
8Ье  ті^Ьі  Ьаѵе 
тізіаіб  к. 

609 

Не  может  быть, 
чтобы  Пракаш 
не  поздравил 

вас.  Не  может 
быть,  чтобы  он 

не  послал  вам 
телеграмму.  Не 
может  быть, 

чтобы  он  забыл 

послать  вам  те¬ 
леграмму. 

ЗГ^ПТ^  1 

%  зттч^ 

1  1% 
сі  к 

зтгт^  сПТ 

РгаказЬ  сапЧ 

Ьаѵе  Гаііеб  соп- 
§гаш1а1е  уои.  Не 
сапЧ  Ьаѵе  Гаііеб 
Іо  зепб  уои  а 
Щіе^гаш.  Не 

сапЧ  Ьаѵе  Гог^оі- 
Іеп  Іо  зепб  уои  а 
Іеіе^гат. 

610 

Рита  болела  в 
течение  двух 

месяцев.  В  тече¬ 
ние  этих  двух 

месяцев  мы  час¬ 
то  навещали  ее. 

«:П‘1 

^  ^  чж  % 

3{Т% 

Кееіа  ѵѵаз  І11  йг 
Іѵѵо  тоЩЬз.  Оиг- 
іп§  іЬе  Іѵѵо 
топіЬз  ѵѵе  оАеп 
ѵізкеб  Ьег. 

611 

Когда  мы  вошли 
в  зал,  мы  сразу 
обратили  вни¬ 
мание  на  эту 
картину. 

^  ЗТГ^ 

^  чт 

СТТЧ1%ЧТ1 

^VЬеп  ѵѵе  епіегеб 
іЬе  Ьаіі  ѵѵе  по- 
Іісеб  іЬе  рісШге 
а1  опсе. 
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612 

Когда  мы  вошли 
в  зал,  эта  карти¬ 
на  сразу  при¬ 
влекла  наше 

внимание. 

\ѴЬеп  \ѵе  епіегесі 
іЬе  Ьаіі  іЬе  ріс- 
Шге  аПгасіесІ  оиг 
аПепІіоп  аі  опсе. 

613 

Обратите  вни¬ 
мание  на  эту 
картину! 

Рау  аПепиоп  Іо 
іЬе  рісШге! 

614 

Мы  старались 
обратить  вни¬ 
мание  хозяина 

на  ужасные  ус¬ 
ловия  жизни  его 
рабочих,  но  он 
не  обратил  вни¬ 
мания  на  наши 

слова. 

41 

^  % 

я'фрп: 

ят  ^ 

^Vе  Ігіесі  Іо  бга\ѵ 
іЬе  Ьозз’з  аПеп- 
Ііоп  Іо  Ле  а^ѵГи1 
сопбкіопз  оР  ЬІ5 
\ѵогкег5  Ьиі  Ье 
\ѵои1(іпЧ  рау  аі- 
Іепііоп  Іо  оиг 
^ѵогс15. 

615 

Если  ты  не  бу¬ 
дешь  обращать 
внимание  на 

свои  занятия,  ты 

не  сможешь 

сдать  экзамены. 

^4  І'Ч  и  ^  Т 
^  ЗТЧ% 

чтччіт 

и  уои  бопЧ  аі- 
Іепсі  Іо  уоиг  Іез- 
50П5  уои’И  Гаіі 
уоиг  ехатз. 

Міпб  іЬаі! 

616 

Будьте  внима¬ 
тельны!  Здесь 
ступеньки! 

41(^41 1| 

Міпб  іЬе  зіерз! 
Ве  сагеШІ  зіерз! 

617 

Эту  проблему 
стоит  обсудить! 

^  чічй  чч 

^|ЧЧ> 

ТЬіз  ргоЫет  із 
ѵѵоПЬ  бізсиззіп§! 
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618 

Хотя  МЫ  были  в 
Дели  всего  три 
дня,  я  получил 
большое  удо¬ 
вольствие  от 

осмотра  досто¬ 
примечательно¬ 
стей  этого  ог¬ 
ромного  города. 

Г^’і  41  <1  ^1 4 

тлгт  % 

Ч^ЗРГТІ 

ТЬои^Ь  ѵѵе  зреШ 

опіу  іЬгее  бауз  іп 
ОеІЬі  I  еп]оуеб 
ёоіп§  5І§Ьі5ееіп§ 
аЬоиІ  іЬіз  іт- 
тепзе  сііу. 

619 

Она  боится  одна 

оставаться  с 

детьми.  Она  не 
знает,  что  с  ни¬ 
ми  делать,  как 

их  забавлять. 

|| 

^  ТЛТ-ТЛТ 
^ЖТТ  сЖТ  1%^ 
'Ж  % 

8Ье  із  ай-аіб  іГ 
зіауіп^  аіопе 

ѵѵкЬ  іЬе  сЬіІбгеп. 
81іе  боезпЧ  кпоѵѵ^ 
іЬе  \ѵау  о!*  еп§а§- 
іп§  апб  еШеПаіп- 
іпё  іЬеш. 

620 

Они  не  могли 
приехать  вовре¬ 
мя.  Поезд,  на 
котором  они 

ехали,  задер¬ 

жался  из-за  ту¬ 
мана. 

%  ^  ЖРГ  ят 

чт  %  ^ 
|?т  ^ 
я^%^%зтт41-| 

ТЬеу  соиМпЧ 

Ьеір  Ьеіпё  Іаіе. 
ТЬе  Ітаіп  ѵѵаз  бе- 
Іауеб  бие  Іо  й§. 

621 

Доктор  настаи¬ 
вает  на  том, 
чтобы  всем  де¬ 
тям  дали  таб¬ 
летки. 

<ИіЛ^ 

^  І%  ’ЯЯ’  ^ 

'•ІІРі'Чі 

ТЬе  босіог  іпзізіз 
оп  а11  іЬе  сЬіІ- 
бгеп  Ьеіп§  ѵассі- 
паіеб. 
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622 

Извините,  что 
вмешиваюсь,  но 

у  меня  очень 

важная  новость 

для  вас. 

'ПРіЧ,  'Ч^К  зірт 
% 

Рог^іѵе  те  іЩег- 
Гегіп^  Ьиі  I  Ьаѵе 
ітрогіапі  пеѵѵз 
Гог  уои. 

623 

Я  не  люблю  за¬ 
нимать  денег. 
Это  довольно 
неприятно. 

^  %ТГ  ЗГ^5Т 

I  бізііке  Ьоггоѵѵ- 
іп§  топеу.  І!  І5 
гаіЬег  ипріеазапі. 

624 

Она  предпочи¬ 
тает  все  делать 
сама,  без  чьей- 
либо  помощи. 

МІ"  % 

чч”  5»^  «мч  1 

8Ье  ргеГегз  боіп§ 
еѵегуіЬіп§  Ьег- 
зеІГ 

625 

Нет  никакого 
другого  способа 
попасть  туда  до 

захода  солнца. 

ч§-ч^  % 

ТЬеге  І8  по  оіЬег 
\ѵау  оГ  §еЦіп§ 
іЬеге  ЬеГоге  іЬе 

зипзеі. 

626 

Шримати  Шар¬ 
ма  была  шоки¬ 
рована  словами 
Сангиты.  По  ее 
мнению,  куль¬ 
турная  девушка 
не  могла  упот¬ 
реблять  такие 
слова. 

ЩТЧІ’ 

’ЧЧІ'  ^ 
зтг^  ЧЖ  ЧЧТІ 
'ЗЧ'Рі  ТГЧ  % 
ЗТ^ЧТТ 

чф"  Ч^І 

8ЬгітаІ:і  8Ьагта 
лѵаз  зЬоскеб  Ьу 
8ап§ее1:а’8  ѵо- 
саЬиІагу.  Іп  Ьег 
оріпіоп  а  сиі- 
Шгеб  §іг1  ѵѵоиИ 
пеѵег  изе  8исЬ 

\ѴОГб8. 
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627 

Турист  был  из 
тех,  кто  ничто 

не  принимает  на 
веру.  Он  ругал 
все,  что  ему  по¬ 
казывали. 

«тті  ^ 

ТЬе  1оигІ5І  \ѵа5 
іЬе  кіпб  оГ  тап 
ѵѵЬо  Іоок  поіЬіп^ 
аі  ^асе  ѵаіие.  Не 
гап  боѵѵп  еѵегу- 
іЬіп§  Не  \ѵа5 
8Ьо\ѵп. 

628 

Вы  ошибаетесь, 
если  вы  считаете, 

что  любой  чело¬ 
век  может  вы¬ 
учить  иностран¬ 
ный  язык.  У  че¬ 
ловека  должна 
быть  хорошая 
память.  Плохая 

память  —  поме¬ 
ха. 

_ 1 

ЗІ^К'  іііч  1 

^  зтогг 

||  зтт^  % 

ЯЖ  31-0^  ЯК 

Уои  аге  оп  іЬе 
\ѵгоп§  Ігаск 
уои  іЬіпк  Лаі 
апу  регзоп  сап 
Іеат  а  іогеі^п 
Іап^иа^е.  Опе 
тизі  Ьаѵе  а  §ооб 
тетогу.  А  Ьаб 
тетогу  із  а 
Ьапбісар. 

629 

Шеф  в  плохом 
настроении.  Не 
попадайся  на 

его  пути,  а  то  он 
даст  взбучку. 

Спасибо  за  пре¬ 
дупреждения. 

зтж  яя 

ч?гт  ^  |г 

чт 

%  ^  ^  ^1 
•^сіИ41  %  Ріі!, 

ТЬе  сЬіеГ  із  іп 
Ьаб  тооб  Іобау. 
Кеер  оиі  оГ  Ьіз 
\ѵау  ог  Ье  \ѵі11 
зпар  уоиг  Ьеаб 
ой*.  ТЬапкз  Гог 
уоиг  Іір-ой. 

630 

Удобно  ли  про¬ 
сить  у  нее  в 
долг?  Почему 

ЦЩ\  ^ 

чтяж  1? 

И  із  сопѵепіепі  Іо 
азк  Ьег  Гог  а 
Іоап?  ^VЬу  поі?  I 
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бы  нет?  Я  сове¬ 
тую  вам  это 

сделать. 

абѵізе  уои  Іо  бо 

50. 

631 

Каждый  день 

происходит 
много  культур¬ 
ных  мероприя¬ 
тий,  и  они  при¬ 
влекают  образо¬ 
ванных  людей. 

^ 

|| 

Еѵегу  бау  іЬеге 
аге  а  \оі  оГ  сиі- 
Шгаі  асІіѵкіеБ 

апб  Шеу  айгасі 
сикигеё  реоріе. 

632 

Он  принял  пре¬ 
мию  как  удачу, 
свалившуюся  к 
нему  с  неба,  и 
сразу  же  купил 
машину. 

ЗТЖ-І?Т  Й  ЧЖТ  |ЗП- 

3^  ^ісі  <||ф 

Не  ассеріеб  Ьіз 
ргіге-топеу  аз  а 
^ѵіпёГа1^  апб 

Ьои§Ь(  а  пе\ѵ  саг 
гі^Ьі  аѵѵау. 

633 

Возможно,  это 
будет  звучать 
странно,  но  он 
всех  подозрева¬ 
ет,  и  даже  чле¬ 
нов  семьи. 

ф"  чт  ^  ^ 

^  ЗТЧЙ 

чЯ=11<  %  й 

и  тау  5оипб 
8Ігап§е  Ьиі  Ье  І5 
зизрісіоиБ  оГ 

еѵегуЬобу  апб 
еѵеп  іКе  тет- 
Ьегз  оГ  ЬІ5  ігт- 
ііу. 

634 

1 

Когда  все  до¬ 
машние  дела 

будут  сделаны  в 
воскресенье,  она 
собирается  по¬ 
кататься  на  лы¬ 
жах  с  друзьями. 
Она  говорит, 

что  с  ними  весе¬ 
лее. 

'^ІвІ  лй'ІК  чй 

ШТТ  ЧТ  ЧП’  чпт 

^гщчт 

зтчй  'Гі^'й  % 

тч  чт 

|| 

^VЬеп  Ьег  сЬоігз 
аге  оиі  о^  іЬе  \ѵау 
оп  8ипбау  зЬе  із 
§оіп§  Іо  §0  зкі- 
іп§  ѵѵііЬ  а  §гоир 
оГ  Ьег  ітіепбз. 
8Ье  зауз:  “К’з 
тоге  Нт  ѵѵііЬ 
іЬет”. 
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^птг 

?^ТТТГ  Л?гг|| 

635 

Посмотри  на 

вещи  глазами 
преподавателя! 
Как  она  могла 
решить  дело  в 
пользу  студента, 

если  он  еле-еле 

успевал  в  этом 
семестре? 

^  чт 

^  %  ЧЧ”  ^ 

ЗТ^-Ч  1 <=61  ^ 

^  ^ 

Ьоок  а1  іЬе  зіШа- 
боп  іЬгои^Ь  іЬе 
ІеасЬег’з  еуез! 
Но\ѵ  сап  зЬе  ^іѵе 
іЬе  зШбепІ  іЬе 
ЬепеГіІ  оГ  іЬе 
боиЫ  ІГ  Ье  Ьаз 
^и51  Ьееп 

Ьу  бигіп§  хЪе 
Іегт? 

636 

Он^  был  раздра¬ 
жен  ворчанием 

соседа  и  выска¬ 
зал  все,  что  ду¬ 
мал.  После  того, 
как  он  высказал, 

он  почувствовал 
себя  лучше. 

ЗТГЧТ  ^  '^11 

зпттг 

ЧЧРТТІ  ^ 

Не  \ѵа8  §оабеб 
Ьу  ЬІ5  пеі^ЬЬогз 
§гитЫіп§  апб 
зроке  ЬІ5  тіпб. 
ААег  Ье  §о1  еѵе- 
гуіЬіп^  оГГ  ЬІ8 
сЬезІ,  Ье  Гек  Ьеі- 
Іег. 

637 

Я  слышал,  как 
кто-то  окликнул 

меня. 

#  ^  ^  і%  1%^ 

I  Ьеагб  зошеЬобу 
саіііп^  те. 

638 

Он  заметил,  как 
она  побледнела. 

1% 

Не  побсеб  Ьег 
Шт  раіе. 
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639 

Она  видела,  как 
почтальон  под¬ 
нимался  по  ле¬ 
стнице. 

1  1% 

ят 

^1 

8Ье  8а\ѵ  іЬе 
роз^тап  сІітЬіп^ 
ир  іЬе  5ШІГ5. 

640 

Все  слышали, 

как  он  обещал 

избавиться  от 
• 

вредной  при¬ 

вычки  курить. 

^ 

ЕѵегуЬобу  Ьеагб 
Ьіт  рготізе  Іо 
§іѵе  ир  Ліз  Ьаб 
ЬаЬк  оГ  зтокіпё. 

641 

Я  никогда  не 
слышала,  чтобы 
они  говорили 

неправду. 

^  ^  I 

1%  %  ^1 

I  Ьаѵе  пеѵег 
Ьеагб  Ьег  Іеіі  а 
Не. 

642 

Никто  не  заме¬ 
тил,  как  я  от¬ 
крыл  дверь  и 

вышел. 

ТПГГІ 

КоЬобу  поіісеб 
те  ореп  іЬе  боог 
апб  §0  оиі. 

643 

Я  видел,  как  ка¬ 
кой-то  человек 

показывал  ей 

дорогу  на  стан¬ 
цию. 

#  ^  1%  ІМІ' 
зтт^  ^ 

I  5а^ѵ  а  тап 
5Ьо\ѵіп§  Ьег  іЬе 
\ѵау  Іо  іЬе  зіа- 
боп. 

644 

После  захода 

солнца  мы  по¬ 
чувствовали,  как 
температура 
воздуха  начала 
быстро  падать. 

Айег  іЬе  зипзеі 
Ше  ІетрегаШге 
оГ  іЬе  аіг  Ье^ап 
Га11іп§  боѵѵп 

циіскіу. 
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645 

Я  видел,  что  ему 
не  хочется  гово¬ 
рить  на  эту  те¬ 
му. 

I  заѵѵ  іЬаІ  Ье 
бібпЧ  Гееі  Ііке 
зреакіп^  аЬоиІ  іі. 

646 

Я  видел,  как  из¬ 
менилась  его 

манера  гово¬ 

рить. 

41  ^ 

I  5а\ѵ  іЬаІ  ЬІ5 
таппег  о^  вреак- 
іп§  Ьаб  сЬап^еб. 

647 

Она  слышала, 
что  профессор 
болен  уже  неде¬ 
лю. 

-3^4  1% 

5Ье  Ьеагб  іЪзі 
РГ0&550Г  Ьаб 

Ьееп  ІИ  Гог  а 
\ѵеек  аігеасіу. 

648 

Мы  чувствова¬ 
ли,  что  он  еще 

ничего  не  ре¬ 
шил. 

^  ^'•ті  ^  1% 

1%^| 

\Ѵе  Гек  Шаі  Ье 
ЬаИпЧ  таИе  ир 
ЬІ5  тіпсі  уеі. 

649 

Вы  слышали, 

что  он  бросил 
занятия  музы¬ 
кой? 

зттч^  ^тг  1% 
\і'н4  ^^Псі  41<а4 
^  ^^1  ®тт? 

Наѵе  уои  ЬеагИ 
іЬаІ  Ье  §аѵе  ир 
тизіс  1е550П8? 

УН 

Я  вижу,  что  вы 
довольны  по¬ 

дарком. 

#  ^  1 
зттч^  ^ 

I  зее  уои  аге 
ріеазесі  \ѵкЬ  іЬе 
§ій. 

651 

Я  увидел,  что 
все  смотрят  на¬ 
верх,  и  сейчас 
же  почувство¬ 
вал,  что  что-то 

случилось. 

і% 

3^  ^  ^  Л" 
^тчт  1% 
чгчт^чйі'і 

I  5а^ѵ  еѵегуЬоИу 
1оокіп§  ир,  апИ 
іттесііаіеіу  I  Гек 
іЬаІ  зотеіЬіп^ 
ЬаИ  ЬаррепеИ. 

108 


652 

Мы  чувствова¬ 
ли,  что  он  про¬ 
стил  нас. 

1%ЧТгТТ1 

\Ѵе  Гек  !ЬаІ  Ье 
Ьаб  Гог^іѵеп  из. 

653 

Трудно  сказать, 
что  он  имел  в 

виду. 

і%  чтч  чт 

И  І8  біГГісик  ІО 
5ау  \ѵЬа1  Ье 
шеат. 

654 

Он  был  доста¬ 
точно  бодр,  что¬ 
бы  не  отказать 

нам  помощи. 

Гт;  : 

Не  \ѵа5  асііѵе 

епои^Ь  поі  Іо  ге- 
йізе  Іо  Ьеір  из. 

655 

Они  останови¬ 
лись,  чтобы  уб¬ 
рать  с  дороги 
большой  ка¬ 

мень. 

%  1%ТТ  %  ^  ТЩІ 

ТЬеу  зЮрреб  Іо 
гетоѵе  а  Ъ\% 
зіопе  ітот  іЬе 
гоасі. 

656 

Единственно, 
что  вам  нужно 

сделать,  это  по¬ 
звонить  ему. 

ТЬе  опіу  іЬіп§ 
уои  ои^Ьі  Іо  бо 
І8  Іо  гіп§  Ьіт  ир. 

657 

Чтобы  не  оби¬ 
деть  ее,  он  вы¬ 
звался  купить  ей 
билет. 

ЧП- 

1%чт 

ГѵЬйі  Ч 

Іп  огбег  поі  Іо 
Ьигі  Ьег  ГееИп^з 
Ье  оГГегесІ  Іо  §еІ 
а  Ііскеі  Гог  Ьег. 

658 

Вам  придется 
выехать  семича¬ 
совым  поездом, 
чтобы  застать  их 

дома  до  того, 

как  они  уедут. 

ЧЧ%  'ЧТЙ'  ^ 
чт  чт  % 

1%хх  ЗІІЧЧ^  чтч 
ЧТІ1'  ^ 
ЧТЧТЧ^І 

Уои’ И  Ьаѵе  Іо 
Іаке  іЬе  зеѵеп 
о’сіоск  Ігаіп  Іо 
§еІ  Ьоіб  оГ  іЬет 
ЬеГоге  іЬеу  Іеаѵе. 
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659 

Врач  остался  на 
один  час,  чтобы 
убедиться,  что 
жизнь  ребенка 
вне  опасности. 

ТЬе  босЮг  ге- 
таіпеб  ^ог  ап- 
оіЬег  Ьоиг  Іо 
таке  зиге  іЬаІ  іЬе 
сЬіІб’з  Іб*е  \ѵа5 
ой!  оі  бап^ег. 

660 

Я  старался  мно¬ 
го  работать, 

чтобы  не  думать 
О  том,  что  слу¬ 
чилось. 

#  ^  Я’ 

I  Ігіеб  Іо  ^ѵо^к 
тисЬ  поі  Іо  Аіпк 
оГ  \ѵЬаІ  Ьаб  Ьар- 
репеб. 

661 

Я  думаю,  что  вы 
достаточно  ум¬ 
ны,  чтобы  не 
делать  замеча¬ 
ний  по  этому 
поводу  в  его 
присутствии. 

#  41^41  1 
зтгт  ^ 

^1 

I  Шіпк  уои  аге 
сіеѵег  епои^Ь  поі 
Ш  таке  гетагкз 
оп  ЬІ8  ргезепсе. 

662 

Дети  были 

слишком  возбу¬ 
ждены,  чтобы 
вести  себя  спо¬ 
койно. 

ТЬе  сЬіІбгеп 

\ѵеге  Іоо  ехсііеб 
Іо  ЬеЬаѵе  саітіу. 

663 

Он  первый  от¬ 
крыл  это  удиви¬ 
тельное  место 

для  отдыха. 

ЗТРТЧ’  ^ 

Не  ѵѵаз  іЬе  Пгзі 
Хо  бізсоѵег  іЬіз 
гетагкаЫе  ріасе 
Гог  гез^ 

664 

Инцидент  был 
слишком  непри¬ 
ятный,  чтобы 

говорить  О  нем. 

ЧІНІ  ^'Ч'КГ 

ТЬе  іпсібепі  ѵѵаз 
Іоо  ипріеазапі  Іо 
зреак  аЬоиІ. 

. 

по 


665 

Первое,  что  он 
сделал,  как  прие¬ 
хал,  это  заброни¬ 
ровал  комнату  в 

гостинице. 

ТЬе  Гіг5І  іЬіп^  Іо 
бо  \ѵЬеп  Не  сате 
\ѵа5  Іо  Ьоок  а 
гоот  іп  іЬе  Ьоіеі. 

Рі'ЧіІ 

666 

Я  вам  сказал  всю 
правду.  Мне  не¬ 
чего  скрывать  от 

вас. 

5;^  ^  5:^  І^ЧМІ 

I  Ьаѵе  Юіб  уои 
Ле  \ѵЬо1е  ігиіЬ.  I 
Ьаѵе  поЛіп^  Іо 
сопсеаі  6-от 

уои. 

667 

У  меня  доста¬ 
точно  времени, 
чтобы  зайти  к 
друзьям. 

%тг 

I  Ьаѵе  епои^Ь 
Ііте  іо  саіі  оп 
ту  ітіепбз. 

668 

От  него  меньше 

всего  можно 

было  ожидать 

такого  поведе¬ 
ния. 

^  ^сГ?ГТТ  ^ 

Не  \ѵа5  іЬе  Іазі 
регзоп  Іо  ЬеЬаѵе 
Ііке  іЬаІ. 

669 

Поздно  спорить 
об  этом.  Уже 

ничего  нельзя 

изменить. 

И’ 5  Іаіе  Іо  аг^ие 
аЬоиІ  іі.  ТЬеге  І5 
поіЬіп§  Іо  сЬап^е 
аЬоиІ  к. 

670 

Нам  повезло, 

что  мы  застали 

его  дома. 

^ ^  ^  згч^ 
-ч^І  ІТініІ 

^Ѵе  \ѵеге  ѵегу 
Іиску  Іо  Ьаѵе  §01 
Ьоіб  оГЬіт. 

671 

Ей  есть,  чем 
гордиться. 

ЗТ1^+1И  % 

5Ье  Ьа5  зоте- 
іЬіп§  Ю  ргоиб  оГ. 
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672 

Интересно,  кто 
первый  обратил 
наше  внимание 
на  эту  ошибку. 

I  \ѵопбег  \ѵЬо 
ѵѵаз  іЬе  Гігзі  Іо 
(ігаѵѵ  оиг  аПеп- 
Поп  Іо  1ЬІ8  тІ5- 
Іаке. 

673 

Она  сказала,  что 
ей  не  к  кому  об¬ 
ратиться  за  по¬ 
мощью. 

8Ье  заіб  зЬе  Ьаё 
поЬоёу  Іо  Шт 
Тог  Ьеір. 

674 

Стали  бы  вы  из¬ 
бегать  человека, 
О  котором  вы 
хорошего  мне¬ 
ния? 

^ІЧ+І  згщт 

ЗТРТ 

\Ѵои1б  уои  аѵоіё 
а  тап  оГ  ѵѵЬот 
уои  іЬіпк  Ьі^Ыу? 

675 

Я  уверен,  что  их 
торопили,  иначе 
бы  они  нашли 
более  удачное 
решение. 

чдт  1  ^ 

ТО,  ^ 

^ 

ТПТ| 

I  ат  зиге  іЬеу 
\ѵеге  ргеззеб; 

оіЬег\ѵІ8е  іЬеу 
ѵѵоиіб  Ьаѵе 

Гоипсі  а  ЬеПег  ёе- 

СІ8ІОП. 

676 

Заказ  не  очень 
сложный.  За  ка¬ 
кой  срок  вы  бы 
могли  его  вы¬ 
полнить? 

Ч)Р)»1  1  зтпт 

ТЬе  огёег  І8  поі 
ѵегу  сотріісаіеё. 
^Vі^Ьіп  \ѵЬаІ  ре- 
гіоё  оГ  бте 
\ѵои1ё  уои  Ье 
аЫе  Іо  сапу  \Х 
оп? 

677 

Хорошо,  что  вы 
пришли  вовре¬ 
мя. 

і% 

зтгт 

ТЬаІ’8  §ооё  ХУізХ 
уои  аге  іп  бте. 

112 


678 

Мы  бы  давно 
ушли,  но  они 

настаивали  на 

том,  чтобы  мы 
закончили  рабо¬ 
ту. 

чт 

1%  ^  ччч 

\Ѵе  ѵѵоиіб  Ьаѵе 
^опе  1оп§  а§о  Ьиі 
іЬеу  іпзізіеб  оп 
оиг  ГшізЬіп^  іЬе 
ѵѵогк. 

679 

Кассир  не  пом¬ 
нит,  подписывал 

ли  он  эти  счета. 

ччт 

(%1чТчт)  чт? 

1.^ 

(ЧРГ^)  ^  чт 
ч^? 

ТЬе  Іеііег  ёоезпЧ 
гететЬег  зі^п- 
іп§  (Ьаѵіп§ 

зі^пеб)  іЬезе 

Ьіііз. 

680 

Он  с  удовольст¬ 
вием  обмени¬ 
вался  мыслями 
со  своим  бра¬ 
том,  потому  что 
тот  всегда  был  с 
ним  откровенен. 

Ч^  ^  ЗТЧ^ 

%  іч  чтч  чт 

чшчт  чт 
ч^  чч  ^ 
ччт  зтччт 

ЧТсГ  чтчт 

ЧТІ 

Не  еп^оуеб  ех- 
сЬап^іп^  ібеаз 
^ѵкЬ  Ьіз  ЬгоіЬег 
Ьесаизе  іЬе  ІаПег 
(Ье)  Ьаб  аіѵѵауз 
Ьееп  6*апк  ѵѵііЬ 
Ьіт. 

681 

Надеюсь,  вы  не 
возражаете,  если 
ей  будет  дано 
уведомление  за 

две  недели  впе¬ 
ред. 

зтгт  1  1%  ЗПЧ 

■^ччт  ч  ч^  і% 
чтт^  ^  ттчт^  % 
зтт^  ^5ЧТ 

ЧТЧТТТІ 

I  Ьоре  уои  бопЧ 
тіпб  Ьег  Ьеіпё 
§іѵеп  ІѴѴО  ѵѵеекз’ 
поПсе. 

682 

Секретарь  сей¬ 
час  :?анята,  она 

связывается  с 

директором  по 
телефону. 

ТЬе  зесгеіагу  І8 
Ьизу  веПіпё  іп 
ШисЬ  ѵѵііЬ  іЬе 
тапа^ег  оѵег  іЬе 
ІеІерЬопе. 

683 

Простите  меня 
за  то,  что  я  пло¬ 
хо  себя  веду. 

Ехсизе  те  Гог 
ЬеЬаѵіп^  Ьабіу. 

684 

Эти  новости 
достоверны,  их 
стоит  принять 

во  внимание. 

ТЬІ8  пе\ѵ5  І5  геіі- 
аЫе,  іі  І8  \ѵогіЬ 
1акіп§  іпіо  соп- 
8ІбегаІіоп. 

685 

Он  всегда  боял¬ 
ся  оказаться  в 

неловком  поло¬ 
жении. 

Не  Ьа8  а1лѵау8 
Ьееп  ай-аіб  оГ 
Гіпбіп§  Ьіт8е1Г  іп 
ап  алѵклѵагб 

8ІШа1:іоп. 

686 

Эту  телефонную 
связь  надо  про¬ 
верить. 

ТЗЛТ=^ТІ|тт| 

ТЬІ8  ІеІерЬопе 
согшесбоп  пееб8 
сЬескіп§. 

687 

Большинство 
людей  предпо¬ 
читает  ездить  на 

скорых  поездах 

или  летать  са¬ 
молетами. 

ЗТІ%^ 

^ггі^  ^ 

^ЗГ|Т?ГІ’  %  ^тш 

Мо8І:  реоріе  рге- 
Гег  §оіпё  Ьу  Га8І 
1гаіп8  ОГ  Ьу 
р1апе8. 

688 

Не  полагайтесь 
на  то,  что  су¬ 
меете  достать 
билеты  накану¬ 
не.  Лучше  зака¬ 
жите  их  заранее. 

зттт 

^  ^1  ^ 
ЗТГТ  ^3^ 
Ч^ФИІЦІ 

ОопЧ  геіу  оп  Ье- 
іп§  аЫе  Іо  ^еі 
бскеІ8;  уои’б 

ЬеПег  Ьоок  іЬет 
ЬеГогеЬапб. 

114 


^  % 

ТЬіпк  еѵегуіЬіпё 
оѵег  зеѵегаі 

Цщез  ЬеГоге  Хзк- 
іп^  8оте  зіерз. 

Он  знает  о  том, 
что  Рита  вышла 
замуж. 

Не  І5  аѵѵаге  оГ 
іЬе  Гасі  іЬаі  Яііа 
Ьаз  §о1  шаггіеб. 

691 

Странно,  поче¬ 
му  она  избегает 
иметь  дело  с 

этими  людьми. 

«ііп  ^  1% 

Ч»І*1  % 

чиіЛ  ^1 

ІІ  і$  §1тап§е  ѵѵЬу 
зЬе  аѵоібз  ёеаі- 
іп§  ѵѵііЬ  іЬезе 
реоріе. 

692 

Представитель 
делегации  пред¬ 
ложил  подпи¬ 
сать  деклара¬ 
цию. 

ТЬе  гергезепіа- 
Ііѵе  оГ  іЬе  беіе- 
^абоп  зи^^езіеб 
зі^піпё  Ле  бесіа- 
гаііоп. 

У^сі  и  [^'Чі  ^1 

693 

Никто  не  возра¬ 
жал  против  того, 
чтобы  ему  дали 
место  ассистен¬ 
та. 

КоЬосІу  оЬзесІесІ 
іо  Ьіз  Ьеіп§  ёіѵеп 
іЬе  (а)  розіііоп  оГ 
аззізіапі. 

694 

Не  забудь  обра¬ 
тить  внимание 

на  этого  актера. 

^  ЗІІ^сТТ  +1 
ЩРГ  ^  Ш 

ОопЧ  Гог§еІ  Іо 
Іаке  поіісе  оГ  іЬіз 

асіог. 

695 

Не  помню,  что¬ 
бы  я  когда-либо 
проявлял  инте¬ 
рес  к  этой  семье. 

^  ^  ЗТТ^ 

1%  #  ^  ^ 

I  бопЧ  гететЬег 
еѵег  Іакіп^  ап  іп- 
Іегезі  іп  іЬіз  Гат- 
ііу. 

чЯ^к  +1 
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696 

Стоит  ли  убеж¬ 
дать  его,  что  она 

не  честна  с  ним? 

І8  к  ѴѴОПЬ  СОП- 

ѵіпсіп§  Ьіт  ХІіаХ 
зЬе  І5  поі  Ьопезі 
ѵѵііЬ  Ьіт? 

697 

Как  вам  удалось 
поддерживать 

связь  с  ними, 

когда  они  уез¬ 
жали? 

тгтг  % 

#  ЗТГТ 

ЗТГ-^ 

Но\ѵ  сііб  уои 
тапа^е  Іо  кеер 
іп  ІоисЬ  ^ѵі^Ь 
Лет  \ѵЬеп  Леу 
ѵѵеге  а^ѵау? 

698 

Кто  заинтересо¬ 
ван  в  том,  чтобы 

он  изменил  свои 
убеждения? 

^  1%  ^  ЗРРГГ 
Й'ЧК  «1<5'Й? 

\ѴЬо  І8  іп1еге8Іеб 
іп  ЬІ8  сЬап^іп^ 

ЬІ8  СОПѴІСІІОП8? 

699 

Они  были  рады 
проучить  слиш¬ 
ком  частого  гос¬ 
тя. 

ЗІ'НІЧ 

ТЬеу  ^ѵе^е  Ьарру 
Іо  Ьаѵе  а  сЬапсе 
оГ  ІеасЬіп^  Іоо 
Леяиепі  а  §ие8І  а 
1е880П. 

700 

Мы  рискнем  от¬ 
вергнуть  ваше 
предложение, 

хотя  мы  созна¬ 
ем,  что  это  не¬ 
своевременно. 

^  3{ГТ%  ѴІ^СІІ  СІ 

^  1%  ЗТ^  ^  % 

^♦Н'Ч 

>Ѵе’11  гІ8к  1итіп§ 
бо^ѵп  уоиг  8и§- 
§е8Ііоп,  Хои%Ъ  ^ѵе 
геаііге  Лаі  \Х  І8 
поі  Ле  ргорег 
Ііте  Гог  к. 
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701 

Он  хотел  избе¬ 
жать  того,  что¬ 
бы  к  нему  отно¬ 
сились  просто 
как  к  дальнему 
родственнику. 

гтт 

!%  ^  ^  ^ 

'ЗГЩІ 

Не  \ѵап1еб  Іо 
аѵоіб  Ьеіп§ 

Цеаіеб  ]и8І  Ике  а 
бізіапі  геіаііѵе. 

702 

Докладчик 
предложил,  что¬ 
бы  срочные  ме¬ 
ры  были  приня¬ 
ты  немедленно. 

Я1N'^КИI  Й’ 

1% 

'5ГПТ| 

ТЬе  герогіег  зи^- 
^езіесі  іЬаІ  иг^епі 
зіерз  зЬоиИ  Ье 
Шкеп  іттебі- 
аіеіу. 

703 

Комитет  пред¬ 
ложил  обме¬ 

няться  культур¬ 
ными  делега¬ 

циями. 

ТЬе  соттійее 
зи^^езіеб  ех- 

сНап^іп^  сиііигаі 
беіе^аііопз. 

704 

Он  предпочел 
положиться  на 

человека,  кото¬ 
рого  знал  как 

исключительно 

честного. 

ниш 

^41  ят 

1%^  ж  Ч><.Ч  1 

Не  ргеГеітеб  геіу- 
іп§  оп  іЬе  тап 
\ѵЬот  Ье  кпе^ѵ  Хо 
Ье  ехігетеіу 

Ьопезі. 

705 

Я  настаиваю  на 
том,  чтобы  вы 
заставили  этого 

мальчика  вести 
себя  как  следу¬ 
ет. 

#  Ф: 

^  1%  зтгт  ^ 

I  іпзізі  оп  уоиг 
такіпё  іЬе  Ьоу 
ЬеЬаѵе  (ЫтзеНО- 
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706 

Мы  поблагода¬ 
рили  их  за  то, 

что  они  дали 

нам  возмож¬ 

ность  обменять¬ 
ся  мнениями. 

\Ѵе  іЬапкеб  іЬет 
Гог  ^іѵіпё  из  ап 
орроііипііу  оГ 

ехсЬап^іп^  оріп- 
іопз. 

707 

Мы  полагаемся 

на  то,  что  вы 

выполните  обя¬ 
зательства. 

^  зтгт  1 
зтгт  ЗГЧ^ 

\Ѵе  геіу  оп  уоиг 
кееріп§  уоиг  еп- 
§а§етепІ5. 

708 

В  связи  с  этим, 
она  подумала, 
что  нужно  на¬ 
нять  сиделку. 

^  ЧТ 

Іп  соппесііоп 

\ѵііЬ  іЬіз  зЬе 
Ікои^Ьі  оГ  Ьігіп§ 
а  пигзе. 

709 

Он  с  нетерпени¬ 
ем  ждал,  когда 
она  уйдет,  с  ней 
невозможно 

иметь  дело. 

ЧіТ  чт 

1%  ЩТТТ 

^34%  чптт 

|| 

Не  лѵаз  1оокіп§ 
Гог\ѵагб  Іо  Ьег 
^оіп^  алѵау,  зЬе 
\ѵаз  ітроззіЫе  Іо 
беаі  \ѵкЬ. 

710 

Ему  не  хотелось 

плавать  или  за¬ 
горать,  и  боль¬ 
шую  часть  сво¬ 
его  отпуска  он 
провел  в  биб¬ 
лиотеке. 

Н^РТТ  4т  ?^ч 

шчт 

Щ,  ^  зп^ 
^і1|чт  ^зчт^ 

ччтчгат 

Не  бібпЧ  Гееі 
Ііке  зѵѵіттіпё  ог 
запб  Ье  зрепі 
тозі  оГ  Ьіз  Ьоіі- 
бауз  іп  Ле  1і- 
Ьгагу. 

711 

Ее  опыт  обще¬ 
ния  с  детьми 

поможет  ей 

стать  хорошим 
учителем. 

«1^1  ^  «ІИ 

Нег  ехрегіепсе  іп 
беа1іп§  ѵѵкЬ 

сЬіІбгеп  ш\\  Ьеір 
Ьег  Хо  таке  а 
§ооб  іеасЬег. 

712 

Мысль  О  том, 
что  его  друг 

оказался  нена¬ 
дежным  челове¬ 
ком,  делала  его 

несчастным. 

1^*97^  ЗТТ^ 

?ТТ1 

ТЬе  іЬои^Ьі  Х\ізі 
ЬІ5  ітіепб  Штеб 
ио(  іо  Ье  ап  ипге- 
ІіаЫе  тап  табе 
Ьіт  итЬарру. 

713 

Прежде  чем  де¬ 
лать  какие-то 

выводы,  он  ре¬ 
шил  связаться  с 

ним  и  все  выяс¬ 
нить. 

чЯ^ІТ'Ч'  ^ 

ВеГоге  сотіп^  Іо 
апу  сопсіизіопз, 
Ье  бесібеб  Іо  §еІ 
іп  ІоисЬ  \ѵііЬ  Ьіт 
апб  сіеаг  ир  еѵе- 
гуіЬіп^. 

714 

Нельзя  стать  хо¬ 
рошим  специа¬ 
листом  без  дли¬ 
тельного  обуче¬ 
ния. 

[^Н 1  ЧйІ^  % 

ЗГ5^ 

Опе  сап  поХ  Ье- 
соте  а  §ооб  зре- 
сіаіізі  лѵііЬоиІ 

Ьеіп^  Ігаіпеб  Гог 
а  1оп§  бте. 

715 

Какова  же  ис¬ 
тинная  причина 

того,  что  он  так 
странно  себя  ве¬ 
дет? 

Зі'4і4 

оіІЧ^К  ЧЧ  ^ 
Ч'К'^І  %ЧТ  ^ 

ДѴЬаІ  із  іЬе  геаі 
геазоп  Гог  Ьіз  Ье- 
Ьаѵіп§  іп  зисЬ  а 
зігап^е  \ѵау? 

716 

Я  был  удивлен, 
что  он  специ¬ 
ально  обучался 
на  официанта. 

ЗГ^ 

чгчт  1%  ^ 

чч  ^ 

I  \ѵаз  зшргізеб  Іо 
Іеат  іЬаі  Ье  Ьаб 
Ьаб  зресіаі  Ігаіп- 
іп§  аз  а  ѵѵакег. 
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717 

Представлять 
свою  страну 

всегда  почетно. 

и  І5  аіѵѵауз  Ьоп- 
оигаЫе  Іо  герге- 
зеЩ  уоиг  соип- 
ігу. 

718 

Он  остановился, 
чтобы  прочитать 
объявление. 

Не  зіорреб  Іо 
геаб  а  поЦсе. 

719 

Почему  ты  пе¬ 
рестал  прояв¬ 
лять  интерес  к 
этому  предмету? 

^VЬу  біб  уои  8Іор 
Щкіп§  ап  іпіегезі 
іп  Ііііз  5иЬ]есІ? 

720 

Обращать  вни¬ 
мание  на  объяв¬ 
ления  всегда 

полезно. 

Іі  І5  Ботеіітез 
изеШІ  Іо  рау  аі- 
Іепііоп  Іо  поіісез. 

721 

Увидев  прибли¬ 
жающийся  по¬ 
езд,  мы  поспе¬ 
шили  на  стан¬ 
цию. 

^  сшг  '31^41  (%) 

Оп  8ееіп§  іЬе  ар- 
ргоасЬіп§  Ігаіп, 
\ѵе  Ьштіеб  Іо  іЬе 
зіаііоп. 

722 

Просмотрев  все 
журналы,  он 

нашел  очень  ин¬ 
тересную  ста¬ 
тью  об  Индии. 

^3^  чшг  % 

[^н^4-ч  %4щ-чрт 

Айег  Іоокіп^ 

іИгои^Ь  а11  іЬе 
гла^агтез,  Ье 

сате  асгозз  а  ѵегу 
іпіегезгіпё  агіісіе 
аЬоиІ  Іпбіа. 

723 

Прежде  чем  пи¬ 
сать  об  этих  со¬ 
бытиях,  он  ре¬ 
шил  съездить  в 

те  места,  где  они 

происходили. 

^  33% 

'Эта'  %  33 

Веіоге  ^ѵ^ійп§ 
аЬоиІ  Лозе 

еѵепіз,  Ье  бе- 
сібеб  Іо  §0  Іо  Ле 
ріасез  ѵѵЬеге  Леу 
Ьаррепеб. 
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724 

Он  вышел  из  за¬ 
ла,  не  дожидаясь 

окончания  спек¬ 
такля. 

^  тртті 

Не  Іей  іЬе  Ьаіі 
\ѵііЬоиІ  ѵѵаіііп^ 
Гог  !Ье  епб  оГ  іЬе 
регГоппапсе. 

725 

Не  буду  утом¬ 
лять  вас  пере¬ 
числением  всех 

деталей. 

I  ^ѵопЧ  Ііге  уои 
Ьу  епитегаііпё 
аіі  Ле  беіаііз. 

726 

Он  уговорил  ее 
сказать  правду, 
пообещав  дер¬ 
жать  все  в  сек¬ 
рете. 

^  ^  ^ 

Не  регзиабеб  Ьег 
іо  Іеіі  Ьіт  іЬе 
тііЬ,  айег  ргот- 
І5Іп§  Ьег  Іо  кеер 
еѵегуіЬіп^  зесгеі. 

727 

Кроме  того,  что 
пьеса  была  ак¬ 
туальной,  она 
была  просто  та¬ 
лантливой. 

8ТТІ 

Везібез  Ьеіп§ 

Іорісаі  іЬе  ріау 
\ѵа5  зизі  Іаіепіеё. 

728 

Вместо  того, 

чтобы  удлинить 
пальто,  вы  его 

укоротили. 

% 

Зі^гІМІ  Зііч  ^ 

41  "Чі  ^1 

Іпзіеасі  оГ  так- 
іпё  Ле  соаі 
Іоп^ег  уои  тасіе 
к  зЬогІег. 

729 

Не  найдя  того, 
что  ему  нужно, 

он  медленно 

вышел. 

•91^0  т  чі4 

Щ^тртті 

N01  Ьаѵіпё  йипб 
ѵѵЬаІ  Ье  ѵѵапіесі 
Ьіт  зіоѵѵіу  \ѵеп1 
оЩ. 

730 

Молодой  чело¬ 
век  взял  бланк, 
затем  положил 

его  на  стол,  не 

заполнив. 

■^ччі  4"  11,+  +і4^ 

[4чі  ^  % 

^ЧТШТІ 

ТЬе  уоип§  тап 
Іоок  іЬе  й)ті, 
іЬеп  риі  І1  оп  іЬе 
ІаЫе  ѵѵііЬоЩ  Гі11- 
іп§  \і  іп. 
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731 

Не  зная,  что  от¬ 
ветить,  я  про¬ 
должал  молчать. 

'^1=1 1«1  ^  ^ 
^ ^СІІ  <,^1 1 

N01  кпо\ѵіп§ 

\ѵЬаІ  Іо  апзѵѵег, 
Ье  кері  зіІеЩ. 

732 

Он  сидел  в  при¬ 
хожей,  не  сни¬ 
мая  плаща. 

Не  заі  іп  іЬе  Ьаіі 
\ѵкЬои1  іакіп§ 
о!ГЬІ5  соаі. 

733 

Не  обернув¬ 

шись,  он  грубо 
ответил  нам. 

4^  Я" 

^VкЬои^  Штіп§ 
гоипсі,  Ье  ап- 
зѵѵегеб  из  пібеіу. 

734 

Не  желая  остав¬ 
лять  его  одного, 

я  пригласил  его 
к  себе. 

^ 

^  згт^  •Ч^І 

N01  ^ѵІ8Ыпё  Іо 
Іеаѵе  Ьіт  аіопе,  I 
іпѵкеб  Ьіт  Іо  ту 
ріасе. 

735 

Так  как  она  не 
любила  его,  она 
его  и  не  ревно¬ 
вала. 

Я’  ^ 

N01  1оѵіп§  Ьіт, 
зЬе  соиІбпЧ  Ье 
Іеаіоиз  оГЬіт. 

736 

В  комнате  было 

холодно,  и  дети 

спали  не  разде¬ 
ваясь. 

и  \ѵа5  ѵегу  соШ 
іп  іЬе  гоот  апб 
іЬе  сЬіІсІгеп  зіері 
ѵѵііЬоиІ  Іакіп^ 
ой"  іЬеіг  сІоіЬез. 

737 

Не  зная  пароля, 
я  хотел  проехать 

мимо  них  неза¬ 
меченным. 

ЭШТ-ТТЧ"  Ч 1 

1%^  %  Ь-ЩЧ  ЧТТ 

N01  кпоѵѵіп^  іЬе 
ра58^ѵо^ё,  I 

^ѵап^еб  іо  разз 
іЬет  Ьу  ипоЬ- 
зегѵеб. 
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738 

Теперь  он  избе¬ 
гает  встречаться 

со  мной  так  же 

часто,  как  рань¬ 
ше. 

^  чт, 

ЗТЧ'  ^ 

Nо^ѵ  Ье  аѵоісіз 
тее!іп§  те  аз  Ье 
изеб  Іо. 

739 

Он,  бывало,  по¬ 
являлся  в  доме 
своей  матери 

неожиданно  и 

так  же  неожи¬ 
данно  исчезал. 

ЗГЧРТЧ^  ЗТЧ^ 

чшт  ^  %  чт  # 

^  ЗГЧТЧЧ7  зМ’ 

Не  \ѵоиИ  арреаг 
іп  Ьіз  тоШег’з 
Ьоизе  ипехресЬ 
ебіу  ап(і  аз  ипех- 
ресіебіу  Ье 

\ѵоиИ  йізарреаг. 

740 

Он  стал  отда¬ 
вать  брюки, 

чтобы  их  погла¬ 
дили,  а  в  моло¬ 
дости  он  гладил 

их  сам. 

ФіЧій  чгчт,  чт 
ч^  чч^  ^  ч^ 

ЧЧЛТЧТІ 

Nо^ѵ  Ье  Ье^ап  Іо 
Ьаѵе  Ьіз  Ігоизегз 
ргеззеб,  ЬЩ  іп 
Ьіз  уоЩЬ  Ье 
ргеззеб  іЬет 

ЬітзеІГ. 

741 

Она,  бывало,  ча¬ 
сами  сидела  у 
открытого  окна, 

глядя  на  лес  за 

холмом. 

чі4^-ч^  ч^ 

8Ье  лѵоиісі  зк  іп 
ігопі  оГ  іЬе  ореп 
\ѵіпбоѵѵз  Гог 

Ьоигз  1оокіп§  а1 
іЬе  \ѵообз  Ье- 
уопб  іЬе  ЬіП. 

742 

Когда-то  он  вра¬ 
щался  в  общест¬ 
ве  богатых  и 
знатных  людей. 

ШІг  зг4к  3^ 
ч^ 

Не  изеб  Іо  тіх 
\ѵкЬ  гісЬ  апб  біз- 
Ііп^иізЬеб  рео- 
ріе. 
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743 

Иногда  она  жа¬ 
ловалась  на 

свою  трудную 
жизнь,  и  ей  ста¬ 
новилось  легче. 

3^  ІТГ1ГТЗГ 

Зотеіітез  зЬе 
ѵѵоиіб  сотріаіп 
оГ  Ьег  біШсик 
И^е  апб  іЬеп  зЬе 
\ѵои1б  ^ееі  ЬеПег. 

744 

Я  лично  думаю, 
что  теперь  вы 
играете  в  теннис 
лучше,  чем 

раньше. 

^  ЗТПТ 

I  регзопаііу  іЬіпк 
іЬаі  по\ѵ  уои  ріау 
Іеппіз  ЬеПег  Шап 
уои  изеб  Іо. 

745 

Время  от  време¬ 
ни,  машина  ло¬ 
малась,  и  все 

объясняли  это 
его  небрежно¬ 
стью. 

гг 

о 

'лІіЛ ,  3^^  ^ 

щ  щя"  яг  яірзг 

ТЬе  саг  ѵѵоиіё 
Ьгеак  апб  еѵегу- 
Ьобу  риі  іі  бо^ѵп 
Іо  ЬІ5  сагеіезз- 

пезз. 

ЯѴ+)'?ІСІ 

746 

Теперь  он  со¬ 
всем  не  курит, 

так  как  его  здо¬ 
ровье  ухудши¬ 
лось,  а  ведь 
раньше  он  курил 
сигарету  за  си¬ 
гаретой. 

зт^  ^  ^"^г 

Я' 

^тгя  ^  чт 

Nо^ѵ  Ье  боезпЧ 
зтоке  зХ  а11  аз 
Ьіз  ЬеакЬ  Ьаз 
Гаііё  Ьіт,  Ьиі  Ье 
изеё  Іо  сЬаіп- 
зтоке. 

747 

Мы  пошли  на¬ 
вестить  его,  но 

его  мать  сказа¬ 
ла,  что  об  этом 
не  может  быть  и 

\Ѵе  \ѵепІ  Іо  зее 
Ьіт  Ьиі  Ьіз 
тоіЬег  Іоіб  из 
іЬаІ  іі  ѵѵаз  оиі  оГ 
іЬе  диезйоп. 
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речи.  Поэтому 
мы  сделали  вы¬ 
вод,  что  ему 
стало  хуже. 

^зтф;т^|зтгі  ^ 

ТЬаі’з  \ѵЬу  \ѵе 
бгеѵѵ  іЬе  сопсіи- 
5ІОП  іЬаІ  Ье  Ье- 

соте  ^ѵо^8е. 

748 

Вы  одобряете 

современную 

моду? 

ЗТГ5Г 

Оо  уои  арргоѵе 
о!*  ргезепі  бау 
$1у1е? 

749 

Разделите  ябло¬ 
ко  на  четыре 

части. 

^  'ПТ 

ЧТ’ІІ’  чт 

Эіѵібе  іЬе  арріе 

іпіо  Ьиг  рагІ8. 

750 

Авария  про¬ 

изошла,  когда 

машина  ехала  со 
скоростью  90  км 
в  час. 

'Л1«(  ^Іі41 

^  ^  ^ 

|Г 

ТЬе  ассібепі  Шок 
ріасе  ѵѵЬеп  іЬе 
саг  \ѵа8  ёоіп§  аі  а 
8рееб  оі*  90  кт. 
ап  Ьоиг. 

751 

Они  похожи  в 
одном.  Оба  ни¬ 
когда  не  жалу¬ 
ются  на  здоро¬ 
вье. 

%  чтч  ^ 

^ 

ЧІ^'сТ^І^НГЦсГ 

ЧР^|| 

ТЬе  аге  аііке  іп 
іЬе  ге8ресІ  іЬаІ 
Леу  пеѵег  сот- 
ріаіп  оГ  іЬеіг 
ЬеаІіЬ. 

752 

Кошка  родила 
троих  котят.  Все 
трое  выглядели 

одинаково. 

%  сПн 

'5ГТ  ЧЧ” 

ТЬе  саі  §аѵе 
ЬіііЬ  Іо  іЬгее  кіі- 
Шп8.  АН  іЬгее 
Іоокеб  аііке. 
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753 

Если  ты  хочешь, 
чтобы  я  помог 
тебе,  почему  ты 
не  скажешь? 

ІГ  уои  ^ѵап^  Іо 
Ьеір  уои,  \ѵЬу 
бопЧ  уои  зау  зо? 

754 

Спроси,  есть  ли 
у  него  друзья  по 
переписке  в  Ин¬ 
дии? 

Азк  Ьіт  іГЬе  Ьаз 
§01  апу  реп- 
й-іепбз  іп  Іпбіа? 

755 

Япония  распо¬ 
ложена  на  ост¬ 
ровах. 

іарап  із  зіШаІеб 
оп  іЬе  ізіапбз. 

756 

На  севере  стра¬ 
ны  лето  корот¬ 
кое. 

Іп  іЬе  погіЬ  оГ 
оиг  соипігу 

зиттег  із  ѵегу 
зЬогІ. 

757 

Повернувшись  к 
востоку,  он  уви¬ 
дел,  что  солнце 

поднялось. 

1 1%  ^7^ 

Титіп§  Іо  іЬе 
Еазі  Ье  за\ѵ  іЬе 
зип  Ьаб  гізеп. 

758 

Черное  море  те¬ 
плее  Белого  мо¬ 
ря. 

ччѵгт 

ТЬе  ВІаск  8еа  із 
\ѵагтег  іЬап  іЬе 
^V]1І^е  8еа. 

759 

Масло  легче  во¬ 
ды.  Вода  не  та¬ 
кая  легкая,  как 

масло. 

^  чг41'  ^ 

^1  чі4і  хісиі 
1 

ОІ1  із  1і§Ьіег  іЬап 
\ѵа1ег.  Шаіег  із 
поі  30  1і§Ьі  аз  0І1. 

760 

Молоко  дешевле 
масла.  Масло  не 

такое  дешевое, 

как  молоко. 

^  НГсІТ  ІІ 

1  ^?л 

Міік  із  сЬеарег 
іЬап  ЬиПег.  Виі- 
Іег  із  поі  30 
сЬеар  аз  тіік. 
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761 

Камень  тяжелее 
дерева.  Дерево 
не  такое  тяже¬ 
лое,  как  камень. 

Яс«ТТ  ^ 

|| 

йсИІ  Чс?ТТ1 

8іопе  І8  Ьеаѵіег 
іЬап  \ѵоос1.  \Ѵоос1 
І5  ПОІ  50  Ьеаѵу  аз 
5Іопе. 

762 

Морковь  полез¬ 
нее  огурцов. 

Огурцы  не  такие 
полезные,  как 

морковь. 

ТГЖ’  ^ 

Саітоіз  аге  тоге 
изейіі  іЬап  си- 
ситЬегз.  Си- 

ситЬегз  аге  поі 
50  изейіі  а5  саг- 

Г0І8. 

763 

Мясо  дороже 

овощей.  Овощи 
не  такие  доро¬ 
гие,  как  мясо. 

|| 

Р|<НН1 

Меаі  І5  тоге  ех- 
реЬзіѵе  іЬап 

ѵе^еІаЫез.  Ѵе§е- 
іаЫез  аге  поі  50 
ехрепзіѵе  аз 

теаі. 

764 

Хинди  сложнее, 
чем  английский. 
Английский  не 
такой  сложный, 

как  хинди. 

^  Рісі41 1^41 1 

НІПСІІ  І8  тоге  сііГ- 
Гісик  іЬап  Еп^- 
ІізЬ.  Еп^ИзЬ  із 
поі  50  сйШсик  аз 
Ніпёі. 

765 

Дождь  идет?  Да, 
идет  проливной 
дождь. 

=ніі 

1? 

Із  к  гаіпіп^?  — 
Уез,  к  із  гаіпіпё 
Ьагсі. 

766 

Кто-то  разгова¬ 
ривает  в  сосед¬ 
ней  комнате 

мтч^т%  ^ 

'1^1 

ЗотеЬоёу  із 

Іаікіпё  іп  іЬе 
пехг  гоот. 

767 

Кто  это  так  шу¬ 
мит? 

^V110  із  такітё 
зисЬ  а  поізе? 
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768 

Это  Суреш  дал 
мне  его  адрес. 

^  ^  «гг, 

^ЗГГ^ЧсГТІ^І 

ІІ  ѵѵа5  ЗигезЬ 
\ѵЬо  Іоіб  те  Ьіз 
асібгезз. 

769 

В  том,  что  вы 
написали,  веро¬ 
ятно  есть  ошиб¬ 
ка. 

зтгт  ^  ^ 

ТЬеге  тизі  Ье  а 
тізіаке  іп  \ѵЬаІ 
уои  Ьаѵе  \ѵгіПеп. 

770 

У  нас  мало  вре¬ 
мени,  чтобы  со¬ 
брать  вещи. 

яга" 

ггч^  тф"  ^1 

ТЬеге  І5  Ьагйіу 
Ііте  Іо  ёо  іЬе 
раскіп§. 

771 

У  нас  есть  время 
закончить  пере¬ 
вод  до  того,  как 
мы  уйдем. 

ТЬеге  І8  Ііте  Іо 
ГіпізЬ  іЬе  Ітапзіа- 
Ііоп  Ьейге  \ѵе 

Ео- 

772 

Нет  места  луч¬ 
ше  дома. 

ТЬеге  І5  по  ріасе 
Ііке  Ьоте. 

773 

Ее  знания  хинди 
достаточно, 
чтобы  говорить 
с  индийцем. 

Ж^Т^І 

1 

8Ье  кпо\ѵ5  Ніпёі 
епои^  іо  Іаік  !о 
ап  Іпёіап. 

774 

Этот  абзац 

слишком  труден 
для  перевода  без 
словаря. 

ТЬе  разза^е  із 
Іоо  ёіШсик  Ю 
Ігапзіаіе  к  \ѵкЬ- 
оиі  а  ёісііопагу. 
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775 

Он  настолько 

хотел  пить,  что 

мог  бы  выпить 
целый  колодец. 

Не  ^ѵа$  50  іЬігзІу 
іЬаі  Ье  соиіб 
бгіпк  а  \ѵе11  бгу. 

776 

Он  не  недоста¬ 
точно  умен, 

чтобы  понять 
вашу  шутку. 

зтп% 

%  ^  ^  0.^1 
^41^  || 

Не  І5  поі  сіеѵег 
епои§Ь  Іо  ипбег- 
зіапсі  уоиг  ]оке. 

777 

Она  очень  доб¬ 
рая,  она  не  мо¬ 
жет  ни  на  кого 

сердиться. 

^  ЧТ 

8Ье  І5  50  кіпб 
іЬаІ  зЬе  сапЧ  Ье 
ап^гу  \ѵііЬ  апу- 
Ьобу. 

778 

Будьте  осто¬ 

рожны,  пересе¬ 
кая  улицу. 

чтт 

Ве  сагейіі  \ѵЬі1е 
сго55Іп§  Ле 

5ІгееІ. 

779 

Студенты,  не 

уделяющие 
внимания  грам¬ 
матике,  никогда 

не  овладеют 

английским 

языком. 

зг^чГі’  чф” 

ТЬе  5ШбепІ5  ѵ/Ьо 
бопЧ  Іеагп 

§гаттаг  гиіез 
\ѵі11  пеѵег  тазіег 
Еп^ІізЬ. 

780 

Сбежав  с  лест¬ 
ницы,  она  оста¬ 
новилась  на 

мгновение,  как 
бы  колеблясь,  в 
каком  направле¬ 
нии  пойти. 

Наѵіп§  соте 

бо\ѵп5Шіг5  зЬе 
зіорреб  іог  а 
тотепі,  зЬе 

Ьезііаіеб.  іп  \ѵ1іаІ 
бігесііоп  ІО  §0. 

781 

Очутившись  од¬ 
на  на  улице,  она 
сразу  пожалела 

ЧТ 

Т^Ч>Т  ^54  42% 

Ріпбіпё  ЬегзеІГ 
аіопе  іп  іЬе  зігееі 
зЬе  ге§геПеб  Ьег 

0  ТОМ,  ЧТО  слу¬ 
чилось. 

%  '41^  # 
ЗОТ^гТТІ 

ЬеЬаѵіп§  Ііке 

іЬаІ. 

782 

в  театрах  часто 
ставят  пьесы, 

затрагивающие 
многие  совре¬ 
менные  пробле¬ 
мы. 

ТЬе  іЬеаІгез  ойеп 
5Іа§е  ріауз 

(оисЬіп§  ироп 

тобегп  ргоЬ- 

Іешв. 

783 

Утопающий  за 
соломинку  хва¬ 
тается. 

чі)  =м 

А  бго\ѵіп§  тап 
саІсЬез  аі  а 

зігаѵѵ. 

784 

Маме  приходи¬ 
лось  много  раз 

вставать  из-за 

стола,  меняя  та¬ 
релки  и  принося 
то  одно,  то  дру¬ 
гое. 

^  ^3^  чт 

МоіЬег  Ьаб  Іо  ^еі 
ир  апб  бо\ѵп  а 
§ооб  Ьк  бигіп§ 
іЬе  теаі  ГеІсЬіп^ 
іЬіп§5  Ьаск  апб 
Гоглѵагб. 

785 

Я  не  люблю 
провожать.  Я 

предпочитаю, 
чтобы  провожа¬ 
ли  меня. 

^13+1  ччтг 

Н^ІсіІ 

1%ЧТ  '5ГРГГ  ЗГ5Щ 
^ртчт|і 

I  сІопЧ  Ііке  зее- 
іп^  ой*.  I  ргеГег 
Ьеіп§  зееп  ой. 

786 

Вам  не  следова¬ 
ло  бы  настаи¬ 
вать  на  том, 
чтобы  вам  ска¬ 
зали  правду. 

ЗЦЧФ^ 

чт  зтпг^  чттгг 
Ч^ЧТІ^І 

Уои  опёЬіпЧ  Іо 
ІПЗІЗІ  оп  Ьеіп§ 
ІоЫ  уои  іЬе  ІгиіЬ. 

787 

То,  что  он  при¬ 
шел,  меняет  дело. 

\31Т%  ^ 

чтч^чч^тчт|і 

Ніз  сотіп§ 

сЬап^ез  іЬе  зкиа- 
Ііоп. 
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788 

Я  помню,  что 
положила  день¬ 
ги  в  сумку. 

I  гететЬег  рЩ- 
1іп§  іЬе  топеу 
іпіо  іЬе  Ьа§. 

789 

Я  не  могу  по¬ 
зволить  себе  по¬ 
купать  такие  до¬ 
рогие  вещи 

'Н+сіІ  ф 

I  сапЧ  аГГогб 
Ьиуіп§  зисЬ  ех- 
репзіѵе  іЬіп§5. 

790 

Мысль  О  том, 
чтобы  сказать  ей 
правду  пугала 

его. 

чІ'НФ) 

«ТТІ 

ТЬе  ібеа  о^*  1е11- 
іп§  Ьег  іЬе  ІгиіЬ 
зсагеб  Ьіт. 

791 

Вы  ничего  не 
имеете  против 
того,  чтобы  он 

зашел  к  нам  се¬ 
годня? 

=НГ  ^ІТ  ЗТМ  ^ 

Оо  уои  тіпб  Ьіз 
сотіп^  Іо  уоиг 
ріасе  Іобау? 

792 

Она  продолжала 
говорить,  не  об¬ 
ращая  внимания 

на  наши  слова. 

ЩМ  ^  ^  ^ 

5Ье  \ѵеп1  оп  Іаік- 
іп§  ^ѵі1ЬоЩ  рау- 
іп§  айепііоп  Іо 
оиг  ѵѵогбз. 

793 

Он  был  сердит 
на  нас  за  то,  что 

мы  его  побеспо¬ 
коили. 

1%4  14  ЧТ 

4^  4ТІ 

Не  ѵѵаз  ап^гу 
ѵѵкЬ  из  !ог  оиг 
бізШгЬіп^  Ьіт. 

794 

Мы  хотели  про¬ 
водить  ее,  но 

она  настояла  на 

том,  что  пойдет 
одна. 

Ч1Т4Т  4Т1% 

^34^  ЗТШІ 
41  31%% 

'ЛІіЦ.'іПі 

\Ѵе  ^ѵап1:еб  Іо  зее 
Ьег  ой*  Ьщ  зЬе 
іпзізіеб  оп  §оіп§ 
аіопе. 
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795 

я  не  помню,  что 
он  когда-либо 
обращался  ко 

мне  с  подобной 
просьбой. 

I  бопЧ  гететЬег 
Ьі$  аббгеззіп^  те 
\ѵііЬ  зисЬ  а  ге- 
циезі. 

1 

Вместо  того, 

чтобы  обдумать 
вопрос  как  сле¬ 
дует,  она  сразу 

отказалась. 

^Н+к1%зп-| 

Іпзіеаб  оГ  §іѵіп§ 
іЬе  та«ег  беер 
Шои^Ьі  зЬе  ге- 
Шзеб  іттебі- 
аіеіу. 

797 

Что  помешало 

вам  поехать  с 

нами? 

зттч^ 

'^11^  ^  <1^ 
1^? 

^VЬа^  ргеѵепіеб 
уои  й-от  ]оіп§ 
из? 

798 

Услышав  отда¬ 
ленный  крик,  он 

остановился  и 

прислушался. 

зік^гт^от’і 

Наѵіп§  Ьеагб  а 
бізіапі  сгу,  Ье 
зіорреб  апб  Ііз- 
Іепеб  Іо. 

799 

Осознав  свою 

оплошность,  она 

рассмеялась. 

ЧІІ’І 

Наѵіп§  геаіігеб 
Ьег  Гаи  и  зЬе  Ьигзі 
оиі  1аи§Ьіп§. 

о 

о 

оо 

Она  никогда  не 
уставала  гово¬ 
рить  О  своих  де¬ 
тях.  Она  так 
гордилась  ими. 

зтч^  ^ 

8Ье  \ѵаз  пеѵег 
бгеб  оГ  зреакіпё 
аЬоиІ  Ьег  сЬіІ- 
бгеп.  5Ье  ѵѵаз  $о 
ргоиб  оГ  іЬет. 
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801 

Она  дала  мне 
понять,  что  за¬ 
метила  меня, 

слегка  кинув  го¬ 
ловой. 

Ву  поббіп^  зЬе 
тасіе  те  а  5І§п 
іЬзХ  5Ье  Ьаб  по- 
Іісеб  те. 

802 

Примите  лекар¬ 
ство,  оно  предо¬ 
хранит  вас  от 
простуды. 

зттч^  ^ 

Таке  1:ЬІ5  тебі- 
сіпе.  И  ѴѴІ11  рге- 
ѵепі  уои  й'от 
соИ. 

803 

Что  помешало 

вам  воспользо¬ 
ваться  этой  воз¬ 
можностью? 

\ѴЬаІ  ргеѵеШеб 
уои  ітот  изіп^ 
ІЬІ5  оррогіипку? 

804 

Она  рассказыва¬ 
ла  смешные  ис¬ 
тории,  чтобы 

мальчик  не  пла¬ 
кал. 

Ріц.  ^ 

5Ье  \ѵа5  1е11іп§ 
йшпу  зіогіез  Іо 
ргеѵеШ  іЬе  Ьоу 
Ітот  сгуіп^. 

805 

Рам  понимал, 

что  только  бы¬ 
стрые  действия 
спасут  его  от  ра¬ 
зорения. 

Пат  геаіігеб  іЬаІ 
опіу  ЬІ5  яиіск  ас- 
ІІОП5  ѵѵоиіб  рге- 
ѵепі  Ьіт  й*от 
§оіп§  Ьгоке. 

806 

Рита  уехала  из 
города,  никому 

не  сказав  о  сво¬ 
их  подозрениях. 

зтч^  ^  ^ 

^  Я’ 

Пііа  Іей  іЬе  сііу 
ѵѵкЬоиІ  8ауіп§  Іо 
апуЬобу  оГ  Ьег 
зизрісііопз. 

807 

Множество  спе¬ 
циальных  тер¬ 
минов  делает 

%  в|§сі-41' 

НІ5  изе  оГ  а  Іоі  оГ 
зресіаі  іегтз 

тасіе  к  бійісик 
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доклад  трудным 

для  понимания. 

Іо  ипбегзіапб  Ьіз 
герогі. 

808 

Заботы  и  трево¬ 
ги  сделали  его 

лицо  трудноуз¬ 
наваемым. 

%  ^ 

Ч'^'^ТНТ  то  ?ТТ1 

\Ѵоітіе5  апб 

ігоиЫез  оГ  ІіГе 
табе  Ьег  Ьагб  Іо 
гесо§пІ2е. 

809 

Я  нахожу,  что  с 
вашим  старшим 
братом  приятно 
поговорить. 

#  1  1% 
зттч%  ^  ^ 

I  Гшб  уоиг  еібег 
ЬгоіЬег  ріеазапі 
Іо  Іаік  ѵѵкЬ. 

810 

Едва  ли  эта  мар¬ 
ка  стоит  денег, 

которые  вы  за 

нее  заплатили. 

?  ^  ^ІІЧ' 

Рі'1’1 1  Зіічй 

ТЬІ8  5Іатр  І5 
Ьагбіу  \ѵогіЬ  іЬе 
топеу  уои’ѵе 
раіб  Гог  к. 

811 

Дело  не  стоит 

хлопот. 

ТЬІ5  ^ѵо^к  І8 
Ьагбіу  ^ѵо^1Ь  іЬе 
ІгоиЫе. 

812 

Едва  ли  эта  по¬ 
ездка  стоит  по¬ 
траченного  вре¬ 
мени. 

% 

ТЬІ8  Ігір  І8  Ьагбіу 
ѵѵогіЬ  іЬе  Іоте 
8репІ. 

813 

Старик,  рабо¬ 
тавший  в  саду, 
не  сразу  заметил 

меня. 

ТЬе  оіб  тап  \ѵЬо 
\ѵа8  \ѵогкіп§  іп 
іЬе  ^агбеп  бібпЧ 
побсе  те  бг8І. 

814 

Высокий  чело¬ 
век  оказался 

инженером,  ра¬ 
ботавшим  на 

этом  заводе  не¬ 
сколько  лет  то¬ 
му  назад. 

•  Оѵ  •  Г\  Г>ч 

ТЬе  Іаіі  тап 
Штеб  ощ  Щ  Ье 
ап  еп^іпеег  ѵѵЬо 
Ьаб  ѵѵогкеб  а! 
(ЬІ5  ріат  зеѵегаі 
уеаг5  ЬеГоге. 

^  ши  % 

815 

Мальчика,  про¬ 
дававшего  газе¬ 
ты,  уже  не  было 
видно. 

ЗГ'ГШ'д 

^  гѵ 

ТЬе  Ьоу  5е11іп§ 
пе\ѵ5рарег8  Ьаб 
аігеабу  §опе. 

1  «1^1  ■*I<^  1  1 

816 

Жители  дерев¬ 
ни,  видевшие 

девочку  в  то  ут¬ 
ро,  говорили, 

что  она  шла  в 

дальний  конец 
деревни,  где 

была  речка. 

ТЬе  ѵіПа^е  рео- 
ріе  лѵЬо  5а^ѵ  іЬе 
§іг1  8аіб  іЬаІ  зЬе 
\ѵа5  §оіп§  Іо  іЬе 
(аг  епб  оГ  іЬе  ѵіі- 
1а§е  1о\ѵагб8  іЬе 
гіѵег. 

шг  ^  ^ 

ЧТЯі  ИТ 

г\  Г\  г\ 

4Т1 

817 

Все,  читавшие 
юмористические 
рассказы  этого 

писателя  не  мо¬ 
гут  не  восхи¬ 
щаться  ими. 

*Ч  Ь  1  ь 

ЕѵегуЬобу  \ѵЬо 
геаб8  Ьитог  8Іо- 
гіе8  Ьу  ІЬІ8  \ѵгі1ег 
сапТ  Ьеір  абтіг- 
іп^  іЬет. 

и 

^  Ч.41, 

чшг  и 

ЗТЙИИ  || 

818 

Студенты,  чи¬ 
тавшие  этот 

очерк,  говорят, 
что  он  труден 
для  перевода. 

1%чіт№тіг  % 
^  ^  ч^, 

ТЬе  8І:ибеп1:8  ѵѵЬо 
Ьаѵе  геаб  1:ЬІ8  е8- 
8ау  8ау  іі  І8  біШ- 
сиЬ  Гог  Ц'ап8ІаІ- 
іпЕ. 

Ч>^  1%  ЗТ^ЧТЧ 

и  ЧТІ 
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819 

Мой  друг,  посе¬ 
тивший  Индию, 
рассказывает 
много  интерес¬ 
ного  О  своем  пу¬ 
тешествии. 

Му  Ігіепсі  ѵѵЬо 
Ьаз  ѵізйесі  Іпсііа 
1е1І5  а  \оі  оГ  іп- 
Іегезбп^  зіогіез 
аЬоЩ  ЬІ5  Ігір. 

820 

Туристы,  посе¬ 
тившие  Музей 
изобразитель¬ 
ных  искусств 

одновременно 
со  мной,  выра¬ 
жали  вслух  свое 

восхищение. 

ЙН  ^ 

ТЬе  Іоигізіз  \ѵЬо 

I  ѵізііеб  іЬе  Агі 
Мизеит  \ѵііЬ 

ехргеззесі  іЬеіг 
абтігабоп 

Іоисііу. 

821 

Наконец  моло¬ 
дой  человек,  чи¬ 
тавший  иллюст¬ 
рированный 
журнал,  поднял 
голову  и  взгля¬ 
нул  на  меня. 

зтт1%т 

Ах  Іазі  іЬе  уоип§ 
тап  \ѵаз  геабіп§ 
іЬе  іИизІтаІеб 

та^агіпе  гаізеб 
Ьіз  Ьеаб  апб 
Іоокеб  гХ  те. 

■^'=1+  п  тТ  'ібІ'Ч  I 
3^  3^  ЧТ 

Ч?ТТ  ^=М  1 

822 

Человек,  спра¬ 
шивавший  доро¬ 
гу  к  Джан  патх, 
вдруг  куда-то 

исчез. 

'^МЧІЧ  чч  чл? 
^  З1к41 

%ЗТтчГ|ЗТГ1 

ТЬе  тап  ^ѵЬо  Ьаб 
азкесі  те  іЬе  ^ѵау 
Хо  іЬе  іап  РаіЬ 
бізарреагесі  зисі- 
сіепіу. 

823 

Молодой  рабо¬ 
чий,  спраши¬ 
вавший  меня 

откуда  приехал, 

показался  мне 

1%ат  ^  зтгчт,  ч^ 

ТЬе  уоип§ 

ѵѵогкег  \ѵЬо  Ьаб 
азкесі  те  ѵѵЬеге  I 
сате  Гпчп 

зеетесі  іапіііілі 
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знакомым,  я  оп¬ 
ределенно'  его 

уже  видел,  но 
где? 

Чі^І? 

Іо  те  I  \ѵа5  зиге 
Іо  Ьаѵе  зееп  Ьіт 
5оте\ѵЬеге  Ье- 
Гоге,  Ьиі  ѵѵЬеге? 

824 

Он  заметил,  что 
пожилой  муж¬ 
чина,  присталь¬ 
но  смотревший 
на  него,  делает 

ему  таинствен¬ 
ные  знаки. 

^  ЯТ  етрг  % 

М  ЧТ  ^1 

Не  поіісеб  іЬе 
оіб  ^еШІетап 

зіагіп^  аі  Ьіт  Іо 
таке  зігап^е 

5І§П5. 

825 

Человек,  при¬ 
несший  письмо 
от  Суреша,  хо¬ 
тел  поговорить  с 
ней  наедине. 

%  тт 

зт%^  ^  сП^ні 

ТЬе  тап  \ѵЬо  Ьасі 
Ьгои^Ьі  іЬе  Іейег 
ігот  ЗигезЬ 

ѵѵапіеб  Іо  Іаік  Іо 
Ьег  іп  ргіѵаіе. 

826 

Они  часто  дума¬ 
ли  О  своих 

X.  ,  л  X 

ТЬеу  ойеп  Іои^Ьі 
аЬоиІ  іЬеіг 

друзьях,  рабо¬ 
тавших  в  Индии. 

|ТТ^ТШ  + 

НЯМК 

ітіепбз  ѵѵЬо  ѵѵеге 
\ѵогкіп§  іп  Іпбіа. 

827 

Наши  друзья, 
работавшие  в 

Индии,  верну¬ 
лись  в  Москву. 

ЧКсІ  +)  +14  +<^ 
^  ^+11^  <^^<1 
ТГТ^^^ЗЩТІ 

Оиг  Ь*іепбз  \ѵЬо 
Ьаб  ѵѵогкеё  іп 
Іпбіа  геШтесі  Іо 
Мозсоѵѵ. 

828 

Рам,  перево¬ 

дивший  труд¬ 
ную  статью,  да¬ 
же  не  взглянул 

на  меня. 

ТТЧ"  ^  ят  ^ 

Я'^ГГ  4^  ^+1 1 

Кат  \ѵЬо  ^ѵаз 
1гапз1аііп§  іЬаІ 
біШсиЬ  агіісіе 
бібпЧ  еѵеп  Іоок 

аі  те. 
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829 

Шофер,  медлен¬ 
но  вылезший  из 

машины,  выгля¬ 
дел  очень  уста¬ 
лым. 

■+К' 

^  'ч  ... 

ТЬе  бгіѵег  шЬо 
\ѵа5  5Іо\ѵ1у  сот- 
іп§  оиі  оГ  іЬе  саг 
Іоокеб  Іігеб. 

о»  <Г  ,  . .  ^ 

ЧТІ 

830 

Ты  предпочита¬ 
ешь  готовить 

сама  или  обе¬ 
дать  в  институт¬ 
ской  столовой? 

ЬНІІ  1ІНТ 

Оо  уои  ргеГег 
соокіп§  уоигзеІГ 
ог  біпіп^  аі  іЬе 
ІпзбШІе  сапіееп? 

«і’іиі  ТГ 

%  ^ 

У  ИІ 

831 

Нельзя  быстро 
выздороветь,  не 
принимая  ле¬ 
карство  регу¬ 

лярно. 

31  •^І  ф"  'ЗГРГТ 

ГЧ  Г\»  ^ 

Опе  сапЧ  гесоѵег 
500П  ѵѵііЬоиІ  Іак- 
іп§  тебісіпе 

ге^иіагіу. 

832 

Я  советую  вам 
перестать  бес¬ 
покоиться  О  ре¬ 
бенке.  Он  вне 

опасности. 

^ 

Я^^ТТТ  фчТ  311 
^=Ы1  ^ЧТІ^І 

I  абѵосе  уои  Іо 
зіор  ѵѵоггуіп^ 

аЬоиІ  уоиг  сЬіІб. 
Не  І5  оиі  оГ  бап- 
§ег. 

^  в||^< 

833 

Всем  понрави¬ 
лась  мысль  от¬ 
праздновать 
день  рождения 
Шьяма  за  горо¬ 
дом. 

.  "Ч . гх  .... 

ЕѵегуЬобу  Іікеб 
іЬе  ібеа  оі  сеіе- 
Ьгаііп^  8Ьуат’5 
ЬігіЬбау  оиі  оГ 
Хоѵ/п. 

ІЧ  Чч  '^І'^ЧІчЧ 

ЧТ  ЧЧ-  ^ 

ЗГ^^ІТ  ^РГЧТ  ЧТІ 
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834  Мы  решили 
прогуляться  пе¬ 
ред  тем,  как 
лечь  спать. 

835  Мальчик  боялся 
появиться  дома 
в  таком  виде. 
Было  ясно,  что 
он  заслуживает 
наказания. 


836  Машина,  в  ко¬ 
торой  он  ехал, 
налетела  на  гру¬ 
зовик,  и  он  по¬ 
терял  сознание. 


837  Он  дал  много 
советов,  но  не 
предложил  ей 


838  Она  слышала, 
как  ее  отец  хо¬ 
дит  взад  и  впе¬ 
ред  по  веранде. 


сіесісіесі  Іо 
^  Ьаѵе  а  \ѵа1к  Ье- 
^  ^  ^  Гоге  §оіп5  Іо  Ьеб. 

1^1 

^  ЧТ  ТЬе  Ьоу  ѵѵаз 
>  ^  ^  ай-аісі  оГ  еошё 

^  ^  Ноте  іп  ЬІ8  Іош 

^  «ГЛ  й 

^  сіеаг  пе  аезегѵеа 

Щ  1%  'іЙ  'Н'?1 1  рипізЬтеШ. 

Йга'  ^  ^  ^  ТЬе  іахі  Не  -ѵѵаз 

^  -  ГІСІІП5  іп  сате 

^  ІПЮ  СОІ1І8ІОП 
:тж7-г»Л-'  7Т7Т  'ѵііЬ  а  Іоггу  апё 


ТЬе  Ьоу  ѵѵаз 
аігаісі  оГ  ^оіп^ 
Ноте  іп  ЬІ8  Іот 
сІоіЬез.  к  \ѵа5 
сіеаг  Ье  бевегѵеб 
рипізЬшепІ. 


ТЬе  Іахі  Ье  ^ѵа8 
гісііп§  іп  сате 
ІПІО  СОІ1І8ІОП 
ѵѵііЬ  а  Іоггу  апб 


839  Приехав  домой, 
он  убедился,  что 
совсем  не 

взволнован. 


ОТІ 


^  %  Не  еаѵе  Ьег  а  Іоі 

оГ  абѵісе  Ьт 
^  ^  1т>Н  сІісІпЧ  оГГег  Ьег 

^  ^  ^  У^сіМ 

тф"  йі'ЧІІ 

^3^  ^ТГ  Й  ЗГЙ  Ьеагсі  Ьег  Га- 
(-4  ..  ^  іЬег  хѵаікіпё  Іо 

ТчТП5ГГ  «І <1^4  ^  ап(і  й'о  а1оп§  іЬе 


Наѵіп§  аітіѵеб 

_ ^  ^ _  Ьоте  Ье  геаіігеб 

I  іЬаІ  Ье  \ѵа8пЧ 
тгз*  ехсііеб  аі  а11. 


1%  ^ 
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О 

00 

Строго  говоря, 
это  не  совсем  то, 

что  я  хотела 

сказать. 

1  тф"  ^1 

Зігісііу  зреакіп» 
к  І5пЧ  \ѵЬаІ  I 
\ѵап1еб  іо  зау. 

841 

Холодные  лучи 
заходящего 

солнца  освеща¬ 
ли  вершины  де¬ 
ревьев. 

чт 

Соіб  гауз  оГ  іЬе 
зеЦіп§  зип  \\і  іЬе 
іорз  оГ  Ле  Ігеез. 

842 

Он  заметил,  что 

за  ним  кто-то 

следит  И;  поняв 

это,  решил  из¬ 
менить  свой 

путь. 

ЗТЧ^  ТГ^ 

Не  поіісеб 

зотеопе  Іо  й)1- 
ІОѴѴ  Ьіт  апб  геаі- 
І2Іп§  к  Не  бе- 
сібеб  Іо  сЬап^е 
Ьіз  шау. 

843 

Было  слышно, 
как  где-то  вда¬ 
леке  играла  му¬ 
зыка. 

=і''зіті 

Т^ЧТІ 

Опе  соиМ  Ьеаг 
тизіс  р1ауіп§  іп 
іЬе  бізіапсе. 

844 

Судя  по  тому, 
как  ласково  она 

на  него  смотрит, 
он  ей  нравится. 

^<^41  чсіі  •ч<гіі  і% 

Ьу  іЬе 
\ѵау  зЬе  Іоокз  аі 
Ьіт  зЬе  Іікез 
Ьіт. 

845 

Видя,  что  соби¬ 
раются  тучи,  мы 
решили  отло¬ 

жить  прогулку. 

Тб'^  |ТГ 

ФТ  ^ФФТТ  йі'ЧІІ 

^VЬеп  \ѵе  за\ѵ 
сіоибз  соѵегіп§ 
іЬе  зку  \ѵе  бе- 
сібеб  Іо  рЩ  оГГ 
йог  \ѵа1к. 
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846 

Дойдя  до  сере¬ 
дины,  я  почув¬ 
ствовала,  что 

мост  дрожит. 

«гл 

Оп  геасЬіп§  іЬе 
тіббіе  I  Гек  іЬе 
Ьгіб§е  зЬакіп^. 

847 

Было  слышно, 
как  больной 

стонет  от  боли. 

1  ФТГ  1% 

\Ѵе  соиіб  Ьеаг 
!Ье  раііет  тоап- 
іщ  \ѵкЬ  раіп. 

848 

Услышав  шаги 
на  пустынной 
улице,  она  на¬ 
сторожилась. 

^ Ч)  ^  Ч 

Наѵіп§  Ьеагё  іЬе 
зіерз  іп  іЬе 
Іопеіу  зігееі  зЬе 
Ьесате  аіегі. 

849 

Стараясь  скрыть 
свое  смущение, 

он  начала  что-то 

торопливо  рас¬ 
сказывать,  об¬ 
ращаясь  к  сво¬ 
ему  спутнику. 

Тгуіп§  Іо  Ьібе 
Ьег  зЬупезз  зЬе 
Ьштіеб  Ш  Іеіі  Ьег 
сотрапіоп  зоте- 
іЬіп§. 

850 

Выйдя  в  сад,  я 
увидела,  что  де¬ 
ти  мирно  игра¬ 
ют,  как  будто 
ничего  не  слу¬ 
чилось. 

ЩфтЦ'  А 

|ЗТГ1 

Сотіп§  оиі  іто 
іЬе  §агбеп  I  заѵѵ 
іЬе  сЬіІбгеп  ріау- 
іп^  реасеГиІІу  аз 
ІГ  поіЬіп§  Ьаб 
Ьаррепесі. 

851 

Я  наблюдала  за 
тем,  как  внима¬ 
тельно  он  читал 

письмо. 

#  ^  1% 

ЬФРГ  ^  ЧФ 
Т^ЧТІ 

I  \ѵаІсЬес1  Ьіт 
геабіп^  іЬе  ІеПег 
аПеШіѵеІу. 
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852 

Вообще  говоря, 
у  меня  нет  вре¬ 
мени,  чтобы  вы¬ 
слушивать  ее 

нелепые  исто¬ 
рии. 

Й1Л 

Сепегаііу  зреак- 
іп§  I  Ьаѵе  по 
Ііте  Іо  Іізіеп  Іо 
Ьег  5ІІ1у  зЮгіез. 

853 

Я  помню,  что 
была  больна  в 
это  время. 

I  гететЬег  Ьеіп§ 
І11  Шеп. 

854 

Она  продолжала 
молчать,  так  как 
боялась  обидеть 
его,  если  рас¬ 
скажет  правду. 

1%  ЗРТТ  ^ 

8Ье  кері  зііепі;  аз 
зЬе  ѵѵаз  аітаіб  оі* 
ойепбіп^  Ьіт  іГ 
зЬе  Іоіб  іЬе  ІпііЬ. 

855 

Увидев  меня, 

ребенок  радост¬ 
но  улыбнулся. 

Оп  зееіп§  те  Ше 
сЬіІб  зтііеб  Ьар- 
рііу. 

856 

Мать  не  могла 
не  волноваться, 

так  как  детям 
давно  пора  было 
вернуться. 

Я^^ГПТ 

ТЬе  тоіЬег 

соиМпЧ  Ьеір 

лѵоітуіпё  аз  іі 
^ѵа5  Ьі^Ь  Ііте  іог 
іЬе  сЬіИгеп  Іо  ге- 

Шт. 

857 

Она  разорвала 
письмо  на  мел¬ 
кие  кусочки,  не 

читая  его. 

Чч  йчі 

о  о 

ЧіТ  І^ЧТІ 

8Ье  Іоге  іНе  Іейег 
іпіо  зтаіі  ріесез 
\ѵііЬот  геабіп§ 
к. 

858 

Этот  вопрос 

стоит  обсудить. 

■4^  ЙЧ'Ч  чтч 

-ТЬіз  таПег  І5 
>ѵогіЬ  Ьеіпё  біз- 
сиззеб. 
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859 

Его  оштрафова¬ 
ли  за  то,  что  он 

перешел  улицу  в 

неположенном 

месте. 

ЧТТГ  ^ 

^+1^11 

Не  \ѵа$  Гшеб  Гог 
Ьаѵіп§  сгоззеб 
іЬе  зігееі  іп  іЬе 
\ѵгоп§  ріасе. 

860 

После  того,  что 
произошло,  она 
избегала  встре¬ 
чаться  с  ним. 

Айег  ѵѵЬаІ  Ьаб 
Ьаррепеб  зЬе 

аѵоібеб  тееііп^ 
Ьіт. 

861 

Он  подумывает 
О  том,  чтобы  ос¬ 
тавить  работу  и 
переехать  в  де¬ 
ревню. 

1  1% 

I 

Не  І5  іЬіпкіп§  оГ 
1еаѵіп§  ЬІ5  ]оЬ 
апб  тоѵіп^  Ю 
іЬе  соипігу. 

862 

Мне  понрави¬ 
лась  мысль  О 
том,  чтобы  про¬ 
вести  конец  не¬ 
дели  за  городом. 

^  ^  ^і|чт 

1%^  ЧП’ 

ЗТ^^ПТТІ 

I  Ике  іЬе  ібеа  о!* 
5репбіп§  іЬе 

^ѵеекепб  іп  іЬе 
соипігу. 

863 

Вы  не  возражае¬ 
те,  если  я  зайду 
к  вам  сегодня 
вечером? 

-=Н11  зИЧФ! 

1%  3^  ^тпт  ^  ^ 
ЗТП%Ч^ЗП^? 

Оо  уои  тіпб  ту 
ѵІ8ІІіп§  уои  Іо- 
пі§Ьі? 

864 

Я  привыкла  ра¬ 
но  вставать,  так 

как  занятия  в 

институте  начи-' 
наются  в  7.30. 

зттчч'  1 

Ч.ФІ^  шч 

Гѵе  2>оі  изеб  Іо 
§е«іп§  ир  еагіу 
аз  оиг  Іеззопз  аі 
іЬе  Ііпіѵегзііу 

Ье^іп  аі  7.30. 
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865 

Вы  должны  во¬ 
время  возвра¬ 
щать  книги  в 
библиотеку  без 
напоминания. 

3114^ 

%  1^11^ 

Ѵои  зЬоиІб  ге- 
Шт  іЬе  Ьоокз  Іо 
іЬе  ІіЬгагу  іп  бте 
\ѵііЬоиІ  Ьеіп§ 

гетіпбеб. 

866 

Бесполезно  пы¬ 
таться  достать 

билеты  на  этот 

спектакль. 

«ІИ  ^1 

Тгуіп^  Іо  §еІ 
бскеіз  Іо  .ІЬІ5 
ріау  І5  оиі  оГ 
Яиезііоп. 

867 

Видя,  что  я  под¬ 
хожу,  они  пере¬ 
стали  разгова¬ 
ривать. 

31441  «іі4 

^41| 

Наѵіп§  зееп  те 
арргоасЬ  Шеу 

Ьгоке  оЯ*. 

868 

Она  отрицала, 
что  видела  нас 

там. 

8Ье  геШзеб  Ьаѵ- 
іп^  зееп  из  іЬеге. 

869 

Я  не  могу  по¬ 
зволить  себе  ку¬ 
пить  такие  до¬ 
рогие  часы. 

^  згч^  ЗТГТ  ^ 
^  ЧІ^І-  ^ 

^4)11  ф 

I  сапЧ  аЯогб 
Ьиуіп§  зисЬ  ап 
ехрепзіѵе  \ѵаІсЬ. 

870 

Что  случится, 
если  они  не 

принесут  нам 
эту  посылку? 

ЗРТТ  %  ^  ^ 
чі4^  т 

Я  іЬеу  бібпЧ 
Ьгіп§  іЬе  рагсеі 
\ѵЬаІ  ѴѴІ11  Ьар- 
реп? 

871 

Если  тебе  не 
нравится  этот 
журнал,  то  я 
принесу  тебе 

другой. 

зтчт  ^ 

зг^  ^ 
^пт41’  ^І’  # 
ні4>^Пі 

Я  уои  бопЧ  Ике 
іЬе  та^агіпе,  Г11 
Ьгіп§  уои  апоіЬег 
опе. 

144 


872 

Мы  пошлем  за 
доктором,  если 
ей  станет  хуже. 

\Ѵе  зЬаІІ  зепб  Гог 
а  босшг  іГ  зЬе 
Гееіз  ^ѵо^5е. 

873 

Пора  ему  ска¬ 
зать  им  полную 
правду. 

^  штт 

зтптт|| 

И  І5  бте  \ѵе  Іоіб 
Ьіт  іЬе  ІгиЛ. 

874 

Гопал  жалеет, 
что  он  не  ар¬ 
тист. 

Оораі  ^ѵІ5Ье8  Ье 
ѵѵеге  ап  асіог. 

875 

Я  не  встану,  по¬ 
ка  не  услышу 
звон  будильни¬ 
ка. 

'5^'  ^  'Ц  <Гі  ^ 

^^5ГТГ  «1^  ^ 

сТ^  ^  ^  тф" 

I  зЬапЧ  §еІ  ир 
иШіІ  I  Ьеаг  іЬе 
аіагт  сіоск  гіп^. 

876 

Я  не  приду  до 
тех  пор,  пока  ты 

этого  не  захо¬ 
чешь. 

^  ’іф 

^зтфтті 

I  ^ѵопЧ  ѵізк  уои 
иШіІ  уои  іпѵііе 
те. 

877 

Было  необходи¬ 
мо,  чтобы  он 
сделал  это  сего¬ 
дня. 

^  1% 
зігзгГ  ф 

^1 

И  \ѵа8  песеззагу 
іЬаІ  Ье  зЬоиІб.бо 
іі  іЬаІ  Юбау. 

878 

Она  предложи¬ 
ла,  чтобы  я  на¬ 
чал  в  полдень. 

^ттч" 

8Ье  зи^^езіесі 

гЬаІ  I  зЬоиМ  зіагі 
іЬе  \ѵогк  зі  пооп. 
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сГГ^ ^сіІІ 

Не  лѵоиіб  таке  а 
§ооб  ітіепё. 

Тебе  бы  лучше 
изучать  фран¬ 
цузский  язык. 

Уои’б  Ье«ег 

Іеат  РгепсЬ. 

881 

Если  я  его  уви¬ 
жу,  я  отдам  эту 
книгу. 

Зі  ^  сГі 

1^1 

ІГ  I  зее  Ьіт  ГП 
§іѵе  Ьіт  іЬе 
Ьоок. 

882 

Ты  можешь  по¬ 
звонить  от  меня, 

если  твой  теле¬ 
фон  не  работает. 

31 

Уои  сап  изе  ту 
ІеІерЬопе  іГ  уоиг 
із  оиі  оГ  огбег. 

883 

Пора  бы  нам  по¬ 
знакомиться  с 
его  сестрой. 

ЧП" 

ЧЧРТ  зртт|| 

И’з  бте  ѵѵе  §о1 
асциаіпіеё  ѵѵкЬ 
Ьіз  зізіег. 

884 

Жаль,  что  тогда 
ты  плохо  сдела¬ 
ла  эту  работу. 

^  щт 

чтч 

I  ѵѵізЬ  уои  Ьаб 
бопе  іЬе  ]оЬ  Ьеі- 
іег. 

885 

В  случае  если  он 
позвонит,  я  не 

стану  с  ним  раз¬ 
говаривать. 

8Ьои1б  Ье  рЬопе 

I  зЬаІІ  поі  Іаік 
^ѵі1Ь  Ьіт. 

Чі%1 

886 

Одним  из  пред¬ 
ложений  было, 
что  мы  должны 

навестить  его. 

ч’шгП  ^ 

^;чт  чт  ^  ^ 

^^ЧТЧТ^І 

Опе  оГ  іЬе  зи§- 
§езІіопз  \ѵаз  ^ѵе 
зЬоиІб  ѵізк  Ьіт. 
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887 

Если  мы  уедем 
до  завтрака,  то 
приедем  вовре¬ 
мя. 

ІГ  \ѵе  Іеаѵе  Ье- 
Гоге  ЬгеакГазі  \ѵе 
зЬаІІ  аггіѵе  іп 
Ііте. 

888 

Я  бы  лучше  ос¬ 
тался  снаружи. 

^  1%  # 
ЗГТ^т|| 

Гб  гаіЬег  зіау 
оиізібе. 

889 

Тебе  бы  лучше 
пока  отдохнуть. 

|ГІ 

Уои’б  ЬеНег  Ьаѵе 

а  гезі. 

890 

Учитель  рассер¬ 
дится,  если  мы 

наделаем  еще 
ошибок  в  рабо¬ 
те. 

зтчт  ^  3^ 

ТЬе  ІеасЬег  \ѵі11 
§еІ  ап§гу  ІГ  \ѵе 
таке  тоге  тіз- 
Іакез  іп  іЬе  Іез^ 

Л'НіН’ЧІ  +<  СІІ 

ЗТЩ7ГТІ 

891 

Я  пойду  с  тобой, 
если  ты  этого 

захочешь. 

зтчт  ’тгф'  ^ 

#  нтгг  ^1 

I  зЬаІІ  ]оіп  уои  ІГ 
уои  \ѵізЬ. 

892 

Если  он  запла¬ 
тит  завтра,  он 
получит  эти  би¬ 
леты. 

ЗГПТ 

и  Ье  рауз  Іотог- 
го\ѵ  Ье  \ѵі11  §еІ 
іЬе  Ііскеіз. 

893 

Утром  Рита  по¬ 
звонила  мне. 

^  ^  % 

Кііа  гап^  те  ир 
іп  іЬе  тотіп§. 

894 

Сегодня  я  от¬ 
правила  две  те¬ 
леграммы. 

31М  Ай  ^  СІК 

^1%ТГ| 

Гѵе  зепі  1\ѵо 
Іеіе^гатз  Юбау. 
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895 

Мы  недавно  пе¬ 
реехали  на  но¬ 
вую  квартиру. 

^  ^  ^ 

\Ѵе  Ьаѵе  тоѵеб 
!о  іЬіз  йаі  Іаіеіу. 

896 

Когда  вы  пере¬ 
ехали?  —  Месяц 
тому  назад. 

зтгт  ^  ^  чт 

^  Ч^І 

\ѴЬеп  біб  уои 
шоѵе?  —  А 
топіЬ  а^о. 

897 

Я  уже  знаю  ее. 
Она  хороший 
человек. 

I  аігеабу  кпо^ѵ 
Ьег.  8Ье  із  а  §ооб 
регзоп. 

898 

Что  он  обычно 

делает  в  это 
время?  —  Он 
обычно  делает 
уроки,  но  сего¬ 
дня  он  уже  за¬ 
кончил  делать 
уроки  и  сейчас 
играет  в  шахма¬ 
ты  с  другом. 

^  ^  Ч4ТТ 

1%ЧТ  1  ?  - 

чгт-  чітсп- 1 

зтм 

ЗТЧЧТ  ^РТ  ЧІТ 

^  1  3^^  ЗТ^ 
ЗІЧНі  ^ 

\ѴЬа1  боез  Ье 
изиаііу  бо  аі  іЬіз 
Ііте?  Не  изиаііу 
боез  Ьіз  Іеззопз. 
Виі  Іобау  Ье  Ьаз 
аігеабу  боне  Ьіз 
Іеззопз  апб  Ье’з 
р1ауіп§  сЬезз 

^ѵі(Ь  Ьіз  Ігіепб 

по\ѵ. 

899 

Зачем  ты  от¬ 
крыла  все  окна? 
Сегодня  холод¬ 
ная  погода. 

^  ^ 

зтм  ЧЧ  ^ 

\ѴЬа1  Ьаѵе  уои 
орепеб  а11  іЬе 
\ѵіпбо\ѵз  Й)Г? 

ТЬе  \ѵеаіЬег  із 
соіб  Юбау. 
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900 

Недавно  я  полу¬ 
чил  письмо  от 
сестры.  Она 

вышла  замуж. 

^^1 

Гѵе  гесеіѵеб  а 
Іейег  й’от  ту 
505іег  Іаіеіу. 

5Ье’5  §о1  таг- 
гіеб. 

901 

Мы  уже  обсуди¬ 
ли  этот  вопрос  в 
среду. 

чтч  ч>т  ■^4)1  ^1 

^Vе  аігеабу  6І5- 
сиззеб  1ЬІ5  циез- 
Ііоп  оп  ДѴебпез- 
бау. 

902 

Почему  ты  не 
принесла  мне 
эти  журналы?  — 
Прости,  но  их 
сейчас  читает 
мой  брат. 

ЧЙФЩ 

9ТГ|?  -  ЧШ) 

чт  ^ 

Ч,Со  ^1 

ШЬу  ЬаѵепЧ  уои 
Ьгои^Ьі  те  іЬезе 
та^агіпез? 

8оггу,  Ьиі  ти 
ЬгоіЬег  із  геабіп^ 
іЬет  по\ѵ. 

903 

Когда  ты  был  в 
Дели  последний 
раз?  —  В  про¬ 
шлом  году. 

^  як  ч^ 

шчгі 

АѴЬеп  \ѵеге  уои 
іп  ОеІЬі  Іазі 
Ііте?  —  Ьазі 
уеаг. 

904 

Мне  очень  жаль, 
но  они  все  уже 

ушли. 

зпчгяѴя  1  чт  ЧЯ’ 
ят  ф 

Гт  ѵегу  зоггу  Ьиі 
іЬеу  а11  Ьаѵе  §опе 
аѵѵау  аігеабу. 

905 

Я  принес  вам  но¬ 
вую  книгу  этого 
писателя.  Я  сове¬ 
тую  вам  прочи¬ 
тать  ее.  Все  мои 

друзья  прочита¬ 
ли  ее,  и  она  им 

понравилась. 

яічч^ 

•ч  гѵ  _  г  гч 

Гѵе  Ъгои^Ы  уои 
іЬіз  лѵгйег’з  пеѵѵ 
Ьоок.  I  абѵізе 
уои  Іо  геаб  ІГ  АН 
ту  й-іепбз  Ьаѵе 
геаб  І1  апб  іЬе 
Ііке  к. 

+Г  І+сНЯ 

тгг^  ^  ч^  ^ 
4^  ччщ 

906 

Я  не  видел  этого 
фильма  и  очень 
сожалею  об 

этом. 

Гѵе  поі  5ееп  іЬе 
Гііт  апб  Гт  ѵегу 
50іту  аЬоиі  \і. 

907 

Думаю,  что  ты 
простудился. 

#  7ІН  7^  1  1% 

I  іЬіпк  уои’ѵе  ^оі 
а  соИ. 

908 

Она  поздно 

встала,  и  ей 
пришлось  спе¬ 
шить  в  инсти¬ 
тут. 

3^  ^ 

8Ье  §о1  ир  Іаіе 
апб  Ьаб  Іо  Ьиггу 
Іо  іЬе  ІпзІіШІе. 

909 

Когда  он  болел, 
он  не  ходил  в 

школу. 

ЧЧТІ 

\ѴЬеп  Ье  \ѵа8  І11 
Ье  бібпЧ  §0  Іо 
зсЬооІ. 

910 

Почему  вы  не 
поговорите  с 

ним  об  этом? 

311 Ч  'НП  '34%  ^4 
ЧТсГ  % 

\ѴЬу  ЬаѵепЧ  уои 
зрокеп  Іо  Ьіт 
аЬоиІ  іі? 

911 

Если  ты  себя 
плохо  чувству¬ 
ешь,  я  советую 
тебе  остаться 

дома. 

ЗТ4Т 

ЗГ5^ 

^  %г  1%  чт  чт 

ІГ  уои  Гееі  Ьаб  I 
абѵізе  уои  !о  зіау 
зХ  Ноте  Іобау. 
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912 

Вы  не  знаете, 
почему  он  боит-' 

сНПе|?Г  чт^я 

Оо  уои  кпо\ѵ 
\ѵЬу  Не  І5  аітаіб 

ся  ходить  туда? 

^  ^  <4^1  '5ГРТТ 

Іо  §0  іЬеге? 

913 

Вам  нужно 

взять  такси,  по¬ 
тому  что  стан¬ 
ция  находится 

очень  далеко. 

3114+^  ^441’  й-Рі 

Уои  зЬоиЫ  Іаке 
а  Іахі  аз  іЬе  гаіі- 
\ѵау  зШіоп  із  а 
ѵегу  1оп§  ^ѵау 
й-от  Неге. 

914 

Почему  вы  не 
навестили  сво¬ 
его  друга? 

ЗТГТ  ^ 

АѴЬу  бібпЧ  уои 
ѵізіі  уоиг  ігіепб? 

915 

Когда  ты  позво¬ 
нил  мне,  меня 
не  было  дома. 

'ЗГЧ  яйч 

1%чт  чч  #  чт  тт 

\Ѵ1іеп  уои  гап§ 
те  ир  I  \ѵа5пЧ  аі 
Ьоте. 

916 

Моя  мама  гово¬ 
рит,  что  я  всегда 

должен  класть 

вещи  на  место. 

шчт  ^ 

ЧЧТ  ЗТЧ^І’ 

МоіЬег  зауз  іЬаІ 

I  тизі  а1\ѵау8  риі 
ту  іЬіп^з  іп  іЬеіг 
ріасез. 

917 

Вы  всегда  мо¬ 
жете  встретить 
много  интерес¬ 
ных  людей  у  его 
сестры. 

ЗТГТ 

%  Ч^  =<§<1 
%  1%ЧЧРТ  ^ 

ѴѴ^Ьеп  уои  §о  Іо 
Ьіз  зізіег’з 

ріаусе,  уои  сап 
аіѵѵауз  тееі 

тапу  ітегез1іп§ 
реоріе  іЬеге. 

918 

Неужели  ты  за¬ 
был  повторить 
грамматические 
правила  перед 
контрольной? 

ЧЧТ  ^  ЧЧ?Р’ 

^ЧТЧІТЧ  %  1ЙЧЧ 

^  ^  .  л  ^ . 

ОН,  бібпЧ  уои 
Гог^еі  Іо  геѵізе 
іЬе  §гаттаг 

гиіез  ЬеГоге  іЬе 
Іезі? 

'Й^<М1 

^ччт^ 
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919 

Если  ты  заболел 
гриппом,  ты 

должен  пойти  к 
врачу. 

ЗГ-ІТ^' 

ЗТРТТ  ^ 

и  уои’ѵе  %оі  іЬе 
Пи  уои  тизі  §о 
Іо  зее  а  босіог. 

920 

Вам  много  при¬ 
ходится  ходить 

пешком?  —  Я 
обычно  езжу  на 
метро. 

+41  «1^(1 

'ЗГГЯТ  ^ 

зт+ят  % 

Оо  уои  Ьаѵе  іо 
\ѵа1к  тисЬ?  — 
N0,  1  изиаііу  §о 
Ьу  ипбег^гоипб. 

921 

Вам  следует 

помнить,  что  он 

очень  болен. 

311 4=1^  '^1^' 

Уои  зЬоиИ  ге- 
тетЬег  іЬаІ  Ье’з 
ѵегу  ІИ. 

922 

Разве  он  не  знает, 
что  у  нее  высокая 
температура? 

■+ГГ  ят^я 

ОоезпЧ  Ье  кпо\ѵ 
іЬаІ  зЬе  Ьаз  а  Ьі§Ь 
ІетрегаШге? 

923 

Вы  не  знаете, 
какой  доклад  он 
сделал  на  про¬ 
шлой  неделе? 

+ЯТ  ЗТТЧ^  Я1<^Я 
1 

^  %ят 
ятя^1%ят? 

Оо  уои  кпо\ѵ 
ѵѵЬаІ  герогі  Ье 
табе  Іазі  \ѵеек? 

924 

Он  сказал,  что 

пошлет  теле¬ 

грамму,  если  не 
получит  извес¬ 
тий  от  брата. 

1%  зртт 
Зічй  ЯТ^  ^ 

Не  заіб  Ье  \ѵоиЫ 
зепб  а  Іеіеёгат 

Ье  бібпЧ  Ьеаг  Ше 
пеѵѵз  й*от  Ьіз 
ЬгоіЬег. 

925 

Мохан  сказал, 

что  его  жена  все 
еще  в  больнице, 
и  он  собирается 
навестить  ее  ве¬ 
чером. 

я^^  ^ 

ЯЯ#  зг^ 

ячт  зтяяят^  ^ 

^  3^  ^ 

МоЬап  заіб  іЬаІ 
Ьіз  ѵѵіГе  \ѵаз  зІіИ 
іп  Ьозрііаі  апб 
іЬаІ  Ье  \ѵаз  §оіпё 
Іо  зее  Ьег  іЬеге  іп 
іЬе  еѵепіп^. 
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926 

Наш  гид  сказал, 
что  автобус 

только  что  при¬ 
шел  и  отправит¬ 
ся  в  Калькутту 
через  час. 

^Г<Т  '‘11^^  ^ 

1% 

^ 

Оиг  §ібе  заіб  іЬаІ 
оиг  Ьиз  Ьаб  з'из^ 
соте  апб  \ѵои1б 
Ье  5іаг!іп§  Гог 
КаІкиПа  іп  ап 
Ьоиг. 

927 

Ваш  друг  сказал 
мне,  в  чем  дело, 

и  я  думаю,  что 

могу  вам  по¬ 
мочь. 

ят  ^ 

1  ^  ^ 
зттт#  % 

У  оиг  ігіепб  Іоіб 
те  ѵѵЬаІ  Ле  таі- 
Іег  ѵѵаз  апб  I 
іЬіпк  ГІ1  Ье  аЫе 
іо  Ьеір  уои. 

928 

Я  думал,  что 
моя  сестра  хо¬ 
рошо  их  знает. 

'3'-^  зго^ 
|| 

I  іЬои^Ьі  ту  зіз- 
Іег  кпелѵ  іЬет 
ѵѵеіі. 

929 

Она  сказала,  что 

очень  занята  и 

еще  не  была  в 
театре  после  ка¬ 
никул. 

1%  ^ 

^ 

8Ье  заіб  зЬе  \ѵа5 
ѵегу  Ьизу  апб 
ЬабпЧ  Ьееп  Іо  іЬе 
іЬеаІге  зіпсе  іЬе 
Ьоіібау  Ііте. 

930 

Мы  много  зани¬ 
мались  и  надея¬ 
лись,  что  весной 
хорошо  сдадим 

экзамены. 

НІ'*!!  ^ 

Ч^З^ЗТГ?ТТ«^)’1% 

ЗГ5^  ^1 

^Vе  зШбіеб  Ьагб 
апб  Ьореб  іЬаІ 
\ѵе  \ѵои1б  ра55 
іЬе  5ргіп§  ехатз 
\ѵе11. 

153 


931 

Почему  вы  не 
сказали,  что 

нужно  перево¬ 
дить  эту  статью? 

1%  ^ 

\ѴЬу  бібпЧ  уои 
$ау  іЪзХ  \ѵе  шизі 
1:гап5ІаІе  іЬіз  аПі- 
сіе? 

932 

Она  знала,  что 
они  обычно 

встают  в  8  ча¬ 
сов. 

31(6  ^1”  '461 

5Ье  кпеѵѵ^  Леу 
изиаііу  §о1  ир  а! 
8  о’сіоск. 

933 

Он  говорит  на 
хинди  лучше, 

чем  пишет. 

'Л-'ЧІ'лГ 

Не  зреакз  Ніпбі 
Ьейег  Лап  Ье 
ѵѵгііез  к. 

934 

Она  плавает  бы¬ 
стрее  всех. 

|| 

8Ье  8\ѵіт$  Газі- 

езі. 

935 

Сейчас  я  читаю 

меньше,  чем  не¬ 
сколько  лет  то¬ 
му  назад.* 

зт^  # 

Ч^|| 

Ыо\ѵ  I  геаб  Іезз 
Лап  зеѵегаі  уеагз 
а^о. 

936 

Вы  много  рабо¬ 
таете  над  анг¬ 
лийским?  —  Да, 
больше,  чем 

раньше. 

^  ЗІГТ  3('^# 

^?гг  % 

1?  -  # 

зт^ет  ^ГГЧ- 

^?т?гг|| 

Оо  уои  \ѵогк 
тисЬ  аі  Еп^- 
ІізЬ? —  Ѵез, 

тоге  іЬап  ЬеГоге. 
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937 

Он  читает  на 
хинди  медленнее, 

чем  по-английски. 

8Ье  геабз  Ніпбі 
5Іо\ѵег  іЬап  зЬе 
геабз  Еп^іібЬ. 

938 

Мой  брат  играет 
в  шахматы  хуже 

меня. 

Му  ЬгоіЬег  ріауз 
сЬезз  ^ѵо^5е  іЬап 
I. 

939 

Вчера  я  пришел 
на  занятия 

раньше  всех. 

^  ЗПЧТІ 

Уезіегбау  I  сате 
Іо  іЬе  Іеззопз 
езгііезі. 

940 

Он  сказал,  что 
этот  фильм  ему 
больше  всего 

понравился. 

41^  1% 

Не  заіб  Ье  Ьаб 
еіуоуеб  іЬе  Гііт 
тозі  о!*  а11. 

941 

Если  вы  хотите 

окончить  инсти¬ 
тут,  вы  должны 
лучше  учиться. 

ЗТТЧ'^ 

зйт  ?чкт  ч^ 

ІГ  уои  \ѵат  Іо 
^габиаіе  6-от  Ше 
ІпзбШІе  уои 

тизі  зШбу  Ьейег. 

942 

Сегодня  он  раз¬ 
говаривал  с  на¬ 
ми  более  серди¬ 
то,  чем  в  про¬ 
шлый  раз.  Мы 
опять  олоздали. 

Зім 

^ 

^ 

47%  ^1  ^ 

Не  зроке  Іо  из 
тоге  ап^гііу  Хо- 
бау  іЬап  Іазі 
Ііте. 

943 

В  этом  году  она 
заходит  к  нам 

реже,  чем  рань¬ 
ше. 

чм 

^47%  4^  ЧіЛ 

ЗТГс%|| 

Не  сотез  Іо  оиг 
ріасе  тоге  зеі- 
бот  іЬоз  уеаг 
іЬап  ЬеГоге. 
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944 

Он  написал  тест 

хуже  всех. 

Не’5  ѵѵгіПет  іЬе 
Іезі  ѴѴОГ5І  оГ  а11. 

945 

Если  вы  так  пе¬ 
реведете  это 

предложение, 
это  будет  более 
правильно. 

ЗТЛТ  ч 

^  ^  ^ 

ІГ  уои  Ігапзіаіе 
іЬе  зепіепсе  іп 
іЬіз  \ѵау  ІІ’П  Ье 
тоге  соітес1:1у. 

946 

Сегодня  такой 
же  день,  как  и 

вчера. 

ЗТГ5Г  ^  1^ 

^  1  ^1 

ТЬе  бау  І8  аз  Ю- 
бау  аз  уезіегбау. 

947 

Он  такой  же 
сильный,  как  и 
его  брат. 

^  ЗТЧ^ 

Не  із  аз  з1гоп§  аз 
Ьіз  ЬгоіЬег. 

948 

В  прошлом  году 
зима  было  такая 

же  холодная, 

как  и  в  этом. 

+1 

'^ТГГ  ^1 

Еазі  \ѵітег  \ѵаз 
аз  соіб  аз  іЬіз 
ѵѵіпіег. 

949 

Он  катается  на 

коньках  так  же 

хорошо,  как  и 
ты,  правда? 

^51  '^^1  3|-о^ 

Не  зкаіез  аз  \ѵе11 
аз  уои  бо, 

боезпЧ  Ье? 

950 

Наша  улица  не 
такая  узкая,  как 
ваша,  не  так  ли? 

зтп%' 

Оиг  зігееі  із  поі 

30  пагго\ѵ  аз 
уоигз,  із  к? 

951 

Моя  дочь  не  та¬ 
кая  высокая,  как 

эта  девочка. 

^<Г| 

^1 

Му  баи^Ьіег  із 
поі  30  Іаіі  аз  іЬіз 
§іг1  із. 

952 

В  июле  погода 
была  не  такой 
хорошей,  как  в 
августе. 

згто  ^ 
^зг^я|1гяті 

ТЬе  \ѵеаіЬег 

ѵѵазпЧ  аз  §ооб  іп 
іиіу  аз  іп  Аи^изі. 
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953 

Сегодня  я  вста¬ 
ла  не  так  рано; 
как  в  будний 
день. 

^  1 

1 

Тобау  I  бібпЧ 
§е1  ир  аз  еагіу  аз 
оп  а  \ѵеек  бау. 

954 

Вы  думаете, 

завтра  он  будет 
так  же  занят,  как 
сегодня? 

ЗЛ  Ч'ФІ  ^ 

^  ^  ЗТГЗТ 

1? 

Оо  уои  іЬіпк 
Ье’Н  Ье  аз  Ьизу 
Іотогго\ѵ  аз  Іо- 
бау? 

955 

Его  мать  не  та¬ 
кая  старая,  как 
его  отец.  Она  на 

пять  лет  моложе 

его. 

ЧІсІІ  ^ 

^  ||  %  І^СІІ^ 
^  ^  ч  М 

Ніз  тоіЬег  із  поі 
30  оіб  аз  Ьіз  Га- 
іЬег  із.  8Ье  із  Гіѵе 
уеагз  уоип^ег 

іЬап  Ье  із. 

956 

Если  я  буду 
этим  летом  так 

же  свободен,  как 
прошлым,  я  по¬ 
могу  тебе. 

зі-'ік 

^  ж41  ^ 

1 1 

и  I  ат  аз  ігее 
іЬіз  зиттег  аз 
Іазі  зиттег  ГН 
Ьеір  уои. 

957 

Кто-то  из  них 

сказал  мне,  что 

он  переехал  в 
Дели. 

1^41  % 

і%  ^  зтчтг  чт 

^ТПТІ 

8оте  оі*  іЬет 
Іоіб  те  іЬаІ  Ье 
Ьаб  тоѵесі  Іо 
ОеІЬі. 

958 

Где  деньги?  Я 
не  могу  их  ни¬ 
где  найти. 

^  ^  1?  %  ^ 

^VЬе^е  із  іЬе 
топеу?  I  сапЧ 
Гіпб  \Х  апулѵЬеге. 
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^  ^  МоЬосІу  сап  ёе- 

іе  ее  $сгіЬе  Ьег  Ьоизе 

,  я  не  те.  Гт  аігаісі 

.1  \ѵопЧ  Гшсі  \Х. 

^  ^  I 
#  ^ 


960  Может  кто-  ^^-|-  3^  ^  4["|  ^  Сап  апу  оГ  уои 
нибудь  из  вас,  Ьезіёез  Кііа  §о 

кроме  Риты,  ^  Осіі  %  I  ѵѵііН те? 
пойти  со  мной?  ^  р  _ 


Никто  не  думал,  ^  ^ 


ЧТО  эта  книга  іЬои^Ьі  іЫі  іЬе 

будет  пользе-  І%  Ьоок  \ѵои1сі  Ье  50 


ваться  такой  по¬ 
пулярностью  у 
читателей. 


I  геасіегз 


963  Кстати,  кто-то  Ву  іЬе  \ѵау,  5оте 

из  них  говорил  ’  оГ  іЬет  Іоісі  те 

мне,  что  книгу  ^  ^  1%^  ^  ^Ьаі  іЬе  Ьоок 
можно  купить  ^  соиМ  Ье  Ьои^Ьі 

на  улице  Пуш-  ^^ГРГГ  іп  РизЬкіп  зігееі. 

ЯТ 


Ш^ІгГГ 
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964 

Ученики,  много 
занимающиеся  ■ 
английским,  смо¬ 
гут  говорить  по- 
английски  до¬ 

вольно  хорошо 
через  два  года. 

ТЬе  риріІ5  \ѵогк- 
іп§  а1  Еп^ІізЬ 
Ьагб  \ѵі11  Ье  аЫе 
Іо  зреак  Еп^ІізЬ 
гаіЬег  \ѵе11  іп  1\ѵо 
уеагз. 

965 

Гуляя  с  Моха¬ 
ном,  мы  обсуди¬ 
ли  много  вопро¬ 
сов. 

^V11І1е  \ѵа1кіп§ 
ѵѵііЬ  МоЬап  ѵѵе 
бізсиззеб  тапу 
цие5Ііоп5. 

966 

Газеты  и  журна¬ 
лы,  полученные 
вчера,  лежали  на 

столе. 

^5^  %  ^ 

ТЬе  пе\ѵ5рарег8 
апб  та^агіпез 
§о1  иезіегбау 

\ѵеге  оп  іЬе  ІаЫе. 

967 

Делая  1 0-е  уп¬ 
ражнение,  я 

сделал  несколь¬ 
ко  ошибок. 

\ѴЬі1е  боіп^  Ех- 
егсізе  10  I  табе 
а  &^ѵ  тізіакез. 

968 

Как  фамилия 

студента,  высту¬ 
пающего  сейчас 
с  докладом? 

ЧГЧЧЧТІ? 

>ѴЬаГ5  іЬе  пате 
о!*  іЬе  зшбепіёіѵ- 
іп§  а  Іаік  поѵѵ? 

969 

Будучи  в  Дели, 
он  не  смог  при¬ 
нять  участие  в 
нашей  конферен¬ 
ции. 

А  ’^  ч^ч 
чч%?г  Аг 

Веіпё  іп  ОеІЬі  Ье 
ѵѵазпЧ  аЫе  Іо 
Іаке  рагі  іп  опт 
сопГегепсе. 

970 

Он  говорил  так 
тихо,  потому 

что  боялся  раз¬ 
будить  детей, 
спавших  в  со¬ 
седней  комнате. 

АІ"  зпчтзг 
А”  чт 

ЧЧШІ  Ч^  41^ 

чіч^  Аг  4^  ^ 

Не  ѵѵаз  зреакіп^ 
80  8оА1у  а8  Ье 
\ѵа8  ай-аіб  Іо 
\ѵаке  ир  іЬе  сЬіІ- 
бгеп  8Іееріпё  іп 
іЬе  пехі  гоот. 
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971 

Работая  с  этими 
людьми,  я  узнал 
много  интерес¬ 
ного. 

\ѴЬеп  \ѵогкіп§ 
ѵѵкЬ  іЬезе  реоріе 

I  Іеагпі  тапу  іп- 
іегезбпб  іЬіп^з. 

972 

Будучи  моло¬ 
дым,  он  сменил 

несколько  про¬ 
фессий,  прежде 
чем  стал  капи¬ 
таном  корабля. 

\ѴЬеп  Ье  ѵѵаз 
уоипё  Ье  Ьаб 
сЬап§еб  тапу 
Ігабез  ЬеГоге  Ье 
Ьесате  саріаіп. 

973 

Так  как  я  не 
знал  людей,  раз¬ 
говаривавших 
друг  с  другом,  я 
попросил  Гопа¬ 
ла  представить 

меня  им. 

<?Гі^Гі  ^  'Чтчт 

N01  кпо^ѵіп§  іЬе 
реоріе  5реакіп§ 
ѵѵііЬ  еасЬ  оЛег  I 
азкеб  Оораі  Іо 
іпігоёисе  те  Іо 
іЬет. 

974 

Дом,  построен¬ 
ный  недалеко  от 
нашей  школы, 
—  новый  уни¬ 
версальный  ма¬ 
газин. 

%  чт  ЧЧШ  7ГЧТ 

чт  ччт 

дфсчшт|| 

1 

ТЬе  Ьоизе  ЬиіЬ 
•поі  Гаг  ігот  оиг 
зсЬооІ  І5  а  пеѵѵ 
берагітепі  зіоге. 

975 

Не  зная  многих 
слов  этого  уро¬ 
ка,  я  пользовал¬ 
ся  словарем,  чи¬ 
тая  его. 

^  413  %  ^ 

чтчч>т 

#  ^  Ч^  ЧЧЧ' 

чгг 

^ч%чтчг  ч^ 

ЧТ1 

N01  кпо^ѵіп8 

тапу  ^ѵо^б8  оГ 
1ЬІ5  1е8§оп  I  изеб 
іЬе  бісііопагу 

\ѵЬі1е  геабіп§. 
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976 

Девушка,  по¬ 
ющая  сейчас 

индийские  пес¬ 
ни,  моя  подруга. 

ТЬе  §іг1  5ІП§ІП§ 
Іпёіап  80П§5  по\ѵ 
І8  ту  ітіепсі. 

977 

Не  зная  языка, 
на  котором  они 
говорили,  я  не 

мог  ничего  по¬ 
нять. 

^ 

Я"  'ЗП^  ^  ^>«1 

N01  кпо\ѵіп§  іЬе 
Іап^иа^е  іЬеу 

\ѵеге  зреакіпё  I 
соіісіп’і  ипбег- 
зіапб  апуіЬіп^. 

978 

Будучи  способ¬ 
ным  ребенком, 
он  хорошо 

учился  по  всем 

предметам. 

Веіп§  а  сіеѵег 
сЬіІб  Не  (ііб  \ѵе11 
іп  аіі  іЬе  зиЬ- 
]есІ8. 

«мН<п  <5(9114) 

ЗГ5#^Я^1 

979 

Вы  знаете  чело¬ 
века,  приезжав¬ 
шего  к  нам  на 
прошлой  неде¬ 
ле? 

31П' 

ЗТТТГІ1’  ^ 
^ЗГРТ%|? 

Во  уои  кпое  іЬе 
тап  \ѵЬо  сате  Іо 
оиг  ріасе  1а8І 
^ѵеек? 

980 

Слушая  профес¬ 
сора,  я  записал 

несколько  во¬ 
просов,  которые 
собирался  ему 
задать. 

\Ѵ1іі1е  1І8Іепіп§  Іо 
ргоГе880г  I  риі 
боѵѵп  а  !е\ѵ  цие8- 
1ІОП8  I  \ѵа8  ёоіп^ 
Іо  а8к  Ьіт. 

981 

Я  хочу,  чтобы 
ты  посмотрел 

эти  письма. 

I  \ѵап1  уои  Іо 
Іоок  іЬгои^Ь 

іЬе8е  1е11ег8. 

982 

Тебе  бы  хоте¬ 
лось,  чтобы  они 
передумали? 

1% 

ЗТЧТГ 

\ѴоиИ  уои  Ііке 
іЬет  Іо  сЬап^е 
іЬеіг  тіпсІ8? 

*-3377 
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983 

Мы  не  ожидали, 

что  он  согласит¬ 
ся  с  ними. 

^  зтг^тт  ч  ^ 

ТРТ  ТГРТ  ^1 

\Ѵе  бібпЧ  ехресі 
Ьіт  Іо  а§гее  \ѵііЬ 
іЬет. 

984 

Мне  бы  хоте¬ 
лось,  чтобы  вы 
осмотрели  дос¬ 
топримечатель¬ 
ности  завтра. 

^  1% 

ЗІГЧ’  ^ 

I  \ѵои1б  Ііке  Іо 
5ее  іЬе  зі^Ьіз  іо- 
тоіто\ѵ. 

985 

Отец  его  хотел, 
чтобы  он  стал 
врачом. 

^  #  ^ 

ТЬе  йіЬег 

ѵѵапіеб  ЬІ8  зоп  Іо 
Ьесоте  а  босіог. 

986 

Шофер  ожидал, 
что  пассажир 

сойдет  на  сле¬ 
дующей  оста¬ 
новке,  и  открыл 
дверь. 

^  зтг^тт 

ТЬе  бгіѵег  ех- 
ресіеб  іЬе  раз- 
зеп^ег  Іо  §еІ  оГГ 
зі  іЬе  пехі  зЮр 
апб  орепеб  іЬе 
боог. 

987 

Ей  бы  хотелось, 
чтобы  сын  по¬ 
лучил  хорошее 
образование. 

8Ье  ѵѵоиіб  Ііке 
Ьег  80П  Іо  гесеіѵе 
а  §ооб  ебисаііоп. 

988 

Он  не  хочет, 
чтобы  вы  уез¬ 
жали  без  него. 

зтгт  ЙНІ 

Не  боезпЧ  \ѵап1 
уои  Хо  Іеаѵе 
\ѵііЬоиІ  Ьіт. 

989 

Я  думаю,  вы  не 
ожидали,  что 

костюм  будет 
таким  дешевым. 

#  ^  ^  1 
ЗІІЧф) 

1%  ^  ^сГТГ 
фчТІ 

I  іЬіпк  уои  бібпЧ 
ехресі  іЬе  зик  Іо 
Ье  80  сЬеар. 
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990 

К  сожалению,  к 
тому  времени, 
как  мы  добра¬ 
лись  до  вокзала, 

поезд  уже  ушел. 

'р]  ми  1 

ІіпГоПипаіеІу, 
іЬе  Ігаіп  Ьаб  Іей 
Ьу  іЬе  йте  \ѵе 
оох  Іо  іЬе  гаііѵѵау 
5Іа!іоп. 

991 

Мы  не  закончи¬ 
ли  читать  текст, 

когда  нас  пре¬ 
рвали. 

^  ^  ^  ^ 

ѵѵе  паап  і  гш- 
ізЬеб  геабіп§  іЬе 
Іехі  \ѵЬеп  ѵѵе 
ѵѵеге  іпіеггиріеб. 

992 

Наконец  она  ос¬ 
талась  одна. 

Аі  Іазі  зЬе  ге- 
таіпеб  аіопе. 

993 

Мы  пробыли  в 
комнате  пять 

минут,  когда 

дверь  откры¬ 

лась,  и  она  во¬ 
шла. 

ММІ  зтіт  зтчт 

^ 

^  яІИг 

Ше  Ьаб  Ьееп  іп 
іЬе  гоот  й)г  5 
тіпиіез  ѵѵЬеп  іЬе 
боог  орепеб  апб 
зЬе  сате  іп. 

994 

К  нашему  удив¬ 
лению,  он  отве¬ 
тил,  что  учил 
французский  до 
того,  как  посту¬ 
пил  в  институт. 

^  1% 

#  мі[^н  ^  % 
ЧТ  сТЧ’ 

^ЗЧ^ІЗТТІ 

То  оиг  зигргізе 
Ье  апзѵѵегеб  іЬаІ 
Ье  Ьаб  Іеаті 
РгепсЬ  ЬеіЪге  Ье 
Ьаб  §опе  Іо  соі- 
Іе^е. 

995 

Врачи  не  ожи¬ 
дали,  что  боль¬ 
ному  так  быстро 
станет  лучше. 

чтчггд  ^  зчт 
#  ^  41чіО 

ТЬе  босіогз 

бібпЧ  ехресі  іЬе 
зіск  тап  Іо  Гееі 
Ьейег  30  зооп. 
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Я  напомнил,  что 
этого  больного 
оперировали  в 
прошлый  втор¬ 
ник. 

Ч^НсІК  ^ 

Он  вернулся 

домой,  когда 

стемнело. 

ф"  чтг 
^  ^  ят 

с  одной  сторо¬ 
ны,  он  понимал, 
что  лгать  нехо¬ 
рошо,  с  другой 
стороны,  он  не 
мог  сказать  ей 
правду. 


Так  как  он  был 
единственным 
ребенком  в  се¬ 
мье,  он  был 
очень  избало- 


^  сПЗ?)  ^ 

^  ^ 

^  Щ  ^ 


Он  напомнил 
нам  о  странном 
случае,  который 
произошел  в 
нашем  офисе. 


I  гетіпсіеб  Ьіт 
і\\еі  іЬе  8Іск  тап 
Ьаб  Ьееп  орег- 
аіеб  оп  Іазі 
Тиезбау. 

Не  геШтеб  Ьоте 
ѵѵЬеп  к  Ьаб 
^гоѵѵп  багк. 


Оп  Ше  опе  Ьапб 
Ье  ипбегзіоосі  іі 
\ѵа8  Ьаб  Іо  Іеіі 
Ііез  Ьиі  оп  іЬе 
оіЬег  Ьапб  Ье 
соиИпЧ  Іеіі  Ьег 
іЬе  ІшіЬ. 


Веіп§  ап  опіу 
сЬіІсі  іп  іЬе  &т- 
ііу  Ье  \ѵа8  ѵегу 
зроік. 

Не  гетіпсіеё  ие 
оГ  а  8Ігап§е  сазе 
іЬаІ  Ьаррепеб  гі 
оиг  оШсе. 


Выражения  для  повседневной  речи 


Сейчас  приду! 
Уже  иду! 

Іизі  сотіп^! 

#  зтг  || 

Очень  хорошо, 
отлично! 

Ѵегу  ѵѵеіі! 

ві§с1 

Здорово! 

Как  хочешь. 

ТЬаСз  епои^Ь! 

Спасибо  за  честь! 

ТЬапкз  Гог  ІЬІ8 
Ьопог! 

Хорошо! 

О.К.! 

зг^ЩІ 

Почему  бы  нет? 

>ѴЬу  поі? 

N01  а  Ьіі. 

N01  іп  іЬе  Іеазі! 

8ее  уои  Іотог- 
го\ѵ. 

Да,  безусловно! 

Уез,  Ьу  а11  теапз! 

(ЗГ^) 

Очень  много. 

Тоо  тисЬ. 

Да,  сэр! 

Ѵез  8Іг! 

Вовсе  нет. 

N0,  ПОІ  аі:  а11. 

■+>[]  Н^І 

Не  бери  в  голову! 

ОоезпЧ  та«ег, 
пеѵег  тіпсі! 

Ничего  более. 

Nо^Ьіпё  тоге. 

3^  Ч'фгі 

Ничего  особен- 

чюго. 

Nо^Ьіп§  зресіаі. 

ШЧ"  ЧТЧ  Ч^І 
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Добро  пожало¬ 
вать! 

^Vе1соте! 

Будьте  уверены. 

Кезі  аззигесі. 

Хорошо! 

Сооб! 

зг5діг|і 

Доброе  утро,  до¬ 
брый  день,  доб¬ 
рый  вечер,  доб¬ 
рой  ночи! 

Ооосі  шотіпё/ 

айетооп/еѵепіпё/ 

піёЫ 

зт^,  ТТЧ-ТТЧІ 

До  свидания! 

Сооб  Ьуе! 

До  свидания! 

Вуе  Ьуе! 

зттт*^  “4) 

Сколько  это 

займет? 

Но\ѵ  Іопё  шіИ  к 
Іаке? 

Г^ч^І  Ч'І'сГ  ^^^11? 

В  чем  дело? 

^Ьаі’5  гЬе  таі- 
Іег? 

Нам  начинать? 

8Ьа11  >ѵе  Ье§іп? 

Знаешь  ли  ты? 

Оо  уои  кпоѵѵ? 

Какова  причина? 

^ѴЬаТз  іЬе  геа- 
зоп? 

+Ккг|? 

Сколько  вы  уже 
здесь? 

Рог  Ьоѵѵ  \оп%  Ьаѵе 
уои  Ьееп  Ьеге? 

ЗЛТ 

Ты  что  не 

идешь? 

>ѴопЧ  уои  §0? 

^  ^5^  тф"? 

В  чем  проблема? 

О  чем  спор? 

ХѴЬаІ’з  яиаітеі 
аЬоиІ? 

Ты  что,  сердишь¬ 
ся? 

Аге  уои  ап^гу? 

зттт  '-^ГОТГ 1 

Как  ваши  род¬ 
ные? 

Но\ѵ  І8  іЬе  Гат- 
ііу? 

Зітз^  ^  ^ 

Что  вы  сказали? 

\ѴЬаІ  сіісі  уои 
зау? 

Что  я  могу  для 
вас  сделать? 

\ѴЬа1  сап  I  бо  Гог 
уои? 

#  ЗІІЧЧ^  =817  ^<1 
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Что  вас  привело 
сюда? 

\ѴЬаі  Ьгіп§5  уои 
Неге? 

Как  вы  думаете? 

ХѴЬаІ’з  уоиг  оріп- 
іоп? 

Какое  у  вас  ко 
мне  дело? 

Наѵе  уои  апу 
Ьизіпезз  ^ѵі^Ь  те? 

'  Кто  идет? 

\ѴЬо’8  сотіп§? 

Когда  вы  верне¬ 
тесь? 

Ноѵѵ  Ьаѵе  уои 
соте  Ьаск? 

Что  вы  ищете? 

\ѴЬаІ  аге  уои 
1оокіп§  &г? 

Как  ваши  дела? 

Но^ѵ  аге  уои? 

Как  она/он? 

Ноѵѵ  І8  Ье/зЬе? 

Что  нового? 

\Ѵ1іа1’з  пеѵѵз? 

Чем  вы  занимае¬ 
тесь? 

>ѴЬаІ’з  уоиг  ос- 
сираііоп? 

Сколько  вам  лет? 

Ноѵѵ  оМ  аге  уои? 

Сколько  стоил 
этот  пиджак? 

Ноѵѵ  тисЬ  сіісі 
Аіз  соаі  СОЗІ  уои? 

^  ^ТЖ  ЗТГ 

_ _ 

ЗТГТ  ^  ^  т||? 

ЗТОТ  ^ 

I? _ 


ЗІГТ^^І? 


ч?т#? 


Разделительный  вопрос 


Разделительный  вопрос  в  хинди  передается  через  отрица¬ 
тельную  частицу  которая  ставится  после  глагола  и  выража¬ 
ет  подтверждение  вопроса.  Разделительные  вопросы  задаются 
в  том  случае,  когда  говорящий  желает  получить  подтвержде¬ 
ние  высказывания,  содержащегося  в  повествовательном  пред¬ 
ложении.  Такие  вопросы  соответствуют  в  русском  языке  сло¬ 
вам  не  правда  ли?  не  так  ли?  да? 


Сегодня  очень 
жарко,  не  так 
ли? 

ІТз  ѵегу  Ьоі  Іо- 

(іау,  І8пЧ  й? 

ТЬеу  аге  Еп§- 
ИзЬ,  агепЧ 

іЬеу? 

%  I,  ц7 

Вы  не  были 

довольны,  не 

так  ли? 

Уои  ѵѵегепЧ 

ріеазеб,  ѵѵеге 
уои? 

Завтра  будет 

воскресенье, 

да? 

Іі  \ѵі11  Ье  8ипс1ау 
Іошоп-оѵѵ,  ѵѵопЧ 
ііЬе? 

Мы  скоро  бу¬ 
дем  готовы,  не 
правда  ли? 

АѴе’П  Ье  геасіу 
800П,  ^ѵопЧ  ѵѵе 
Ье? 

Т? 

Завтра  не  20 
февраля,  не 

так  ли? 

ІТ8  поі  20іЬ 
РеЬшагу  Іо- 

ПЮГГО\Ѵ,  І8  к? 

“ФИ  20 

ѵт? 

Я  не  пойду  с 
тобой  завтра, 
да? 

I  ѵѵопЧ  §0  ѵѵкЬ 
уои  Іошоітоѵѵ, 
лѵіП  I  Ье? 

Ты  прочитал 
Шакун-талу 
Калидасы,  не 
так  ли? 

Уои  Ьаѵе  геасі 
Ка1і-с1а8а’8 
8ЬакиЩа1а,  Ьа- 
ѵепЧ  уои? 

|,Я7 
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Ты  уже  закон¬ 
чил  свою  рабо¬ 
ту,  не  так  ли? 

Уои  Ьаб  ГшівЬеб 
уоиг  ^ѵо^к, 
ЬабпЧуои? 

згФтт  ^ 

1^ГЧТ«ТТ, 

Ты  не  смог 
найти  для  меня 
книгу,  да? 

Ѵои  соиІсІпЧ 
Гшсі  Ле  Ьоок  Гог 
те,  соиіб  уои? 

^■Ч  Ріі!,  йісІИ 

Рита  не  долж¬ 
на  ложиться 

спать  поздно, 
не  правда  ли? 

ЯееШ  зЬоиИпЧ 
§0  Іо  Ьеб  Іаіе, 
зЬоиИ  зЬе? 

■дтг  #  ^  ^  ^  шчт 

Она  не  выучила 
хинди,  не  так 

ли? 

8Ье  ЬазпЧ  Іеаті 
Ніпсіі,  Ьаз  зЬе? 

^3^ 

Магазин  за¬ 
крыт,  не  так 
ли? 

ТЬе  зЬор  І5 
сіозесі,  ізпЧ  к? 

I, 

Мы  опоздали, 
не  так  ли? 

АѴе  аге  Іаіе, 
агепЧ  \ѵе? 

^  ^  ^  ЗТТ%,  Ч’? 

Вы  пришли,  не 
так  ли? 

Уои  СІІСІ  соте, 
сІісіпЧ  уои? 

Мы  не  пойдем 
туда,  да? 

\Ѵе  ^ѵопЧ  §о 
іЬеге,  зЬаІІ  ѵѵе? 

Ч#  г\»  ^ 

Выражения  приказа,  повеления 


Смотри  вперед! 

Ьоок  аЬеаб! 

Иди  дальше! 

Оо  аЬеаб! 

Веди  машину 
медленно! 

Огіѵе  81о^ѵ1у! 

Спроси  ее  имя! 

Азк  Ьег  пате! 

Занимайся  сво¬ 
им  делом! 

Міпб  уоиг  олѵп 
Ьизіпезз! 

Возвращайся! 

Со  Ьаск! 

=114^  311^1 

Слушайте  же! 

іизі  Іізіеп! 

Возвращайся 

скорее! 

Соте  зооп! 

'^1^41  зіиіі 

Дай  мне  по¬ 
смотреть! 

Ьеі  те  зее! 

Дай  мне  пора¬ 
ботать! 

^1 

Разрешите  идти! 

Дайте  ему  прой¬ 
ти! 

Ьеі  Ьіт  разз! 

Будьте  готовы! 

Ве  геабу! 

Заботьтесь  о 

нем! 

Таке  саге  о^ 
Ьіт! 

\і^=Ы 

Прежде  думай, 
потом  говори! 

ТЬіпк  ЬеГоге 

уои  зреак! 

Обязательно 

приходите! 

Оо  соте! 

зт^^тгзтттп 

Двигайтесь  в 
сторону! 

Моѵе  азібе! 

Проинформи¬ 
руй  О  ней! 

Іпіогт  аЬоЩ 

Ьег! 

'Р^'ТТІ 
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Не  шути! 

ОопЧ  сЩ  ]ок:е8! 

Не  говори  ерун- 
ду! 

ОопЧ  Іаік  поп- 
зепзе! 

-Т 

Не  бери  в  голо¬ 
ву! 

Ыеѵег  тіпсі! 

Не  задерживай¬ 
ся! 

ОопЧ  беіау! 

Не  забывай  ни¬ 
когда! 

Неѵег  іощеіі 

Не  волнуйся! 

ОопЧ  ѵѵоггу! 

Не  дразни  его! 

ОопЧ  Іеазе  Ыт! 

^3^  ЧсГ 

Сделай  еще  по¬ 
пытку! 

Ріеазе  бо  Ігу 
а^аіп! 

Оставьте  это! 

Ьеаѵе  к! 

Пожалуйста,  по¬ 
дождите  немно¬ 
го! 

Ріеазе  \ѵаіІ  а  Ьк! 

Пожалуйста,  по¬ 
дойдите  сюда! 

Ріеазе  соте 

Ьеге! 

зтщтт;! 

Входите,  пожа¬ 
луйста! 

Ріеазе  соте  іп! 

ЗГ^ТГ, 

Разбудите  его, 
пожалуйста! 

Ріеазе  ѵѵаке  Ьіт 
ир! 

Садитесь,  по¬ 
жалуйста! 

Ріеазе  Ье  зеаіеб! 

Пожалуйста, 

отвечайте! 

Ріеазе  геріу! 

Разрешите  ид¬ 
ти! 

Ріеазе  аііоѵѵ  те 
іо  §о! 

Мау  I  §0? 

Распишитесь, 

пожалуйста! 

Ріеазе  зі§п  Ьеге! 

Пожалуйста,  ос¬ 
таньтесь  еще 

_немного! 

Ріеазе  зіау  а  1к- 
і\е  Іоп^ег! 

^<1  ЗІ1<  б^Р.41 
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Соблюдайте 

тишину! 

Ріеазе  кеер  цике! 

Как  пожелаете! 

Аз  уои  Ике! 

Приходите 

еще! 

Оо  соте  а^аіп! 

Держите  в  чис¬ 
тоте  свой  дом! 

Кеер  уоиг  Ьоизе 
сіеап! 

ЗГРГТ  ЧТ  <^ІІ 

Ближе  к  делу! 

Соте  !о  іЬе 
роіпі! 

зш^  ЧТгГ  ЧТ  зтг#! 

Не  опаздывай¬ 
те! 

ОопЧ  Ье  Іаіе! 

Не  ведите  себя 
глупо! 

ВопЧ  Ье  зіПу! 

Следуйте  за 

мной! 

РоПолѵ  те! 

Соте  лѵкЬ  те! 

Куй  железо, 

пока  горячо! 

Бігіке  Ле  ігоп 
лѵЬеп  к  із  Ьоі! 

чт  ччгч 

чтді 

Освободите  ме¬ 
сто! 

Ѵасаіе  іЬе  ріасе! 

^ЗРГ^  ^1^  Чі^І 

Ничего  ему  не 
говори  ! 

ОопЧ  зау  апу- 
іЬіпё  Іо  Ьіт! 

ЧЧ’Чіф’І 

Что  случилось? 

\ѴЬаІ  Ьаррепеб? 

ЧЧТ|ЗГ? 

Тесты  по  хинди 


Предлагаемые  вниманию  студентов  и  преподавателей  тесты, 
предназначены  для  тех,  кто  изучает  грамматику  языка  хинди,  и 
абитуриентам,  готовящимся  к  вступительному  экзамену  по  языку 
хинди  в  вуз.  Основная  цель  тестирования  —  формирование  ин¬ 
дийского  языкового  сознания,  что  является  непременным  услови¬ 
ем  владения  языком.  Темы  тестов  охватывают  весь  курс  грамма¬ 
тики  языка  хинди,  который  преподается  в  школе  и  включен  в  эк¬ 
заменационные  билеты  при  поступлении  в  вуз.  Материалом  для 
тестов  послужили  тексты  различных  жанров.  Преподаватель  мо¬ 
жет  по  своему  усмотрению  строить  работу  с  тестами.  Можно 
предложить  учащемуся  выполнить  лишь  часть  теста,  если  мате¬ 
риал  еще  не  пройден  в  полном  объеме.  Начиная  работу  над  тес¬ 
тами,  следует  вдумчиво  прочитать  задание,  а  затем  приступать  к 
выполнению.  При  проверке  нужно  аргументировать,  почему  от¬ 
вет  верен,  к  какой  грамматической  теме  относится  предложение, 
какие  трудности  вам  встречались  при  изучении  этой  темы.  Все 
данные  в  пособии  тесты  —  разные  по  своей  природе.  В  одних 
тестах  возможен  лишь  один  вариант  ответа  из  четырех  предло¬ 
женных,  а  в  других  вам  необходимо  раскрыть  скобки,  описать 
картинку  в  двух-трех  предложениях,  вставить  пропущенные  бук¬ 
вы.  Тесты  с  1  по  9  рассчитаны  на  начальный  уровень  знания. 
Здесь  упражнения  включают  в  себя  модели,  по  которым  студенты 
должны  не  только  отметить  правильный  вариант  из  предложен¬ 
ных  ответов,  но  и  выполнять  задания  письменно.  Тесты  с  10  по  17 
рассчитаны  на  средний  уровень  знания,  с  18  теста  и  далее  —  на 
продвинутый  уровень  знания. 

Необходимо  помнить,  что  на  экзамене  или  уроке  отводится 
ограниченное  время  на  выполнение  заданий,  поэтому  целесо¬ 
образно  ограничить  время  и  при  выполнении  тестов.  Тесты, 
имеющие  четыре  варианта  ответа,  снабжены  ключами,  что  да¬ 
ет  возможность  не  только  определить,  правильно  ли  сделано 
задание,  но  также  и  запомнить  правильный  ответ. 

Надеемся,  что  тесты  помогут  вам  в  постижении  и  овладении 
грамматическими  трудностями  языка  хинди  и  позволит  успешно 
освоить  язык  и  подготовиться  к  вступительному  экзамену  в  вуз. 
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Тест  1 

^оо 

зтг^^'^чг^  з|^:  о 

Разверните  слова  правильно. 

ид^сі  1. 

2. 

^'^\<  3. 

4. 

■рТР#!  5 


Расшифруйте  слова. 


КЛЮЧ  к  шифру 

Согласные  ^ 

Гласные  і 

1=^ 

6  =  ^ 

1  =  зтг 

2=^ 

7=^ 

2  =  31- 

3  =  Т 

8  =  Я’ 

з=тт 

4=ЗТ 

9  =  сГ 

4  =  Т 

5=^ 

0  =  “ 

0=- 
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Например:  0.  24-91-50  =  1%-сГГ-^  —  И 

0.  02-43-34-21  =  ЗТ-^-1^-^  =  ЗТІгіЧ+І 

1. 43-31  = 

2.  52-81-81  = 

3.  42-64-1 1  = 

4.  72-90-32-60  = 

5.  62-41-31  = 

6.  42-90-12-50  = 

7.  92-44-10  = 

8.  82-42-70-93  = 

9.  22-40-31  = 

10.31-70-91  = 

^  Фг  ШШ  ЧШ  # 

34^  тнм^І  ^  ѣтм  # 

^  зтт  чш  ^  ц  - 


V# 

гѵ 

+  # 

О# 

#1+ 

#ѳ  т 

■^^ТТТГ 

П( 

1%сГТТ 

<)( 

[  +  -ь 

М[ 
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□  і 
1  ^ 


чш 

тч 


V.  ^  ^  Ш^ІЩш  ЗГ^  ^  - 

1.  чг,  ч,  т,  ^ 

2.  чт, '5, 1^ 

3.  ^ 

4.  Т,  ЧТ,  Т, 

5.  Ч,  Ч,  ^ 

6.  %,  чт,  1% 

7.  ч,  чт,  ч 

8.  1%,  Ч,  Ч 

9.  Ч,  Ч,  1%,  ^ 
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77 


ТГ 

\ѵ 

тт 

зтг 

% 

ъ 

\э.  ^ ^  ^гтгтч - 

У<?І^ЧЧТ:  СГГЗПТ^,  I,  ЗТРТТТ,  ^  ^ 
^  ЗТРТТТ  ^  ^ 

1.  ^?Т, '1^,  1,  4^- 


2.  |,  ^^,  %,  31^,  ^ - 


3.  #,  |,  %,  ^ - 


4.  ^^4)1,  «1§<1,  ^^гГТ,  ^  - 


5.  ^^*1<1,  ^ (тот кто),  Чі^СІІ,  ^СІІ,  <4^,  ^Ч)*^  — 


6.  то,  ■^тг,  ^ - 


7.  НіОі+,  %,  I,  Т^, 
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8.  I,  ^ Д?Т,  - 


9.  У І^,  +<Ч  (  "ЧіГ^М,  — 


г. 

^ЗТГ^Т^:  Щ" .  ^  .  .  гГ  ->■  «(Ісс41сі 

1. 

2.  1^  .  .  ^  .  ^ 

3.  .  .  .  .  <^14 

4.  .  ^  . 

5.  ЗГ  .  .  . 

6. 

7.  ■^  .  .  .  ^  .  ^ 

8.  ТІ-  .  .  -^ 

9.  1%  .  ^  . 

ч.  тФ-  зпщ-  ^ - 

т<г^:  ^  ^  7ТТ . ||  (7т,  ^ 

ЗТГТ^ІІ  (тт.іт) 

^  ||  (%,  ■^) 


1. 

2.  Ф:. 
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3.  .  I 

4.  . |?(ТД,  ■^) 

5.  ЗПТ#  ^  ’ТІ^ .  3?т^  I?  (^, 

6.  . ^т^«т  (^,1^,Мг) 

7.  ятт^  %  #т  3^  ^ . ||  (^,  ^,  5) 

8.  ^  . ^^тшт  2ТТ I  (^,  ■^) 

9.  .  ^  Г=(г  ^  ||  {^,  ^) 
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ЯТЧТ 


Тест  2 


^  ^  зт^:  ^  о  о 

ЗТГ^^’Ч^  ЗТ^;  ‘С(  о 

Разверните  слова  правильно. 

ЗІІ^±у.  1. 

\а<^^А\  2. 

<1^1  3. 

аа<\  4. 
гі.ФН  5. 

4ЧИ$4^1  6. 

/^<11^  7. 

1?^1[гЯ<  8. 

4^4-Н[5с<1<  9. 

Л\^с^\<  10. 

^  ^  ЩГШ  ЧТ  ЙН^^сі’ 

Расшифруйте  слова, 

(ключ) 

°ФЗПТ:  1  ='Р';2=^;3=Т;4=^;5  =  '^;6  =  Я’;7=Ч';8  =  ^;9=^; 
1  =  ЗС;  2  =  ЗТГ;  3  =  Т;  4  =  ^;  5  =  ТГ;  6  =  З:^;  7  =  - 
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1.  117-22-37  = 

2.  61  -71  -47  = 

3.  91  -55-84  = 

4.  11  -  32-27  = 

5.  16-67  = 

6.  12-97  = 

7.  11-22-37  = 
8.41  -52-64  = 
9.  12-84  = 

10.  16-27  = 


^77^  ніннфУ  #  ѣ-щя-  #  Фт  ЗШ  ^ 
^  Ф  зш^  тт  ^  - 


ІЛ# 

Ѵ-х 

Ѵі 

■і  0  3 

ІЧШГ 

і  «  - 

ЗЛТГЧ' 

$>[ 

и;  + 

и  5,^-^ 

г  5,^  ѳ 

ѵл  ->• 

^гш 

Іѳ 

7ТЩТ 
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V.  ^  ЗГ^  ^  ЩЧЩГ - 

^г^іч:  т,  ^  ^ 

1.  ч,  зт,  ш 

2.  Щ,  Т,  ^ 

3.  Я’ 

4.  Щ,  1^ 

5.  '^,  Я",  Ж 

6.  ?Г,  Т,  ^ 

7.  Щ,  Т 

8.  "5,  ЯТ 

9. 


Ч.  /^й'/^/^сУ  /^  ^  #  тФт 
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чт 

чч 

чг 

ч 

чт 

чт 

ч 

чт 

% 

чт 

ЧІ- 

ч 

ч 

% 

чтг 

ч 

чт 

тт 

З# 

ч 

т 

ч 

ч 

ч 

чт 

ч 

тг 

ч 

ч 

чт 

т 

ч 

чг 

щ 

1% 

ч 

т 

т 

<Г<?П 

ч 

I 

ѴЭ.  ^ <114^  <^<11^1^  — 

тг5гш^,  ^ітшт,  I, 

#  тт^гш^  || 

1.  ч^,  І,  ^ 
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2.  ЗТЧ%,  ТТ^ 


3.  Фтт,  ятт?г,  ч1%^ 


4.  ЯТ^,  %,  1Ж,  ЧЯ,  ^ 


5.  ЯІѴ,  31ТЧТ, 

^ . 

6.  =^т1ЗД,  ят,  ^,  ■^,  ^,  1, 


7.  %,  +Ч^,  <41^1 


8.  %,  ♦Н’ФИ,  ЯШ, 


9.  %гт,  ят,  зпят^,  щ-, 


<і. 

^зягщшг:  ^ ..  ^ 


1.  тг .  т .. 

2.  ч..^ 

3.  .ЯШ 
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4.  ^  ^ 

5. 

6.  зг ^ 

7. 

8.  ^..Л 

9.  Я"  ..  Я7Т 
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Тест  3 


ччч’:  ^  ^  ^  ^  о  о 

зтгч^чч^  ЗТЧ>:  'ч  о 

^  ^  #  Фт  - 


Разверните  слова  правильно. 

1. 

2. 

Я>^<^  1 

3. 

4. 

ДіГІ  5І  1 

5. 

1 

6. 

4-4^  <н 

7. 

і«-і  1 

8. 

9. 

ЗІІ^±у. 

10. 

Я.  ^ Ф' чі" ^ ^ зл-тт чт йн/^/^гі 

Расшифруйте  слова. 

(ключ) 

°фзгт:  1  =  Ч);  2  =  ^;  3  =  Ч;  4  =  Ч;  5  =  Т;  6  =  ^;  7  =  Ч;  8  =  Ч"; 
9  =  ^Т;  10=4’; 

^ЧТ;  1  =ЗТ;2  =  ЗП‘;3='^;4=^;5='Ч;6  =  Зі;7  =  Э^;8  =  3^;9  =  -; 


187 


1.  103-35-82  = 

2.  229  -  84  = 

3.41  -69-72-39  = 

4.  51  -73-72-59  = 

5.  2  -  92  = 

6.  107-32  = 

7.  11  -82-32  = 

8.  25-99  = 

9.  88-  101  -89  = 
10.41-32-51  -  109  = 


^  ЗЩШ  ЧТЧТ  ^ 

іЬг  тчртФІ  #  #  чЩтг  3^  т  ^ 

->•  Ѵ|^ 

^  I 

I 

чтчгпс  і  ^  +  -> 

^гдт  %  §  ^ 


чкм. 


±^лО 

(>{ 

п 


^ччч  и  I  + 

ЧЧЧЧ-  [)#  V 
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<=м< 

тпт 

ХІСІ<НІ 


1. 

2.  Т,  Т, 

3.  ЧТ,  Щ\,  Т 

4.  ЧТ,  ^ 

5.  ЧТ,  1%,  Ч",  ІІ",  Т 

6.  ^,  ЧТ,  ^ 

7.  Ч,І^,  ^ 

8.  Чі,  ч, 

9.  Ч>,  ^ 

Ч.  йнй/^(і  ши  ^  ттг  #  чФт 


- 
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►•'Ч| 


Мі 


Ш 


ИІМЗ 


ш’)і  ^  I  I  _ ^ 

5 _ ^ 

^  ?г 

_ _ 51  ж. 

^  ^ТТЗТГ^  ?ттт^^ 


г:  1?Т§т^,  •^,  «тт, 
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1.  ?ттіт,  ^ 

2.  'ФІ^сіі,  #,  ■^,  '^НМІ 

3.  ■#,  I,  Г^^сЛ,  ч^ 

4.  ■^,  ШІЗД,  ЗТ^ 

5.  ■^,  ■^,  зМ,  I 

6.  =^Т|?ГТ, 

7.  ТШ71-,  ЗТП%, 

8.  ТШ’,  1,  ^ 

9.  шч^,  «тт, 

с:,  щч^ ^  зг^ - 

^^1^<ч:  зг ...  зт&'Ціі^+г 

1.  ^..ТТТ 

2.  -[^..ТТТ 
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3. 

4. 

5. 

6. 

7.  4.^ 

8.  ЗТ^..^ 
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Тест  4 

?  Фт  ^  ^  о  о 

ЗТГ^^іГ^  ЗТ^;  о 

Разверните  слова  правильно. 

1, 

Я>й<^А\  2. 

.^АІ  3. 

4 

5. 

*4-НФ  6 
ЗІ^ШЛ^  7. 
іАЛШ  8. 

Н[3і<^  9. 

4кііо. 

ФІ&Ф  ^Ф'  ^  ЗШК  ЧТ  ЙН/^1^<1  -Р/®^ 

Расшифруйте  слова. 

(ключ) 

°Ф5ГТ;  1  =^;2  =  ^;3='^;4  =  '^;5  =  ^;6  =  'Ч';7  =  Т;8=^; 
9  =  ^;  10  =  ^; 

1  =  ЗТ;  2  =  ЗТГ;  3  =^;  4  =  1;  5  =ТТ;  6  =  -; 


7-3377 
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1.  22-54  = 

2.  11-81  -66  = 

3.  41  -76-92-32  = 

4.  71  -93-92-76  = 

5.  54-62-74  = 

6.  65-36  = 

7.24-36  = 

8.  11  -26-22  = 

9.51  -72-51  -76  = 
10.  22-76  = 


^  3^  ШШ  ЯШ  # 

ЙГГ  34^  ШШГ^  #  трг  #  77^  Фт  Ш  ^ 
йтг  ^  ^  Ф  зтш  ЯШ  ^  йгШтт  - 


^+1К1 

~  «  > 

і  3  ( 

;  V 

П( 

3^ 

г 

$  ѳ 

А)# 

V# 

[  +  -^ 

Г  V 

чггч 

зйтч 

194 

ЧТ,  Т,  ^  ->  ^Ьттт 

1.  тг,  1^,  ^ 

2.  1^,  ^Т,  ^ 

3.  ТГ,  щ,  ^ 

4.  ТГ,  '€(’ 

5.  Ш",  1^  . . . 

6.  Ч,  ЯТ,  I 

7.  Я-,  Ч,  ^  . 

8.  1%,  Ш",  ^ 

9.  сГ,  ТТ 

ч.  ЙНІ?/^(і  /^  ^  ЧШ'  #  ^Фг 


3] 


ЗГ^ ^ - 


чт 

ч 

чт 

ч 

п 

чч 

т 

ч 

ч 

чт 

I 

т 

ч 

V 

чт 

чт 

чт 

ч 

тт 

ччт 

ч 

чт 

ѵэ.  # #  <^НІЦ і>  - 

І^тт,  %,  ^ТТ,  ^ 

1^4  г41  ^чт^  ^  ^341^  ^  || 

1.  =ЧТЧ^,  Ч^,  Ч^Ч^, 

2.  ?гчжт,  ЧЧ,  Ч^,  Ч^Ч  іП>4) 


3.  ЧПТ,  рттт,  ^ГЩГ,  чт^ 


4.  ТТЧ-,  %,  ЧТ,  ЧТЧ^,  %,  ЭТТЧ-,!,  % 
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5.  ’ФС,  ЧПГ,  1,  ^ 


6.  ТО,  к4) ,'%,  Ш# 


7.  #т,  I,  Ф: 


8.  <14,  РіМ,,  %,  <-'5;<і<.,  «<41,  Л'І, 

ш^,  ^ . 

9.  ЗТГ^,  . 

Ч  . .  -^ .  Т ^  ЯІЪііТ 

1. 

2.  ^  ^ 

3.  ^  ^  . 

4.  .  ЯЖ  . 

5.  ЗГ  .  7ТТ  .  .  ЯЯ 

6.  . 

7.  ^  ^ 

8.  ЯТ  .  ^ 

9.  !%..«[! 
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Тест  5 

^  ^  зг^;  ^  о  о 

ЗТГ^^’гГ^  ЗІ^;  о 

/^  ^  -Р/®^  ^  ^7^ 

Ш^- 

Разверните  слова  правильно. 

1. 

I  [■>!  ^>  І4а  2. 

3 

4. 

I^^II^I=^  5. 

■ртрт^  6. 

7. 

8. 

9. 

[^^^1  10. 

шттчт -р/^ 

Расшифруйте  слова. 
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[  ключ  к  шифру 

согласные 

гласные 

1=^ 

_ 6=1 _ 

1=ЗТГ 

2=^ 

II 

2  =  ЗГ 

3=Т 

00 

1! 

3=ХТ 

4  =  4Т 

9  =  сГ 

4  =  -? 

5  =  ^ 

0  =  - 

0  =  - 

0.  24-92-50  = 


0.  02^3-34-31  = 

1.  43-31  = 

2.  52-81-81  = 

3.  42-64-11  = 

4.  72-90-32-60  = 

5.  62-41-31  = 

6.  42-90-12-50  = 

7.  92-44-10  = 


^  ф-  тг^  зтш  тчт  # 

фг  н/ннф7  #  #  чф  Ф  Ф  ^ 

іфТ^^^іФФзтттт^Шф- 


^ЕІѲ 

щщ 

#[х]фЕ1 

§€П:0:11-^Ѳ 

©Щ)ІП 

1ЕІПЗ«ІЗ$ЕІ 
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^  УУ  (прошедшее  совер- 

шенное время)  /^'Ѵ/  ^Ѵ?  ^ ШТ^ ^К/  — 


Г:  ^  . I  (ЗТГТТ)  ^  ЗРТТІ 


1.  .  I  (ч|^^і) 

2.  ^  ^ .  I  (3^^) 

3.  . .  I  (О’іі) 

4  ^ ^ щщщ: ^ . I  (Гй^^і) 

5.  . 

6.  ^  зтп%  ^  ^  ^чт . .  I 

Ч><НІ) 

7.  . I  (^) 

8.  ЗГёЧТЧЧТ^^%шМТ^ЧЧТ .  І(^^) 

9.  #  ^  .  I  (ШЧТ) 


-  ■^,  ^<-^кі,  ІЧЧГГ,  ^ЧТТГ,  ЗТПТ^, 

чі'І'Т^І  -  ^  ч!РЧІ  ^  9/Р(/  — 

%ТТЧІ>с1К 

#  || . ятч  згі^  I, . 

^  Мч"  ||  #  Ч?т#зг  #  Ч^ШТ  ||  . 

||  . ЧТЧ  ||  . ч^  чт 

ЧТ  ||  Ч^  ||  ч^  ч^  ^  чт^ 

I,  Ч^  ^  ЧЧІ^І"  |,  ЧТ  ЧТ  ЧЧ  ЧТЧ  ЧТ^  ||  % 
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^  ^  %гт  || 

щтт  ||  ^  .  || 

. ^ТТЧ"  1^1 . ^  #  ^  ^ 

^  1 3^ . %а-  #  ^  ^  || 

^  чм41’  ^§тт  #  ч^  I  зйт 

. чгет  ^  ч^  ||  чт^  ^чж 

^  ||  ^ . чт^  ||  чт|-ч^  чч 

^  НТЧ-ЧТЧ  ||  %  ЧТЧ-ЧТЧ  41%  |, 
^:|уг|-_щ«Г  4Т%,  ^4%  ^  3%?:  ЧТЧ-ЧТЧ  4.(0^  ф 

.  ^  Ч|Ч  ЖК  44%  ^1  ^  ^  44^ 

«Г^  ЖТТ  44%  %1  ЧЩ4  Ч?%%  %  .  ЧТ4Т- 

#^  ||  %  Ч^  %  ЧТ^-ЧТЧТ  ||  .  %^ 

3%^  %ЗТ  44%  'Т>^1%]  ^4%  ^1 

^э.  #%  %  47?^  %  ЩЩ  ^9/гУоУ  УНФН  #  ^ 
(прошедшее  продолженное  время)  "і^І  ^  <.ф  ^  — 

4%1' І%4П%  ^ТЖ 

%  44Г  і?ТЖ  ^  44  44  %Т  ЧТІ  4г|  3^?%  3%^  ЗТТЧГ% 

^  %  .  (4^Т4Т)|  ^  1%^%  %І14 

(%Ж4Т)1  ^  І%%?%  4Ж  ЧТ 

.  (Ч44Т)|  ^:Ч%Ч  .  (фчт)  3%^ 

^  ЧГГ  ЧТ^І"  4П4Г  .  (|№)1  44Т  ЧНК'^І^- 

ЧТ!  ЗГ4Т44?  ЧТІ%Ч  ^  4%1'1  44"  4Г4Г  44%  % 
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^1  згтй’- 

зт^  Т-С^ІІТіЧІ  . (ЙфМ'іі)і  ^ 

то  Я"  ШсГТ  Я"  ЩТО#1  #  ^  То’  ТОІ 


йнй^с/  Фтч  ^  чт  Ф: ^  ти^ 


\.  с/І^ГчУ  ^'^<^/^<4  в/<?/^<^- 

^  ^  ТО  Г^^і4)і 

1.  ^^^трггі 

. I 

2. 

'ЛІІ+^Й’  .  I 

3.  ЗТГЗГ  ^  ^ЩТ%1 

. I 

4.  6  ^  ^ТОсГГ  ^1 

. I 

5. 

^3^ .  I 
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Тест  6 

^  зт^:  ^оо 

зИі:  ^  о 


і  совер¬ 


шенное  время) 

.  I  (^^5ГНТ)^^^7ггп-|| 


1.  чт^^^г^ят. 

2.  . 

3.  ^ЗЛГ . 

4.  яят  ^тга" . 

5. 

6. 

7.  . 

8.  ТТЧ"  тгя  чт . 

9.  . 

10. 


.  I  (ЗП'  ^пчт) 

.  I  (^^ЯГИТ) 

1  (^^5ГШ) 

.  I  (^  ^ІРТТ) 

.  I  (^  ^5ТТТГ) 

.  I  (1^  ^5ГРТТ) 

.  I  (ч^  ^ІГШ) 

.  I  (^зтш) 

.  I  (^  ^пчт) 

.  I  (^  ЗПЧТ) 


с  Ч)«П  + <Н  гы  Ч  ^-Ч  'ГІ 

Ч  Ч  Н  '-Г-іП  +ЧІ Ч  Ч  Ч  =1 

'<^ччоч^чт^•чч51І^і•«^я•«тз^^у^^<в^<ЧIсЛ?1«?1# 
1  ч  н  1 5т^^зт|т^^Г^г<П  41  н 

^^|в^<с^(^^^|<ч|[%■т^с|с^ч^(;ч(іМNс{Ч'<■^^^’1■^сIЧ<й^^Ч< 


^  «П  Ч I  <Н  <ФЧ  Ч  ЧІ^ШЧЧ'^^  ■=\Ц^-^і\  ?т«тч?^ 

1  ^  +<нтзтгте:^ы  Ч  Ч  +ф]  Н I 


^  #  т^  с^-  ^  %”  - 

^=41  ЗЦРТ  зт%^  ^? 

-  ЗТГЯ- ^ 

-  ЗТГТ  сТ^  ^? 


-  ЗТГТ  ^  . ?  (т^тг) 

-  #=г|т^^^ . I 

-  ^зггзт%% . I  (т^) 

-  #зт%^ч^ . ..:.1  (т^) 

-  ЗТТЯ%ЧТЧ’#?Т . I 
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—  ^  I  ^  ^  ^  ^  ^  ^  о  ^  I  ^ 


(т^) 

-  ^зтгч%тга’#| . I  (^^) 

-  ^  ^  чІЧсік . (^^)і  ^  ^  ^ 

сгш  Фтт#  чЯсік . 


^  ^  ^  сто  тт^  ЧІЧ^ІІТ 

. (^)і 

-  %  ЯШ . (4ІМЧ1)?  ш  %  1^1^ 

. (^)шт)? 

-  я^,  Фмяш  чЯяк  Фтт# 

(Я^ШТ)І  яяшято  чі^ятт  яят^ 


(я^ягят)і  %  . (ШТЯТ)І 

%  Яіяя:  %  ятя  . (41^ят)1  %  т^ 

^  %  ятя  ЗТ%#  ^  .  (ЯТсГ  ЯЯЛТ)1 


ЯЯТ^  ЧІ^ЯТТ  %  #Т  ЯІ’  %  -  т^  ^тот,  ^ 
^^йічі  I  яяяя  зп^  ЯШ  яя  ят,  сі^Яят  яя  Ф: 

ЯК^.  ЯШ  #  2^1  %  ФтІГ  ЗГ5#  . 

(Фтят)1  #  ЗТШТ  яя%  ят  .  (ятят)і 

яФ-я^^#яя%ятяятяк^Ф^ . 

(ятят)і  шяят%  чІЧяк  ^  %ятг  яй-я^  ^ 

ЯЯІЯ  %1  %  ФІ"  .  (ЯТЯТ)І  ^ 

ЯЯЯТ^ . (ЯЯЯЯТТЯТ)І 
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V.  г[}^  ^  ^ЗтТТ-  %  +Кч|”  - 

- 

^^і^чч:  7°-  зтгт  зтт^  ^  зтг^?  (^  # 
^^сін  I) 

^  ^  ^  %  ^гтч^  #  ЗТГЗГ 

І^^ЗТРТТІ 

1.  ЧГФ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^?  (^?Т  Ф’ 

ч^  «РГ) . 

2.  +Ч^  %%  ЧЧ  тргг?  (^Р^  І^ртт  ^) 


3.  'НЛ  ч^  ^?  ([Л'зі'?Гі  ^) 


4.  ЗІТЧ  зтгч'  ^  ^  ^  ЗТТ%?  (ч^  р^чрі’) 


5.  ЗТТЧ%  ^  ЧЧ  ЗТТ%?  (^^чк  ^) 


Ч. 

ЗТГЧ  ^  ЧЧТ  ЧЧЧ"  ^?  ЗПЧГ  ^  ЧЧТ  ЯЧТЧ"  ^? 

Тсгі^чч:  ^  чгч  ч^  ||  чтчг  |і 

1.  . ч|чч^||ч^ . || 
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2.  ^ 


3.  ^ 


Ч'нЧ  ^1  ^ 


|| 


|| 


|| 


|| 


'Ч  •  /5</  ■?/«<<}  ^  ^77  ^)І^ТТ  - 

^ ^ТЩГ,  ЗТГіТ^і^,  ^ЧЧК 


1.  . 1%^  ^ЗГРТТ  ^ГТ^  %| 

2.  ^ . 

3  . ^Я"  ^ГГЛ"  ■^і'Ч  ’Л'ІІ 

|| 

4  . ^  "Ч 1-4  Я7К  ^)7Щ  ^1 
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ѵэ.  ^  ^  ^  ^  шч 

#  зпчт  ^  ^ . і(^^) 

#  зтччт  ^  ^  ^  || 


1.  . I 

2.  ЗТЧ^  ЧПГ .  I  (ч^) 

3.  "ОЧТ  3^  ^ІІЧГГ  +1^'^  .  I  ('5ПРТТ) 

4.  %  Г^сіі  ^ П-іі-чі . I  (фчт) 


5.  ЗТГЗГ  #  ч^-^гтч  ЧТ  %Т  ^  ЧртІ  ^  ччг 

.  I  (^чтчт) 

6.  %ГТЧГ  ^  ЧТЧТ  ^  ЗТ^'ЧЧМ  ^  ^  ч|^,  31ТЧЧТЧГ 
. I  (^  ^^0 
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Тест  7 


^  ^  та  ?  о  о 

зта^'та  зт^:  ^  о 

?.  ^ тто^ ^ ^ Ш Ф!' щгшт ^ 

чіЬ^- 


таг^: 

%  чт^  зг^ч  гін  ^  ^тч . I  (тачт)  ^ 

%  чт^  ЗТЧ7ШЧ  ^  чтч  І-і 

1 .  ч^ч  ^  . I  (чтат) 

2.  1^  ччтта  ^  чі'  ^ .  I  (чтч 

тачт) 

3.  ЧІЧТЧ  %  Г^'гі  ізП  чтч  # . I  (т^) 

4.  зттччччтагч:^ . ?  (ч^) 

5.  "^^чтч^та^ччхзчч^ . I  (І^гччт) 

6.  чтч  ^  чк^  ч^ . I  (^!чт) 

^  ЧІЬг - 

тат^чч:  ттч  #  ч#  чр- . |?  (ч|чт)  ^ 

ТТЧ  ^  Ч#1-  Чр-  ч|^  I? 
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1.  ^гіч  м  %  . |і  (^) 

2.  ТЩ  ^  ^р" . ІІ  (Щ^) 

3.  ^ТТЧТ  ^  ^  Щ#)-  .  3^  .  ІІ 

(^,  ^) 

4.  ТГТМ  ^  ^  .  ^Р  .  3^ 

. ЩТГ  ^1  («^^1,  фІ^іЧ  к,  Зі-о^і) 

5.  рт  ^  .  зйт  .  !тг^ 

||  (^ТШТ,  ЗГ5Щ) 

^ ^ ^г^<ч  ^ зг^тт-  # 

1.  р  ^1^  1%сГга‘ Я^Гр  ^  ^1 


2.  р  #гт  ^ггттт  яр  ЗГ5Щ  || 


3.  р  ^  ря  ^1 


4.  р^  Ч)Ч^І  4*41  ^йі’1  ^і4  >1^  ^1 
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5.  ^  ^ 


6.  ^ЗТТ^Ф<(^Н«11Л  ^^ТЧ'?Г?ЛТ|| 

7.  ^  ятг  чтрт  %  [^еі  1^  ^  || 


V.  ‘ідёФ  ^ /^  щ ^  <7/“^^  - 

^ тт ^ ші ||  (^г^)  -> 
^  ^^4і1  тгч"  ^  «іГ^^  ^1 

1.  ТГЧ'  %  ^  ||  (1%ш^,  і%ш^) 

2.  ^  ^  ЗТТ^  ^ГТТГ  ^  ||  (  3^, 

3.  %  то  ^  ЗГ5^  ^  ||  (^^) 

4.  7Щ  ^ГГТТГ  +г  I?  (^  ^ТО,  'ЕТ#Г) 

5.  ^  ^ТОТ  I  ?  ?ЩТ,  'ЕТІЗД) 
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Ч.  ^ зг^шт  щфщ- - 

^  5^1  ^ 

#1 

1.  Ф^Ч^ІІЧ  ^сі<+іО  н^|і 


2. 


3.  ^5ггти  #  ^  Ф:  ч|^  || 


. от  ||  ^ 

2?!^ . ||  .  ОТОТ 

^  отгт  ||  %  шті^тФг . от  ^  || 

. ■чісіі'41  ^{1*1  Чі4> . Ч'^  ’і40  ^ 

ч^т?^  ||  . ^  ^  # 

|і  . ^ЧТ* . ЩТЙ'^ІІ 

ѵэ. 

1.  ■^чт^  ччпч  ^  чк . Іічгд- . 

ч%  ^1  хтят . ^  ччт  ^1  чф"  %тт 

. Іі  (чотг) 
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2.  .  ^  ^1  200  .  Ч5осЛ 

||  ^  .  ТТЭТ  ^  ^  Ч^  || 

. ^  ^  ^1  («гі^'Рі) 

3.  ^тт . іП'і  ч і4*  ^  ^1  •іП*і  ч і4>  ^  3^  ^ 

. ||  ^ . ^  €1-  |,  чт  ^ 

. #  ^  ^  ||  (чччч) 

4.  ЧЧГ  ЧТ  ЧК  .  ф  ■^іО  «<|<1  ф 

.  ^  ЧЧМ+<  Т^ІЧТ  ||  ^  ^ 

^  ^ . #  ч^  !^чт^1  (1%чтч) 

<і.  /^  ТГ^  #  шФ  ШЧ  7Т  -  Ч^,  %,  ■^, 

^  -  чп'  Ѵ'У?’'/  - 

.  ТГЧ  ЧЧ  ччш  ||  .  ччі^  ^  #ч 

зі<ччіПч1 1| . зтчгчтМ!  ^  ч:ч?  ч#  1 3^  ^ 

#€^1  . Ч#  ЗГЧГЧТ^  . ^  ТГЧ  Ч^  ■ЩЧТ 

|з^ . #^згччт1Ът!^1%чт#тшгт|і 

я.  Ш"  #  тФ  рттч’  чт-  ч^,  %,  чч’, 

ЧЧ  -  ЧЧ  ^4)*!  ‘ІдРіЦ  — 

ЯГЧ  3^  ТЧЧ  ^  Ч^  ||  .  Ч^  ЧТ^  || 

.  ЧЧ  ЧТ  ЧТ  %  ЧЖ  ^  ||  .  чч  чччч 

^ЧТ^  ЧЧЧЧ  ^  ЧТГ  ||  .  ^  ТТЧ  3^  ТЧЧ  % 

Г^ПІ^І  ^1  . ЧЧЧЧ  ^  ^рГ  ЗПЧ  ЧІЧ  ^1  . 

чч  ЗГЧЧТ  ^ЧТ^  ЧТ  з#  || 
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-  %  зт^  +-0^в1Н1  ^  т^  ||  ^  ^ . 

ЗГТТГЧ^ТТ^І 

-  ^"^Нвіиі  ^ . жп:  ^  ^ 

^ЗГГ%  ^?  ^ . ЯШ  ят^  1^? 

-  Я^,  Яі/І  я^  ЧТ  Ш .  ^Г^%  .  ЯШ 

я^||  ^гяі'^ш . ш?т^^:яжш^|| 

-  ш . ^  ЯШ  ЯШГГ I? 

-  Я^,  ^гя!  ^  .  ЯЯіЯТ  #  Я^,  %І%Я  ЯШ  ^ 

ЯЯ^  ^  ЯШ  яяж  || 

-  ЯЯ’  ^  ^1 

-  Я^  ^ТГ  ЯЯТЯТ  ^1  ^  ЯЯ)ЯТ  ^  фОя  ^  <я)Я  ЯШ 

яя:^^| 

-  ЗГ5ЩІ  .  |%ЯШ  ЯЯ  ЯШ  ЯЯТ  ^?  3^ 

зг^ііяяб' Я^  I? 

1%ШЯ  ягг  ЯШ  Я^ГШЯ  1%ЯТЯ  ^  3^ 
. !%шя  %  зті'ійяб’  ^  || 

-  Я^  ЯШ^  ЯЯЯЯ  ЯШТ I? 

-  я^,  . яякп:  ^  яі%яг  ят  яяяя 

ЯШТІІ 
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-  Фг . ^5ТТГ^^|? 

-  . ^  ^1 

^ тщ- ^ ^ яФг ФИ^і 

^<іі^<ч:  ^  ^  I 

^  #  ^  І^г^  || 

1.  ^  ^  зг^тчтб’ ^1 . 

2.  ^  %  ЯШ  1^1 . 

3.  ^  тщтг  ^  1%ТШ  ^  ?^ТТ^  || 


4. 


\\.^  ^  ЗТЩѴТ  ^  ЗГ^Ш 

Шгтѵт- 

'і<;і^<'^і:  ^ ^ТТ ^іЧТГ ^1  ^ ^ ^?  ->• 

1.  %  ^  1|  ^  Т^І 

2,  ^  ^  ^  Т?^  чтф  || 
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4.  %  ^  1%сГГ^  ||  Ш  ^%1 


?  V.  -  ^  -  3^.  ЗІГТ  -  ^  37^7"  ^  /^ 

^7^  #  ^-ф-  Ш  ^ЧЦЦ! 

^  ят  ^?рт  %  тга"  || 
ят^І? 

ЗТПТ  -  ЗТГШ  ЯТ  ^  I? 

1.  ^^БсГС  ^  70  ^1 

1^- 

зтгт- 

2.  ^ішт  ^  ЧТ  ^  ^  ^1 

^- 

ЗТРТ- 

3. 

зпя- 

4.  ятя  ят#!’ Іі 

ЗТТЯ- 
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1.  ЗТГТ  %  чш  ^  й^іи  ^? 

2.  ЗТГТ%^^^^^|? 

3.  ЗТГТ  %  ЧТ  #  ^  I? 

4.  ЗТТЯ%  ЧТ  ^  ^  I? 

?  ^  Ш=Ф  #  -  1,  I  -  ^  ^  #  шФ 

щщяіф- 

1.  31Н+И  .  I 

2.  . .  I 

3.  .  1 

4.  ЗТГЗГ\1ЭД-ЯТ^^М#+[^^Щ .  I 

5.  ттіад  тп^  #  .  I 
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щсгт 

Тест  8 

^ггрт:  ?  то  ^  та  ^  о  о 

зта^'та  та:  о 

^  ^  #  ^5гщ-  “т^  I,  I”- 

^  ЧЙТГ- 

татт^:  я^тог,  . ?(тот)  -> 

^т^тм, 

1.  я^зщто . I  (что) 

2.  ч^?т,  ^  то . ?  (что) 

3.  #  ЗТЧ%  .  I  (тот) 

4.  ^41,  ^  ^  чт  чіч . ?  (тагт) 

5.  Ф:  ті%^г  чтчто  ч^  ? 

(т^) 

6.  ?ттто  таг  то . ?  (І^рто) 

7.  зпта^  “что”  ^  ч1н4)  ІФч . ? 

(точт) 

8.  47^  Ч|Ч  ^  ^  Ф  I 


(ТОРТТ) 

9.  ЗТТОТ  ч^ .  ?  (фчт) 

10.  ^?^ГІТ  ^  ЧѵЧГ^  .  I  (ч<5’1 1) 
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^  ^  4>}Ріц  - 


^  ■^,  31^^, 

3<МЧ.Н,  чт^ 

. Шчт  ||  ^ 

ЗГЧЧТТ  ^ШТ  || 

1.  . 

2.  Т^ЗГ . ЗТТЧТ  ^1 

3.  Зік+П  . ЧЧЧ  Ч>Т  ^1 

4.  #  ■д?г  чч’  %  зттщ  |, . ^  ^  зпчт 

ЧІ 

I' 

5.  #  ^  ЧЧТ^  ^  ЧЧЧ’ чттчт  |,  %1%ч . 

Г^’Ч)  ч^  ^1 

6.  .  ^  .  =1^1  % 

■фсН+тІІ  ^згп^і 

^щтч^зщтт^Фгтг- 

#  ^  ^  I  ^ 

#  ^  ЧЧЧ"  "ЧТЧ  ^  || 

1.  чт  ^  чтгчг  ^Ічт  || 


2.  ЧЧ  ЯТІ’  Т^ЗГ  ЧЧ"  ^  ЗПЧТ  ^1 
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3.  ^  ^1 


4.  ^  М  ^  || 


5.  т!?г  ^1 


/^  ЧТ[  гѵѴ/'?  ^  ^77"  '=РРіі'  - 
Ш^,  ЧІЧ'сОя  ,  ^ 

Ч%^Т:  4)сіІ,  ^  4)^1  Ч!5<^)  ф"? 

#  яя^ . I 

Т^?Т:  ^  ^ГІТЯ’ ^  ^ 

^1^:  . %ят., . I 

т%^т;  ^зтмя^^т^І? 

^І^;  . ятт  +|4Я)Я . I 

. ? 

#  ^  шяг  я^  ^іМі  Ф:  ^ . 

. .  ? 

Ч.  ^  #  т^-  “ч^  щ,  - 

ЯсіІ^<и|:  Я^  ^ТТЯ .  I  (^ЯТЯТ)  ^ 

яіяг  ^ггя  ^  ЯЧГ  ^  ^  ЯТІ 
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1.  .  I  (зтнт) 

2.  %  ^ТТЧ"  ^  . ?  (Чі<^і) 

3.  ^  ^  ^  ^ . I  (ч^) 


4.  ??^ГТ#  ЧМІ^ 


(^^) 

5.  ^  ‘Чм1+^”  чтН#  1%^ . ? 

6.  ТГЧ  3^ Чі^  ЗІГ^ .  I  (<^МІ) 

7.  ТЖ^ЮЧ^сТЧ:^:^ .  I  (І^^'НІ) 


^  Ч-  “ЧГЩТ  «ГТ,  ?ТТ”  -  ^ 

^^4^9ііІ- 

ЧЧ^  Ч^  #4 . I  (^йт)  -> 

чч>  чф" %1%тг  А'Ч  фчт  ЧТІ 

1.  ЗТГТЧІ^ .  ?  (ч.СоМ  і) 

2.  ч^  т^ч  ^ТТЧ  ^  ЧТ^^Т .  I  (^^) 

3.  І^^ШЧГЧЧ?Ч^=^^Т^ . I  (ІТГЧРТТ) 

4.  '^ЧТ^  ччч^  #  ч^  шчг  Ч^  ЗпШѴ  ^ІЙЧК  ^ 

^ . I  (^^) 

5.  зттч’  шчг  ч^  %  !М  #  ч^ 


. ?  (ч^) 

6.  ЧЧТ  ЗТГЧ  ч^  ^  .  ?  (ч^чгчт) 

7.  1^^  Ч^  %  44%  Ч^ .  I  (4ТЧТ) 
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\9.  ^  ттіг  #  шф  тщ'-  “щ,  2^”-  ^  # 

фф- 

^  #  #  %гм . I  ^ 

^  #  ^  #ТМ  5ЧТІ 

1.  <«П  й  ^  =рчт . I 

2.  Щ?пгд  #  ^  ^ .  I 

3.  ^ІІЧ)  ^  50  . ,  ^  .  3^ 

^ . I 

4.  ^  ^  ^  ^  .  3^  ^3^ 

. I 

<і. 

ЗГ5# 

^з^т^Т'^:  сГ^  ^  . т^  ^1  -> 

^  М^І 

1.  . •Ч<^сП  ^1 

2.  . Ч^З?Т^| 

3.  . •Ч^сГі  ^1 

я.  Щг  7Щ  щ  ^[фг  ^Щ7Ж  ^  ЩШТ 

тпФФ^ФФ^— 

Ч^^,  Чі^  ^ГГЧ  [^«1^  шчг,  ч^^,  ^ 
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ЗТГТ ^ I? 

ЗТГТ  ЧЧЧ  ЧіТ%  ^? 

1.  зтгт1%ч‘  Фч41 

2.  ЗІТЧ  ччч  ч>т  т^  ^? 

3.  'ІІ4-СІ  ф 

4.  ^  Ч1Г  Т^  ^1 

5.  ЗТГ^  ЧЧЧ  ^  Ч^І 

6.  зтт^  "ЧТЧ  ЯТ^  ^1 

7.  ^СІІ  %  ЧТ  ЗТ^^ТТ  (гимны  божеству)  ^с1 1  ^1 

8.  Ч^^ГРГ  ^  ■^к  ^сГі  ф 

9.  Я#  ЧГЧ^  ^  I? 

10.  . 

И.  Ч)^  ^  ^?  . 

12.  “^дччг”  #  ЧЧТ  ^  Т^  I? . . 
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Тест  9 

зт^:  ^  о 

^ . Ф:т^ 

|Иті 

^)  ^)  ЗГП% 

^)  ^ 

Ф:  ^ . %г^  #  ^тт^ . % 

^  . 2?пч<р:  ^  ^  ^ 

^с1<?1 . ^Т2ТТ  ^  <я  И I  <а  1^  I 

^)  -  /  ^  7Г)Й'/^/%/% 

^)  ^  ^  /  -  /  #  ^)  ^  / 1%^  /  ^  /  % 

ТТ^  1%^  .  ^1'ЛІ'ЧИ  І^НІ  . 

^  ^Цхгт  #  .  «ТТІ  ^  І%хт 

. ^  1%х:  ^тэт  ч^гт  ^  і^чт 

#^т#г:%зтт1 
^)  -  / 1^  ^  /  ч^н+<  /  ^ 

^)  ^  /  ^  /  Ч^  ^ЗТГ  /  ^34^ 


8-3377 
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Ч)  ^  /  Ч^Ф'й'ФНТ  /  ^3^ 

^)  #  /  -  /  Ч^НИІ  ^ЗТГ  /  ^ 


V.  7ТТ#  ^НрГТТ  ^ 

^Ф^ПТТЧЖТІ 

Ф)  ^  ^згш  I  /  ФІІ’  ^  тг)  ^  7Т|  /  ФтТ  ^ 
^)  гг  /  ^  щ)^чщ/  ФТ 

Ч.  . 

. Па^і^  % зік4) . Ф^І 

Ф)  ^  /  -  /  ^  ^)^/ФГ/- 

^)  ^  /  %  /  ^  ^)  -  /  ^  /  %  Рпт 

^ .  %  Ф#  # . 

^  ФЧЖТ  . «тті 

Ф)  /  ч^н^сіі^  / % 

^)  ^  /  - 

^)  ^^  +  1  /  Ч^’ІСІІ  /  ^ 

^)  /  Ч^  /  ФТ 

ѴЭ.  ^  ^  - . =ЧТ^ . ^  фч 

Ф)  ^  /  Ч) 

^)  ^  /  Ч-)  ^ 
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г.  ^  ^  ЗГ^ . I  - 

. #34^  #  іч: 

I  ?тчТ  ^5гчрг  ,1%тот  «тті  ^ 

. ?тт  ^  ^  ччт  ^  чт^  ?ш 

^  ЗПТГЧ  ^тТ^  .  ^^1^  ^1  % 

^6=М  з|^  Зіч>П«І  'ЛІІ'41  ^  ^ 

. I 

^)  зтт  т^  /  |1т  /  чч  /  те  теі^  ^ 

ч)  зтт^  /  /  чтечтт  /  %  /  те  ^ 

ч")  зтт^  /  -  /  чте  /  #  /  те  ^ 

я.  # . ^  . те  чМ  1% 


Ч" .  ЧЧТ  ^ЗЧ”  чт  згчт 

ччі!і 

ч:)  -  /  ^  /  ч)  ^  /  чт  / 

^)  %  /  ^  /  Ч’)  %  /  ^ 


?о . ^гИте  ^ . . тгчг  те 

. ^0  ч^ч  ^  ^  1%чт . 1 

Ч)  ЗТЧ^  /  #  /  ^  /  _ 

^)  ЗГЧТТІ^  /  #  %  /  І^пччт  / 
ч)  ^  /  д;іт^  /  І^гачч  /  % 
ч)  ^  /  Рі^+І  /  чт 


Тест  10 


1/2  ^  ^  ЗГ^;  ^  о  о  % 

?.  ^ ^ штШ ^ піЬт - 

1.  ^ . . ^1 

a)  ^  с)  ^ 

b)  ^  (1)  ^ 

2.  ЧКа  %  .  ^^ИЧІ  йй^Н  <^’Н1 

. зт1%^  ^ЕЩРГТГ  ^1 

a)  ^  с)  ^ 

b)  ^  (1)  ^ 

3.  ^ЗП^Т . 

a)  ЧТ  с)  ^ 

b)  ^  д)  ЧТ 

4.  ^іт^тм^згт^чт . йкп^Фп^і 

a)  ^  с)  ЧТ 

b)  %  ё)  ^ 

5.  #%ЗГТ^Ч^ . 

a)  ЧЧ  с)  % 

b)  Ч^  ё)  ЧТ 

6.  'ё’^  .  «1^1  ^  <?Ч  Ц  I 

a)  ^  с)  ^ 

b)  #  ё)  ^ 
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- 

1.  зіч’іі  . чтчтгі 

a)  ^<3=М  с)  ^ІТ% 

b)  ЙЧ)!  с1)  'ліІЧі<. 

2.  % <5(1Ч1  .  в||^<  ЙФ^І 

a)  ^Ф<  с) 

b)  (і)  зто 

3.  ^  ^  1%?П^ .  зп-#| 

a)  '5ГГ^Т  с) 

b)  ч|^Ф<  (1)  зте: 

4.  . 


a)  с) 

b)  (і)  ЩФТ 


ФФ ^ ттчФ ^ шФ чпщ ПІЬ^ - 

1.  Ййіі^ . I 


a)  ^  с)  % 

b) ІЧ 

2.  ^фгТТ . ? 


a)  ^ 

b) 


с)ІЗІГ 


с1)^^ 
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3.  #  ^  ^ . I 

a)  ||  с)  ^ 

b)  ^  й)  фтГГ  ^1 

4.  ЗГЩ’  ЯТ5  ^  30  '?1І'*І  .  ,  3^  гП'І-'^К 

a)  %  с)  |ТГ 

b)  ё)  ^ 

5.  #  #  Ч^5ТЩ 

. %1%ЧЗТГ5Г!%^ТТ^ЧЧ^ЧТЧЧЧ^|| 

a)  ІіМІ’  с)  || 

b)  ^  сі)  ^  ^ 


1.  . ^? 


2. 


3. 


4. 


5. 


а)Ч|ЧТ 

Ь)Ч|^ 

С)Ч|^ 

ЧГЧМ%  Чр- . 

•  || 

а)  1 

ь)  чѣ" 

с)  Ч^ 

тгч  чч  ч:чч  ч^ч . 

а) 

с)#ЧТ 

. 

. шт 

■|| 

а)  ЗГ5Щ 

Ь)  ЗГ5^ 

_ 

с)  ЗГ®^ 

•Ч^І  №Шя  Ч^  . 

ТЧЧЧТ^І 

а)  1 

Ь) 

с) 
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Ч.  ^  ттгТ  ^  щрг  чіЬг - 


1 . 

a)  ^  с)  % 

b)  'ТТ  (I) 

2  . ^  ^  ЧТ  %  ЯШ  ^ 

a)  ЧЧ  с) 

b)  %  й)  ЧЧ 

3  . чяяч  #  тш  Ф:  ^ 

а)  %  с)  Ш" 


Ь)  Ш"  сі)  Ч^ 

4 . ЧЧ  Ч^  ЧЯЧТ  |\  ЧТ  ЗП%  ^1 

a)  Ч^  с)  % 

b)  ЧЧ  (1)  ЧЧ 


1.  #ЧТ^|1%Ч^ЧЧ .  I 

a)  !%ЧГЧТ  I  с)  і^гФтт 

b)  (і)  і%щт 

2.  Ч^  ЧТ^ЧТ  ^  1%  ЧТЯ  ч^  ... 

а)  Ч%  с)  ЧТ  ' 


Ь)  ЧТ%  ^  д)  ЧЩ 

3.  ^  чт^  ^  1%  ^  ч^  І^чч  ччч . 

a)  с)  ^ЧТ 

b)  ё)  %Ч  ЧЧЧТ I 


4.  %  1 ^  . I 

a)  с) 

b)  (і)  ^ 


ѵэ. 

1.  . 


a)  '^<11-41  с)  ^^ггат  ^ 

b)  ^<?11Ч,  д)  ^ШЗГПТ 

2.  ^  ^  ^  ^  .  ? 

a)  М|-  с)  ^ШТТ  «ТТ 

b)  ^  (1)  %% 

3.  ^  зтч^  .  I 

a)  ^  с) 

b)  (1)  ^ 

4.  ^  ЗГ5#  ^  ШЧТ . 

a)  ЩЧТ  ^Ч>сП  ^  с)  «І'ІІЧІ  ^ 

b)  ЧЧі41  ф  ЧНІ  -^Фі  ^ 


г.  ^іШчшІ'чІЬг- 

1.  чтш-  ^  ^  . I 

a)  ^РТТ  с)  <4^11 

b)  <4^  ф 


232 


2.  ^  ЗІШ  3^  ^  чт  ч1%чт 

. I 

a)  с)  ^ГЧТ 

b)  ё) 

3.  ^?РГ  ЧТ  ^'Ч  'гП^І  З^Т  ^^РГ  ^ 

I 


а) 


Ь)^РТТ 


с) 


Ь)  ч% 


a)  ЧЧТ  с)  ^і41 

b)  Ч%  ф,Ч^ 

5.  ЧІга’  ^  Зікн  . 

a)  ^|41  с)  ^і41 

b)  Ч%  с1)  ЧЧТ 


с)  ^і41 


фЧЧТ 


1.  ■^^Т^ЧТ .  I 

a)  с) 

b)  ф  Шттттт 

2.  ^  ^  ^ . 

a)  Ш%тт  с) 

b)  сі)  Ш^ТПТТ 
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^  ^  6-11  ^ 

с)  Й’1  I 

д)  ^ 


^О.  ^ ^ щІЬт - 

1 . ^?Г^ЗТТ^|| 

а)  с) 

2.  ^ . 

а)  чс?ттщ%  с)  Чгтат# 


3.  ^^ЧТТГ  ^  ^ТЧТГ  ^ 


^  #  згі^  Ч'ИІСІ 


|!%|| 
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Тест  11 

1/2  ТО  ^  зт^:  ^  о  о  % 

? .  зг?то^  %  . ^  ^  сі^сП<  1%^ 

. І? 

^)  ^  /  то^тт  ^)  %  тт  /  тощ 

^)  ^  /  то#  #  %  /  то 

. . тот . тот#  ^  тот  то  то## 

то  щ  з# . зто  %  тотто . то  то 

1#ТТЩ1 

^)  /  то  /  тот  /  ^ 

^)  то  /  #  /  ^  /  то% 

#  то  /  %  /  ^  /  то# 

#  %  /  %  то  /  #^  /  то# 

#  тотот  .  !%  #т  1#п#  % 

ТОТОТТсТ . .  I 

#  I  /  #г  /  /  #тт 

т)  #  /  #:  /  т#  /  #тт 

#  I  /  #т  /  ^  /  ## 
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V.  #  ^ЗГГШ  I  1%  ^  .  ^  .  ^  ^ 

і^сГРзГі’ %  «міі'^ісі  ^тф" ^1 

^)  %гт  /  ^  ^)  ^  ^ 

?!•)  %1ЗД  /  ^  «П"  ’ЕГ)  ^  / 

ц^.  ^ ^ ^  ФІ’іН/  ^/«хИ  ^  'б(^<1 

^Р 

^)  ^  ^)  ^?т 

‘^.  Ф^ /^ «У/'Э^  ^77 - 

#^?тт’5^%сП‘|:  “ . ?” 

^)  “ЗІГТ  ^  ^  %Т  ^  ЗП%  I?” 

^)  “зтгт  ^  ^  ^  ^  ЗІІЙСІІЙ  I?” 

^)  “ЗТГТ  ^  ^  ^  ^  ЗТТ%  I?” 

^)  “ЗТГТ  ^  ^  ^  ЗІТ^?” 

ѵэ.  щщфг  - 

-  . . . ? 

-  . ? 

-  ^#^^1 
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#  ЗТТЧ^  ^  ^  ^  I?  /  ЧШ 

^)  ЧШ  #1^-1)  I  /  ^  ЗТТЯ’  ^  ^  I?  /  ІТ^  І^Гчгі 

7г)  #  зтгт#  ^  ^  ^  I?  /  Ф:  ^?  /  ^ 
41р|11| 

^)  ЗІГТ  ^  I?  /  I  /  ^  ЩсГ  ^1 

г. 

=*^0  ■^<ЭЧ  'Ц[^<?11  ^  Г^^<=1^  тІ1в{<!І 

5^тт  <1«1 11Т  ^  тт  «ггі 
^)  у,<^к  ^гг? 

^)  ^  ^  то  Щ7' 

Л")  Й>сі41  в( к  ’і1«<<п  Гй<^  I  ^? 

^)  ^  тог  ^  %€|-  Ч%П- 

тот^  зрг^чтто^т^І^#^^ 
зто|і 

^)  то  ^  ЭТТЧ"  ^  ЯТ  ТОІгП  I? 

^)  то  1^  ёП^  ТОІ-^  I? 

Я’)  чиі'41  зрг  сйт  чт  ^в)<,1<Л  ^? 

Я’)  чтш^  тоа^  I? 


237 


?о. 

I. 

II.  яя;  ?ч  исі-^сіі  Т^тгі 

III.  зя^  яксг  %  ^с:  я%?т || 

IV.  ЯШГ  3%Г  чгг  ЯТІ 

V.  ЗТ^  ЧЖ  ятчт^ 

^)  I,  II,  III,  IV,  V  Ч)  V,  I,  IV,  II,  III 

^)  IV,  II,  III,  І,  V  Ч)  III,  V,  I,  IV,  II 
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Тест  12 


^ггрт:  1/2  то  ^  зт^:  ^  о  о  % 

зтт^  І’^ттт  ^  ||  ^  3^  зтт 

^)1%5П'/ТТ^  ^) 

Щ)  Ч^5ТТ  /  ^)  чтчч  /  <^+<4 

4)-^  Ш  Йч€^г4^?г^ш'^ 

#  %  зп%  то5то  %  ^  ^  топтт  3^  ^3^ 
то  1^1 

^)  1%^  ^)  зіГ^сіФк 

^)  топт  ^  ^) 

^  тот^  э^^Рі  %  то  Я'  ч^  зтк  1%^ . 

.  I 

Ч?)  /  Ч^  I  Ч)  /  Ч# 

^)  Ч%^  /  ЧЖ^  I  ч)  /  чжг  I 

V.  Фт  #  ^тог  ТОТ"  |:-  “т^  #  # 

ЩТТ  ШШ  Ч^!” 

^  ЧТОТ  ТОТ  I  ^ . 
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^  1%^  ^  ^  ^  ЗТЧ^  ^  ШТР  ^^1 
^  ^  ^  ^  ЩТ  ЗГ?ѵ^  ^  ^ 

^)  1%^  ^  ^  ^  ЗТЧ^  ^  шш  ^гтлт 

^  ^  ^  ^  ЗГР^  ^  ^  ШТТІ  ^1 


^РТГ  зтпт  сТТ^  ^  ^? 

^  ^1  чт  ^  чтч? 

^  ЗТТТГ  ^1  \іг^  ^  чч 

і^і  зп^  %  ^  ^  т|  || 

3^  зт^  %  ^  сь<;^сіі%  I? 

зп?!' %  ^  %ч^  чт^  ^  т||| 

ЧЧТ  #  ЗТГЧ^  ^  ччч  ^т|? 

ч^,  #  ^  ^  ^  || 


ч?)  ^  ч)  ^Ч^РТ  ^ 

^)  «ій^МРГІ  Ч") 


ѵэ.  . I. 

. ! 


^)  ^ГНТ ^І^кГГ /  '^Річ 

7Г)  ^  /  'ЫРіч^п 

^)  ^  ^ 

г>_ѵ  л _ 1Г^ _  ^ 

_  _ О _ И _ 

т^  ѵ^ттш  ^  тщ:  ичіиіч^ 

^р 

^1 

тг) 

Щ)  '4^'Л 

^)^тшсп:^ 

'7^КМ< 

чіЕк  1  -  ^ 

Ппі'іП? 

л')1%^ 

^)  +ІН 

О 

1 

г/?/ 

. ^  ягі^і41  ^Т|% .  1 

^)  /  Рі^і  ^ 

^)  ^  /  Рг#  1 
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Тест  13 

1/2  Фт  ^  ^  о  о  % 

^ .  ^  %  зтпт  1%ят^ 

. зтгт||| 

яг)  #  /  ТГТРТТ  я)  ^  /  яят% 

^)#%/ЯН1+Ч  Я")  / ЯЯТ% |ТТ 

ч.  ЗГПТ . . ^ 

31ГТ  |\  Я^  ЯТЯ"  ^  ЯТЯ"  ЯЯ"  .  I 

яг)  ЗТГЯ  ^  ^ 

Щ)  ЗТТЧ^  /  |Г  /5^ 
я)  ЗТТЯ  %  1^  / 
я)  ЗТТЯ  /  ^ 

/$<9  ^<дг//0>(Г  ^  /Щтт  ^*і/гі/?^ 

ЯІ'  ^гПТТ  Я^,  ЧТ  ЯЯ%  ЗТТЯ-ЯШ 

Я|Я  ^  яя|  ЯТЯЯГ  || 

яг)  ятя  /  /Г5І%Я  я)  'Л|4)^  /  ^тт  /  я^яя 
ч)  ^^пя  /  ^ттят  /  яяя  я)  ЯЯТ  /  "дяят  /  ЯГ^ 
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ччтр 

^  ^  ^  ^  || 

^)  ^ІІ+І^іО  /  ЗІГ^ 

^)  ?г^  / 

ч.  ЗТГТ  %1%ГЩ%  % 

. . I 

.^)  ^ 

# . . ■■^^сП  || 

ч^)  /  ^ігСк  тг)  ^  /  ігдччт 

^)  ^  ч’)  ^ 

іЬг  щщ- ф  ^  40' щтт  іШтг - 
Ч”  ^  1%  ччт  ф'і 

^)  Пусть  деньги  не  кончаются! 

^)  Пусть  будет  так,  чтобы  денег  хватало! 

^)  Пусть  не  будет  так,  чтобы  денег  было  мало! 

^)  Пусть  не  случится  так,  чтобы  денег  было  слишком  мало! 


.  ЧЧ’  ^ 

Ч)  Ч^  /  чйгщ  I 
ч')  ФІ^чч'і  / 
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^і? 

^  ФСсГ  ЧТ  || 

^)  Ш#  Ч^  Ч)  Ш#І‘  Ч|Ч  т^ 

^)  ^  Ч’)  ш#  ^ 

Ч.  щ зрт  ^  ф- 

ч^^чггч^% . I 

Ч>)  ^ЧТ  ^  ЧЧЧТГТ  Ч)  '^<,1  1%чт  ^гшт  ^ 

^  чч:  щчтгт  ч)  ^  1%чт  чтт^ 

?о. 

чгчт:  ^  ^  .  чтчт  ?чтчт  ч^  !%чт  - 

3%^ЧТ^|^І 

^^І^ЧГГ:  ^5^  Ч^  Ч^  ^ . Ч^  ЗПЧТ  ^1 

чтчт:  ^ . '5^44  чч  ч|  ф’? 

ч^чччтч^ . чччтччччт^ 

Ч)  %ЧТ  /  Р’  /  +1н^  / 

^)  1%ччч  /  /  %чт  /  ^ч% 

ч)  чіччт  /  ^  ^  ^ 

Ч)  Й^4=р|  /  ^Ч%  /  Ч^ЧЧТ  /  чтч 
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. %  #  тегт  I 

^  ЗТГІГ  ^  ^ 


^)  ^  ^  I 

^)  ^  /  ^  /  сг!ж  ^  «ГТ 
7Г)  !^  /  ^  /  ^  I 
^)  І^га"  /  %сгг  «тт 


шФг^^Штг- 

4%:  ^  51<1^  ^  ^?  чт^  4)1  Ріі^  зі)?:  ^^1 

ч^:  . I 

ЧІ^:  Зііч4>1  ЧТЧ  Г^<?15)^  ^ІЧі  Ч^  ^1 
чт)  ч^  я^^ттч  || 
ч)  #  ?тч^  ч^  чч#і 
Ч)  #^Ч^ЧЧкРі‘І 

Ч)  #  ЧТГЧ  ЧЧл^  зт^  ^  ччт  ^  чт% 


П .  чт  ^  чч#  чч^  I  ч«гг  чтчт^  ч^  1 1% 
зпч% . ^  М1-  чт^ . зг^агт  ч^ 


. I 

чг)  ЗП%  /  ^  / 

^)  зпчг  /  ^  /  !!■ 


ч)  зп%  ^  /  -  /  ^^41■ 

Ч)  ЗІТ%  /  %  / 
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Тест  14 

1/2  та  ^  те  ?  о  о  % 

? .  /^  ^  #  #  ^?77^  ^  Го«;>о- 

вержение)  Ф<<ІІ  ^  — 

^)  ^  ^  ^  ^РіЙте  ^^таг  ^ 

та^ггі 

^)  'З^  й’і  ^чттг  €^  ^  ^  1 1 

^)  ^+1^  ^'Н'І^  ^  3,'МН  ^  Рі'ЧІІ 

^)  ^  ^  й)<,іч,  чт  ^  ^  %чт  -^1^1  тег 

я'ІЖ'Ч  ^<3^  [^3  1 1 

^  #  трпФ^  ^чт  і^^цц  - 

зпч^  ^  іч’  ^чттач  чт  І^чч’  ччтчт 

^1 

ч?)  ^  ^  зч1ч><ч  чч  ччшчт  тег  |і 

^)  #  очтчччг  чч  1^44"  ЧЧ1ТТЧТ  чтчт  тег 

чті 

ч)  ч^  ^  ^  ^чтчччг  ЧЧ  І^ЧЧ  ЧГШТЧТ  ЧГІ 
Ч)  Ч^  ^  ^  оЧТЧЧЧТ  ЧЧ  чччтчт  чмі  чгчч 
|| 
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^  .  |і  I 

. ’І  ^  ^1 

^)  %  ^  /  ^3^  ч)  ^  /  ^з?т%  ^ 

^)  ^  ^)  ^  /  ^3^  чт 

V.  «гг . ^  ^ 

. ЙсІИІІ 

^)  ^  /  %  ^)  ^  ^ 

^)  ^  ^)  ^  ^ 

Ч.  ^  щг:  д'Шд'  зг^  ф  ^ 

ш^зпчтф” 

. сг!%^  ЗГ5#  ^  I Ф: 

. ^5ГРТТ  ч^і 

Ч?)  ^ЗЧЧТ  /  Ч)  ^  /  ^34^ 

щ)  ^34^  /  ^  Ч’)  ЗТЧ^  /  - 

^^0?  ^  ^ниі4ф  '^чш  й<^і^ц  — 
ЧНчг  %  ^Г^ЧТ#  ^З^ГЧТ  ЗТЧ^  |ч%  ^1 
Ч^)  %гчг  ЗТЧ^  ^^ЧіР)ЧІ  %  ЗГЧЧТ^  |чт  ^ГГЧТ  ЧТІ 
^)  Ч^  ЗГЧ^  'М^Ч  і[і'ЧІ  %  згч>чт  ^ЧТ  ЧЧТ  ЧТІ 
Ч)  ЧГЧЧГ  ЗП%  Ч^ЧІІ^ЧІ  ЧТ  ЗТЧЧТТ  |ччт  ЧТІ 
Ч)  ЧГЧЧГ  ЗП^  4^4і[^ч1'  ЧТ  зтчттт  |ччт  || 


247 


. 4І1І . 1% . 

^  ^  зтч^  ^  ^  Й>^+1 . I 

^)  -  /  -  /  «п- 

^)  ^ /  —  /  I  ^ 

^)  -  /  ^  /  •^  /  %^  Тф- 

’^)  ^  /  %  /  ^  /  %^  ^  ^ 

С.  ■^ГІ%  ЧТ  .  Зй^  +4^1  сТЖ  ^  шчт 

. . 

^)  #  %  /  ^гш  /  ^  ^  ^  ^ 

щ)  ЧТ  /  /  ^  ч)  ^  /  ^  ^  /  % 

Ч-  ^ГПТЧ  ^<Г1  ЧТГЩ  ЧТСГ . I  чж 

ЧТ  Г^’-<лі  ^  ^  жт%  1%т^ . 

'зім+іО  ^ чт^ . ЗГ5Щ 1^  1^ ^1 

Ч?)  'ЗІЙЧІ^І  I  /  -  /  чч 
^)  I  /  жт#  /  ^ 

Ч)  ^ЧГЧ^  /  ^ЧЧЧ  /  %  1%тт 

Ч)  ^ЧТ^  ^Ірі^  /  ЗТЧ^  /  чч 

?о.т^  ^  чгччгт . зтч^  . ч?^:  ‘ЭД 

ЗЖ  . 1” 

Ч?)  -  /  ^  /  ^  Ч)  -  /  Й’  /  Ф’  ^чтт^ 

^  ^  ^  чі  Ч)  ^  /  ^  /  ^ 
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П-ЗТГЧ’  ЧТ  .  I 

%  ЗГТ^  ЧІЧсЦ-ОІ  ^  ЗГ5^  сіт^ 


^)  ^  /  ^  /  ЗТШТГ  I 

^)  /  ЭПТТЧ"  ^  ^ 

7Г)  ^  /  ^  /  ЗТГТГЧ’  ^  I 

^)  ^  /  1%  /  ЗТГШТ  I 

?  #  ^Ѵ|-с|К  сРТТ  ^ТШ’ . 

Ф: . Ф  чт  ?тм . I 

Ч?)  Ч^  /  /  чфт 

^)  Ч^Н+<  /  ЗТЧ^  /  чф# 

Ч)  Ч^ТГ^  /  ЗПЧ#  /ч^ 

ч)  ч^ніч  / 

чч  чттт  чч^  чт# 

. I 

чт)  ^  чтхф 
ч)  ччт  /  ^  ч^  I 
ч)  чФ  ^  чччч  ^  ^  ч^ 
ч)  ччт  /  ^  %%чтч^  I 
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^  .  ^ 

.  I  .  ^  ^ 

ЪпгтШ^  ?Ш  ЧТ^  %  ^5Т^ . I 

^)  ^  /  ^  /  /  ^  /  ^  I 

^)  ^  /  #  /  ^ 

тг)  %  1%тт  /  %  /  <5)сіі^  /  чі«-^'^  /  «ГТ 

^)  ^ / ^ /  «ігіті  щ / ^3^ / ^ 

?  Ч.  ^  ^  ^  #  Фт  ^тщ  щ  ^зіФ 

ч^- 

^)  7Г)  ЩТГРТ 

^)  ТІНт  ^) 
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Тест  15 

1/2  та  ^  зт^:  ^  о  о  % 

^^гттат;  . I 

ш^:  !%та  чФтті 

^+м<^к:  . I 

чч  #  чтч  %  Ф:  шчтч 

^Фм<к:  . 1 

ш^:  ?ччтаі 

^)  ^  ^  /  зЫІ’  чф"  /  ^  чф  % 

^)  ^  ф,#1^  /  ^  1%ч  ^сГ5пт  татт  ч^  /  ччтч 
таг 

ч)  згч^ч,  та  Шч  /  41^  таг  / 
зтгч^тагг  чф,  ^  та  ^  ^Н%тт 

ч)  таг,  чтч^^1^ч#чф/тачфч^чпф1-/ 
^ф,  ччтчтат; 
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Ч .  %  Зік+Л  .  сШР  «П" 

^ . 1%^  ЗГЩ-  «ТТІ 

^)  ^  /  %^  /  чщ 

^)  ^  /  ^  /  ЧсГТ  ^#чт 
Ч)  /  ^  /  ччт 
ч)  1^  /  ^  /  ччт 

^ ^  ЗІІ'лі+Н  ЧРТ:  . 

. ^Т^І 

чг)  #  ч)  /  йч  ^ 

^  %  чт^іч  ісГі  I 

ЧІ)#^^ЗГРТЧТ^І  Ч)#^Ч5^^1 

^)  #  %  ^1  ч)  #  ^  Й>ш^ 

Ч.  тггік'^Фі^- 

-  ЧШ  ^  Ч>Т  Ч^І  .  * 

-  ^ЧЧТЧР^ЧТ^^? 

-  . I 
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ЧЖ  ^  ^ ^  ■ф’ 

73-)  ^  чш  #1  ччч  ^  гттч"  чттчт  | 

Ч)  ЧЧТ  ^  ф"  /  Ч^,  тф"  ^іЧТ 

ч")  ^ '?1^<  /  =кГі 
+14+141  зіітсг!  ^ 

^ччт,  ^  І+І^ні . ;  ЗГ5Щ I 

. ^^^^1 

+г)  ^  ч)  ^?ччт  !!•  /  І^гччт 

ѵэ.  ^^чіщпв’^^тчФЩг- 
^  ^ттч"  ^  ят  414  з^т%  41т 
34^  ^  т|  4і  ^  ^^пітб’  4^  чтя  т|  4і 

^  ч4тчт  чт^  чт  ^  т|  4і  ІГ  т^  чті 

4^^  I  чч4  <?і^Гі  I  чтч  ч  щчт  ч  чтчт41’1  ^ 

чт)  ^  ЧЧТ  Ч)  Т^  3^  ^  чтчт 

^)ЧТТЧТ  Ч)ч41-1%ЧТ^2?ТТЧ 

6.  З^ІТЧІ  

4ІЧЧ  ч>^ . 

ч^)  %  /  чі^  /  ч^ 

^)  ^  /  ч%гщ  /  - 


...  +14'+т41 
т1ччг#1 


чч 
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7Т)  ^  # 

^)  ^  /  -  / 

<1.  ТГГГ . ТГ^  %  . ЩЧ  . 

3?^  ^  I  ^сМТ  ^  ^ 

. 'ЗГ^  хібі  I  . ЧНТ%  I 

^)  -  /  ^  2%Т  /  /  ЗТГЛ"  ЗТТ%  /  ЧіІЧІ  ^ 

^)  %  /  ЛТ  /  /  ЗП^Г  ^  ^  ^  ^ 

^)  ^  /  ^ /  /  ЗТРТ  зп^  /  +<^с|Н1  /  ^  % 

ч)-  /  '^  /  ^^1  /  зтпт  /  ярТ^  ^  ^  ^ 

^  о.  ^  .  .  1^ 

ц^іМ  ^ . !^| 

^)  ^  /  #5Г  /  тг)  %  ^ 

^)  ^  /  ^ТТГ  /  ^?Т  ^)  %  ЗГРТ  /  ЗТПТ  /  ят^ 

П .  ^  ^  зп^  ^  ?тчт  Й+мй  ^ 

. ят . ^сЛ  ^1  ^  ^ 

^  . . I 

яг)  #  /  гз^  /  я^ 

^)  1%ЯТ  /  /  3[^ПЯТ  я^ 

Я’)  1%%  /  гз^ /  ^^мі  я^  ят 
Я-)  ^  /  гзя%  /  ^^ГРТТ 
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^  ^  %  то  ^  ^ 

^  ^  ^  т^  3^  зМ  то^  Т^’  «1^1 

.  I  %  ?тот  іт|^  ^ 

^  ^Г^Ч  ?ГЧТ^ТТ  ^  ЧТ  ЗГ^^  сП^  ^  Ч%1 

Чі)  ^  ЗТГ^І 

7§-) 

ч)  згточт  ^  ^  ч^чт^  ч%1 
Ч')  ^чтб’  ^  ^5рт|  1^  #  5^1 

П-'^ЯЧ’  I  !%  Ч^  ЗТМ  то  сГЧ?  ^чт^  % 


чт)  чіі^чт  ч)  чі^г^тот 

^)  ч)  ^  I 

^  '^.  чі%  зчч  ^Ч%  ЧІ^  ^  ч^^ттч . 

. .  I 

чг)  ^  /  !%#  /  ^  /  # 

ч)  ^  I  /  чі  /  -  /  %%  I 
ч)  фйчі^  / 1%^  /  ^  /  ^ 
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ЯГО' 

Тест  16 

1/2  ТО  ^  зИт;  ^  о  о  % 

^ . ЩЩ . ТОГЗГ I  ^  ^ 

1%  чЯ'=ІК  <ЗИІ  .  I 

^)^/-/ЗТТ^  7Г)  тг^ / ^ /  ЗТГ т|| 

’Э’)  ^  / 1  /  ЗІТ^  ^)  ^  /  ^  /  зтт% 

Ч.  Щрв-^ЧТЩ- 

1. 

2.  ЗТМ  ^  ^3^1 

3. 

4.  ТГ^%  ^  о  л  <а  1^  3^  ’Чі'Ч  ^1 

5.  ТОТ  ^  то  й<?15*<г|  ^ТТ  '1^'Ійі 

того  ^1 

^)  1,2, 3,4,  5  ^)  2, 4, 1,5,3 

^)3,2,5,4,  1  Ч)5,1,3,2,4 

^ . ТОТ^ТОТО . =^1^1 

^  ^  зг)  ^ 
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V . ^  ^  ЗЧЧТ . Ч^І 

^  ^  Ч) 

ч.  ЗТЧТ  ^  I  ^  Т^  чшт 

уОсіні . I 

ч^)  #  /  ^  /  чі^  ч)  чч  /  ^  /  ч^ 

^)  ЧЧ  /  /  Ч^  Ч)  %  /  ^41^  1%тт  /  ч^ 

ЧТТ#Ч  %  41^  ^  Чѵ^  зт^ 

. I 

Ч^)  ЧТЧТ#  /  Ч^  I  Ч)  ЧТЧТТТ  /  ^  7ТЧТ I 

^)  чтчт  / 1%^  ч^  ^  ч)  чт%  /  і%%  ч^  ^ 

ѴЭ.  1%чт  чкч  ч%  ^  . ,  %1%ч 

. ЧЧ  ^  34^  ^  ЧТТЧ  ^  ^  ЗПЧТ  || 

Ч^)  ^  ЧТ  ЧЧЧ?^  I  /  Ч^Ч[ЧТ 

ч)  ЧТ  ЧЧЧІ^  I  / 

Ч)  !%7ЧЧГ  ЧТ  ЧЧЧТТ  I  /  чічт^ 

ч)  чт  чччт  I;  /  ч^ч^чт^ 

<^.  # чі Ф'^Гг/}  чг чтч'  - 

^  ТТЧ  Ч^  ^1  ?ЧГЧ  ^ТТ  ЧТ^  ^  3{^  ч^ 

%Т  ЧТЧЧ  ||  Ч^  ЗТ^  ЗТЧ%  чгч^  ч^  |,  ч^  ^  чч^ 


‘^-.'^377 
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^  ^1  ^  ^  ^  <41  ■чЧ  ^  ф  'З^Т^ 

чі^ч  ^  чі^ч  ^  1%  ^  ^  чгч^  ^  1^1  ■^ш: 

'ІЧ^  Фч\  ^  к  ^  ЯТ  ^  Ч^  'іі  ИЧ I  1% 

%  йіЧ^  ^ЗЯ%  ^  ^1  ^'ЯТЯ'  І^чй  ЯТ  ЗЩ^ТТ 

Ч^І  ЗГТЙ'  ^  I  ят  ^  ^ 

Ч ІЧ  Ч^  Я^ТЯТІ  '3^4%  ЯІ^сІ  <^44  ^1 

Яі)  ЧИМ  ЯТ^  Я’)  ^<11  Я7^ 

^)  %тг  чІЧчк  Я’)  ^яш  я^ятт 

я . 1%я|^  яі??  ят . I 

Я?)^|ТТ/ч#|1Г%  Я)^%/Я1'Т|^ 

щ)  іійчі^  /  яі’  %  Я')  3^  /  |я;  % 


^  о . ^  ^  . ЯГПТ  І%  ч§ч  ^  <ч1ч 

. I 

ят)  ЯЯІГ  /  І^НН<  %%  I 
^)  яя^Ф</  ГйнФ<%^| 
я)  ЯЯ^НІ  / 1^ %% I 

я)  4451^  /  І^ЯГГ  ^  ^ 


^ . 

Т^ЯТІ 

я?)  І^ГЯЯЯЯ-  ^  я|  я)  І^ЯЯЯЯ  ягг  ят 

^)  ІЯТЯЯЯЯ  я^  яяя  я)  %ЯЯЯЯ  Я^  ^зя 
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% 


^  ^  1%  ^  . 

. 

^)  %  ^  /  І^у  +Ч'  ^)  %  т^г  / 1^ 

^)  ^  ^)  %  / 

^  ^  ЫгШг  ^  /^  ННН!^ 

^  1%!!:  ^  ^  I  зт^ 

с[^ ^  І^сіі«і  ^ тф" ^1 

^)  ЧТЧЧТ  /  7Г) 

^)  УІ®^Ч  /  ^Г5^  Ч)  ^  /  зт^ 

. -фті-  ^  т^ . ;3^  зтч^ 

^ . =^Т^1 

^)  /  ГЙННІ 

^)  ^  /  і%#пт  / 1^ 
тг)  1%^  /  Ітг^тщ  /  |тт^ 

^)  т^  I  /  Гй^^і 

^Ч.зттп: . . 

ч^  зтт  ^і[^ч> 

^)  зігт  /  шр:  I  ч)  зтгт#/ш^ч^^ 

^)  зпч%  /  чшт  ч^  ч)  зттч^  /  шітт  ч^^  ^ 
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I 

Тест  17 


^ПРГ:  1/2  зт^:  ^00  % 

^  %  ТПТ  ЗТТ^І  “ЧЧ\  |ЗГ?’’  _ 

“%т?  3^  то  то  I?”  -  тогт  ^ 

^  Рі-чіі  “ . ”  — 

ЗГ^  ЗТГТО'  ^  -  “#  ЧТ1“ 

^)  ЗТТЧ^  ^  ЗТГ^  || 

^  ^  ят|  || 

7Г)  ^  ?ТТ1 

#  зіш  || 

ч.  ШГІЬг^^^Шпт- 

—  сій^^й  % Зі-о^і  ^1 

-  ЗПЧ^  то  ^  ^? 

-  то  зтгя%  I? 

—  ^  Н^,  .  I  ^34% 

311+<  Зіч4]  «^Ііаі  %  +нжй  ^1 
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|| 

щ  || 


7г)  % || 
|| 


ЫМ^  %"  /^7^  ННМІ^^ 

^Р 

#  зп%  ^^1 


^)  #  ^Т'ИсІ  ^  7Г)  ^ 

ТЗ”)  ^  ■Ц<?<?  ^ 

V.  ^  ^ . ^  || 

^  7Г)  ^ 

^  ^)  чт 


^і^ЧТ:  ' 

^тжчп’:  ' 

зг5щ,  ^  ^  ^1  Ф:  ч^  ^ 

чгч^  ^  ШЧ)  Ч777ТТ,  ЧЧТ  ^1 

чщчч:  * 

^тчі^^:  чт  +1^  сгѴ  зп^  ^ті^і  ^  ^ 

^ТЧТЧТ  ^  Ч)<1[1 

чтжчч:  ' 
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^  #  ЗІТЧ^  ^  ^Я[^  I?  /  ЗТГТ  ^ГЧ^  ^ 

ЩТ^  Щ  ^  ^  ^^ПОТІ  / 

зг^  1^  ^  4^1^ч^11,  нті 

^)  3^  ш^,  ЗТГТ^  ^  ^^гт^?  /  <1%^к  # 

^  ^  ||  То"  ^  ^  ||  /  ^, 

^  ^  ^  ||  /  ^,  ЗГ^  ^  ^  || 

^  ^  чрр!" 

^)  ^ТЧ^  ^  ЧЧТЧІ  ЗТП^  ччт  ^чгі^?  /  чтч  тчт 
3^  ЧЧ#  ||  /  3^  ^  ч^і^і  /  ЧШ 

4^^144  і.чт,  #  ччш  || 

ч)  чт,  ^  зпч%  ччт  чт  ч^?  /  ЧТЧЧТТ,  ЧТІ  / 
З^т  ^?  /  чт  ^чзггт  ЧТЧТ  Ч#^,  ЧТІ 

^ . .  %ЧЧТ^%ШЧ .  I 

ч)  і%ч^  /  ч)  ^  ^ 

ѴЭ. 

^  чч  ^гІЧчт  чч:  ^,  %  зтт^^^і 

^)  вероятно,  они  уже  идут. 

^)  они  идут, 
л*)  они  подходят. 

^)  возможно,  они  подходят. 
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ЧТТсГ  ^  # 


^  т^  ||  ^)  || 

^)  ||  ^)  Т^  || 

я.  - 

т^ й^^м: 

. ' 

[^^і’і:  '^іім.^П?  ли  ^ ч^ ччкРі’і 

чг)  зщ^  #  чпг  || 

^)  1%^  ШЧЧ’  ч^  1^  I? 
ч)  ччт  ч^  ччпчг  I? 

Ч)  ^  1%хт  зт^чгд’  #  ^ЧТ  ^1 

^о.^  ЗІГ5  МІ’  ^34^ 

1%1%чгтчгч  ^ . I 

Ч)  ^  /  Ч%^Т  1%ЧТ  ЧГІ  Ч)  ^  /  Ч%Ч  #  г^І 
Ч)  -  /  Ч%Ч  1%ЧТ  ЧТІ  4)44/  Ч%Ч  Ч4Ж  ЧТІ 

^^гч1'^^^Ф<чт#чч^ч^Ч4д'Ч4:^|і 


Ч)  %Ч4ТЧ 

^)  %чтч 


ч) 

Ч)%ЗТЧПЧТ 
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ітт^  ^  ^<тат  ЯТ  #  || 

^)  ?ТТІ%  7Г)  ^тшт 

^)  ^)  ^згш 

^<(1  %  Ч^Ііз)  ^  '?'ЧІ<5І  31Т  фщ  ^1  ^ТТЧ" 


. ^  ^1 

^)  ШЧТ  7Г)  ч^ччт 

^)  ^’іі  Ч)  «ЙНІ 


?Ч. 

Если  бы  ты  не  сжалился  надо  мной,  то  я  бы  пропал! 

Я^)  ЗГЯТ  ЯТ  ^ЧТ  Ч"  ^  ^  ^  Яіф'  ЯТ  Ч”  Т^ЧТІ 

^)  ЗТЧТ  ^4%  ^?Т  ЧТ  ЧЧТ  Ч"  ^  ^  ^  Яі^  яч  ч 

Т^І 
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7Г) 

згпт  ^рТ  ЧТ  Ч’  ^  ф"  ^  ^  ч>т  ч 
т^\ 

Вчера  был  сильный  дождь,  так  что  на  некоторых  улицах 
скопилось  много  воды. 

Чі)  ^  ^ГЧ>  1%  ят 

^)  ^  ^  ^  чт  ^  чт^  ят 

ЧЖІ 

7Г)  ^  ЧЧІ"  ^  ^ 

ЧТТРТТІ 

Ч")  Ч^  ЧЧІ^  ^  ЧТ^  Чѵ^  чт  ч^  чт^ 
ЧТЧЧТІ 
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Тест  18 

^ттпт:  ^  'ЕІгт  ^  зт^:  ^  о  о 

зтщ^іт^  зт^:  о 

? .  ^ч>м  . Чі^,  ЧіЧ>^  ^?ТТ 

ЧЧ  чгптп 

чг)  ^5гт  ч)  ^:ччгт 

^)  зтт  ^)  ч|ч+< 

ч.  ЗПЧТ  ччтгг , . ЧТ^ЧЧТІ 

ч!)  §■  ч)  ^і^+<  ^ 

Щ)  ^  Ч)  ^[ЧГЧ^  |)-, 


Ф ШРТР^ 3^г[Щ^ ІШп^ - 
Без  двадцати  пяти  минут  четыре. 

Ч)  ЧТТ  ЧЧЧ^  ^1 

^)  ^  ЧТ#  || 

Ч)  ЧТТ  ЧЧ%  #  Ч^  |ТТ  || 

ч)чкчччтч^і%чгфйчі^|і 

чччд  %  ЧТЧ  ^  ЗГЧТ  ЗТТЧ^  ЧЧЧЧ^Т  ф-  ^  ЗІГТ 
^  ЧТЧГ-Ч%  ЧТТ  1^  %  ЗЩІ 
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Л’) 

Н'?1 1 


/Ы  І^ІІ^д  ^  Шг  ^ТЧРГГ^ 
Ш'І? 

^  ^  1%  ЗТ%оГТ^  ^[^41  #  ^ТГ  ЗТГТ^  1^<?ИТ 

^  ^  та' #  ^  ^ 

Т^І^ГТІ 

^)  ЗГЯ^^  /  /  ^ТТРГ 

^)  ^ 

7Г)  зтгт  /  ТГЗТТ  / 

^)  ^5тр4^  /  ^ 

^ГРТ?  .  I 

ят)  ф-  ^  I 

ѵэ.  ^Я# # ННН1'4^ ЩЩТ^  ^/^(Т- 

в  этом  месяце  ночи  становятся  теплыми. 

Я^)  ^  ТТ^  тлят  || 

^)  ^  ТТ^  ЧТЧ 

Ч)  ^  ч^  ТТ^  ЧТЧ  ф-  ЧТ^  || 

ч)  ^  чф%  ТТ^  ЧТЧ  ЧЧ%  Ф^І 
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6.  ^  Ші  Ь^тШг  ^  ^  Йч(}гіг4^ 

тшг  ^  411^^  ^  [4^н+<  ^ 

зтч^  ^  ^ 

^)  НІ'5і41>Г  ^) 

^)  зп"^  '^)  ^ 

Прочти  это  письмо  и  потом  отдай  его  Раму! 

^  ^  ^  тщ  ^  ^  ^  I 

^)  ^  ЧЧ  ^  Ч^  ^  1%^  ^  ТГЧ  ^  ^  ^1 
7Г)  ^  ЧЧ"  ^  Ч^  ^Щтт  ^  ^  ТГЧ  ^  %  сОІ^І 
Ч')^ЧЧ^Ч%|ТТ^7ТЧ^%^1 

^  о.  <{ІЙ^  - 

Человек,  на  которого  работаю,  очень  богат. 

ч?)  ^  %  !%тт  #  ^  I  ^  згі^  || 

^)  1^  ЧТ  #  ЧЧЧ  ЧТ?Ж  I Ч|Ч  ЗТТ^ІТ  ^1 
Ч)  ^  Ч^  зг4^  I  ^  ЧТ  #  ЧТЧ  ЧТЖ  || 

Ч)  ^  ^  #  ЧЧЧ  ЧТЧТ I Ч^  Чр’  ЗГ#Г  || 


^  ^ . ^  %чт^^^чтгчтччтт| 

%,ТЧ^  ЧЧ  ^1 

ч)  ^  ч) 

^)  ч)  1%ч# 
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1.  ^>^1%  чі^+г'О]^ 

^  ^  ЯТ  5ЧТІ 

2.  'З^ТЯТ  ^іі  %  3>ЯТ  ^61  Щ| 

3. 

4.  #  %  !%  Т!^  1^  ^  Т^  ЗТТ^  ^ 

ТОІ 

5.  #  ^3^  ^  Я?Т  Т^  «ТТ  ^  ^  ЯГсГТ 

І^гег  ^  ^  1^  т^  ^^т%  й^з*^ 

Ш^ЧЖТ«ТТ1 

6.  ^  зіт  ч%  ^  Ф:  шчрт  ш#  ^ 

ЗіКІ*Н  %  ^1 

^)  1,2,3, 4,5,6  ^)5,2,  1, 4,3,6 

^)  3,6, 4, 1,5,2  'ЕГ)6,3,  1,5,2,4 

?г^фчгят . 

ЯТ^ЗП^сТЯТ .  I 

^)|Г7ф|/ЗТГ7ф|Г^  тг)  ^  /  ЗП- трГГ 

^)ф-7ф|/ЗТГ7ф^ 

Щг  ^  ^7^  #  гуѵ/г^гф  зг^тч  ФШ^- 

Будь  я  на  твоем  месте,  то  вышла  бы  замуж  только  за  него. 
^)  ^  ^5ГЯ^  ^  ^  1%ТГ^  Я^Т  ^1 

^)  ^  ^  ^  ^  ятт  %| 
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^  ^  ^  ^  ЗД’І 

^  '*ПТ^  ^  ^  й«11^  ^  ^сЛ  I 


^Ч-  # нні^'4^ <{)йц  - 

Дождь  все  усиливается. 

^)  «ІІІЧ^Т  %?Г  ^  Т^  ^1 
^)  ^  ^  ^5П^  || 

^)  Т^  || 

^)  ^  ^1 

и. 

1.  йісіМ  ^  Г^ч-ч  ^  Н^ІІ  ^11, 

2.  ^  зтгтгзг  ^ТГ^  Ч^І 

3.  ^  ^  ^  чтг  ччт  чт^ 

4.  1^  ^  ^^ЧТЧ"  ^  ^  ЧЧТ  3^  ^  ?гФг  чт 

^  %  чччч  ^  ЧТЧ^  ШЧ^  ^ГЧТІ 

5.  ^Ч%  ^  чф’  1%ШЧ  «Л’  Рі^'Рі  #  чч 

Т^ЧТІ 

4Т)  3,1, 4, 2,  5  ^)  2,  3,5,  1,4 

^)1,2,  3,4,  5  ^)5,  2,  1,4,3 
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ЧТЧТ  ТГпшт 
Тест  19 

^Гфгг:  ?  Фт  ^  зі^:  ^  о  о 

ЗТТ^^'гт^  3^;  ^  о 

^ Щ-  #  ‘тт  I;  тт  т’  Штт 

^ч1  ^  шФ"  '^ПЩ  ^77  — 

1.  . 

.  I  ('^ІИІ,  1) 

2.  ^  ЗТГТ  ^  .  ?  (^ГРТТ) 

3.  31М=Ьс^  ЗТТЧ%  ^ .  ?  (3^?ЛТ) 

4.  ЗТГТ  ^  ^  ^ . ?  (7ГГТГ) 

5.  %  ТГГП’  ЗТГ5Г  ЯТ^  ягт  .  I  (ЗТРТТ) 

6.  Фшт  зтк  %  4МК . .  I 

('ЧТЧТ) 

7.  %  «11^1  .  3^  ^<4  «лѴ  ЗТГ^  1 

('ЧТЧТ) 

8.  +І41  47^41  <  .  ЗТІТ  '4^1  ^-41 'І  [4^  I 

('^1  и  I ) 

/^  ^  ЧП-  чФг  Ч^  ЧЩЧ-  ^ 

- 

%7Щ^ѵ7,  %ЧіТ,  Ч>Т%,  7§Т=РТ,  фч»!,  ^ЗГГЧГ7 
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1.  . 

2.  % <аиі . в)і^<.  йчі^І 

3.  ^ігИм,  •р-  ^  ^  І^сгга- . зтг#і 

4.  •в^ЩтТТ . ЧТ^Мі 

5.  ^  Я^^ПЧ . ЧШ  ЗЙЧ 

6.  ^ЧІ  РЬгіЙ  . ЧТ  ^1 

7.  . 

^зщтч^зщттш^^^тф^- 

ччт^;  ЗТТЧЗТТ^І^ЧГТЧЧ^ЗТГ^^І 

1.  ч^пч  ^  і%чтч  |Г?  ч^ттч  ^  ^%шч 

.  9 

ч)  чт%  чт  ч)  чтчт  чт 

^)  чт%  ^  ч)  ні41  ^ 

2.  ЧТЧ  %  ЧТ^  ччтр^  ЧТ^  ||  ЗТТЧ  %  Ч1І  ТЧ[ІЧ% 
. I 

чг)  %  ч)  чтчг  чт 

^)  чгп?!'  ч)  41^  ^ 

3.  ч^  чѴч  ^  ф  ч^  чіч' . I 

ч^)  %т  чт  ч)  ^ 

гП"  ч) 
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4.  %  ||  %  .  I 

^)  7Т%  %  ^) 


^  ’РЧТ? 

1.  . 

зтртт|і 

^)  ^) 

^)  ^)  1%^  сІТ^ 

2.  %  ^  1^  3^  %1  %  . 

^)  'ррщ'  ^) 

^)  йісі^  ^)  сгт^ 

3.  #  ^  ^  ЗТРТТТ  тртт  ||  #  ^  ЩЗ . ^|| 

4.  ^^^^ЧРТЗП%||  ^ЧТ .  ЗП^|| 

^)  ^)  1%^  %  1%ТТ 

^)  ЙЯ"  ^) 

5.  ^  ^  ^ТГЗГІ  ^  %1  . 

^ІтГЗГІ^^І 

^)  ^  ’т)  ЙРР^ 

^  Й-)  ^  % 


й’)ЙРР^ 
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6.  ^  ЗШГГ  ^1  . 

ЗТРТТЗТТІ 

^)  НТЗТ  Ч)  ^ 

Ч-  ^  Н'^Ы  ^77  - 

т^:  зтгт  ^  7т^  ^7 

^  . . I 

Т^:  зтгт  ^  1^  ^? 

^ТЧ?  ^ . <?ч>1  I 

ТЧЧ:  %  чтч  ч%? 

^  # . ччті 

ТсТЧ:  ^^чііт  ^  зтгт  %? 

^  # . «тті 

тчч:  ЧТЯ"  ^  чт^  ^? 

^тчі^  ч^,  ^ . чтяті 

Я>)  ЧГ  / 

^)3{ГЧТ  /  ^15  І^ГЧЧ  ЧЧ^  /  ЧТЗПТ  ЧТЗПТ  /  ^ 

і%чт^ 

Ч)  ч|чт  /  Ч  ЧТ%  /  ^  ЧЧТ  /  ЧТ  ^  ^  Ч  545 
Ч)  ЧЧТ  ЧТ  /  ЧЧ  І^  /  /  ттчт  ^  /  ^15 

ч^ 
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#  ^Ргц  - 

1.  #  штг  %5г  зтттгч- 


2. 

^)  "^І^І 

3.  %  ЧТ  'ЗГРГТ  >1^  . 


7Г)  •^і^  т^  ^ 
^)Т[^2ГГ 


7Г)  ■^Г^'^'7МТ«1Т 


ТГ) 


4.  ЛІЧГ^,  ^  . ? 

^)  I  ^)  I 

^)  ^)  ф- 

5.  хЗ-^^  тт^  ^11 41  ^  '^ІМі  . ,  ^йі’І 

^)  ^)  I 

6.  ^  #  ^  I,  ЗГ^  #  #1  %ТГ .  I 

^)  ^)  I 

^)  "^ТІ^ТТ  ^)  гтт 
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ѵэ.  ^ ^ яІЬ^ - 
1.  . с4Ѵ^гі' . I 


’Т) 

^)%/з?г^ 

...  ^:^т^^нй^ііі 

^)  #/^ 


^)#/^ніЧ’‘П 

2 .  ЗТГТ  ... 

^)  -  /  % 

3.  . 

^)  1%Ш^  7Г)  ттв’ет 

4.  ^ . ЩЧ^ЗІТ^? 

Ч)  ^) 

5.  %  ^ФЧ" . ^5ГП^І 

^)  ЗТТ^  ЗТ)  ^ 

^)  ^  ч) 


-  ЗТГТ  ^ 


^)  ^  ^^тт  зртт  ЗТШ  || 
^)  ^  ^  ЗТТЩ  ^1 

^)  ^РТТ  ЗТШТ  || 

^)  ^  І^^тт  ^  || 
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я.  ^ ^  ^77  - 

^  ^^4,  ^N+<1,  Г^«ій  ^сіЧі< 


1.  . 1^Г%ЧТ ^ЗГТЧТ %1 

2.  ^ . 

3  . 

4  . #  ^  ^  || 


^о. 

ЗТГ5Г  Ч^  !%тет  ||  ЗТГ5Г  ^!|чт  ^  || 

31Г5Г  ЧТЗ?1  М I  1%Т  ^1  Ч%  ЧТ^^ТРГТ  ^  ЗП%  ^1 

%  ^  3^  ^7%  ЧіТ^  ^1 

ч?)  ^%тат  Я")  %  як 

^)  ТГ^^ТМГ  Я’) 

П-  ч^щ^^^гщтг- 

1.  ^  ^  чт^  чт  і'чрг  !%чт1 

2.  'Ч^тм:  ^  Ч^  ЧГЩ- ^  ^  || 

3.  ЗГёЧТЧЧГ  ^  ^  ^  чм1%ч  ^  чшчт  1% 

Г^ЧМ-ч  ч^  ЧТТЧ  %  ^  ^І 

4.  ч^чтчг  чч  ічтч  ч^  Ф:  чті 

5.  ЧЧЧЧ  ЧтТТ  ^ЧЧіТ  тЫІ"  ЩЧ  Ч[Ч>  ЧТЧ  ^  Г^Ц,1 

6.  згьчтччі  ^  %  1^*  “чѴчтчг,  ччт  ччт  чч>^  ф" 

^І^ЧТЧГЧЧІ^І?" 

^)  6,  2,  3,  5,  1, 4  тт)  3,  4,  1,  6, 2,  5 

^)  1,2,  3,4,  5,  6  ^)4,  1,2,  3,5,  6 
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. . I 

^  7Г)  ^ 

^)  ^  ^)  ^  /  ^Ш?Т  тф- 1 


^  ^ ЫШд'  -Р/^  ^  /^  ННН!^  -Р/^ 
Ш'І? 

^)  ЙФ^ні  ^)  1%ші  ^ 

^)  ^)  ^Н^НІ 

Щ-  ЫтШг  -р^  ^  /^  ннмі^  -р/^ 
^і? 

ч^ 
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Тест  20 

^  зт^:  ^  о  о 

зйР:  ^  о 

? .  # . ШТсГ  Я’  ^ . ч|^пті 

^  ^  ^)  'іТ^  / 

^ .  #  ^  #  ^  ^ 

Ч^^ТТГІ 

^)  '5^'  ^  /  ^  /  ^  ^)  ЗПТТ  /  \іН=І^  /  ^ 

^)  ^  /  -  ’ЕГ)  ^  ф’  /  ^  ^ 

ЗТП%ЧЖ . 1^ . . 

^  ^  то  ^  || 

^)  -  /  ^  /^  7Г)  ;зі^  /  _  / 

^)  ^  /ТО^  ^)  ^  /  %  /  сГІ' 

V.  ^ .  зтт^Мг  .  ггг% 

. 

^)  1^ГТ  /  ^  ^)  Ріо^  /  ^ 

^)  ^  /  ^  Ч)  ^  /  ~ 
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?  о .  зг^  ^ . ^  ^  ^ 

^  7Г) 

ІЭ")  Ч^  ^  Ч")  ч^  ч4Ѵ 


^  ^ ^  /%^  уч  ^  ччі^ч  ^- 

чг^  чтчт^  чт|  чттг 

Ч)  ч)  ^^%чтт 

Ч-)  ШЧТ  Ч)  зтчб'^ 

.  ЧЧЧ|ЧЧ^ЧЧЛГ1  #ччг|^#% 

^  ^  ЧТІ  -  ЧЧТ  ЗТТЧ  ^  .  ччч 

ТТЧі  чт^чч%? 

Ч)  ^  /  ЧТЧЧЧ  Ч)  ^ЧЧГГ  /  ^5444 

Ч')  ЧЧ  /  ЧЧЧТ  Ч)  ЗТЧЧТ  /  ЗТТЧЧТ 

Ф^^щтчч^нннг4чтччш'р 

ч)  Чічі  ^ ччН^ чій-чК  <^сГі  ф 

Ч")  чтчт  ^  чіч  тф"  ^  1%  'Зч4^  чгі^чт  ч^  ^і 

Ч)  ЧТЧГ  ^  #Ч  I  1%  %  ^54^  ЧІЙЧІ 

?ГГЧЧ  ЧТ  ^1 

Ч)  чч  ЧТЧТ  ЧТ^  I Ч^  ЗТЧ^  ЧіЙчК  чШ 
^1 
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^ чп- ^ тч - 

^  ЯТ  ^1  «)§Я  ^  ^1  -Ч^І 

ЯГР^  I  ^  ШЧ^,  сіимі  ^  || 

'^'ЧКІ  'ЛІ^Н,  Ч^І^  З^Т  ^  ^1 

яг)  7Г) 

^)  ^ТШТ  Я')  ят^ 


?  Ч, . 35ЯТЯТ%  ЯѵЧ^  ^ 

Яі)  Я”) 

^)  ЗЛЯ’  Я')  ЯІЖІ^ЯТ 


^ . ^Шчт . I 

яг)  /  ЯЖ  7Г)  ЗТЯ^  /  7ГЯТ 

^)  /  яч  Я’)  ягяг  /  ят^ 

^ѴЭ . Я^ЯЯ#Я^М? 

^)  я^  ^  ^)  ^ 

^)  ЯЯТ  я  Я’)  і%^ 
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Тест  21 


зт^:  ^  о  о 
зтг^^'Ц^  зт^:  о 


ТП^  ^  ‘ід&Ф  ^  /^  ^ 

1.  ТТсГ^%^гГ^ . 

^)  Ч^  Ч)  Ч^  ^ЗТГ 

^)  Ч^  Ч’)  ч^^чшт 

2.  ТЧЧ^ . ^  «(§<1  [^5]сІ  ^(Л  ^1 

Ч>)  4<0*і  (  Ч)  Ч!о^ 

^)  Ч^  Ч)  ЧІ%Ч1% 

3.  ^  Ч^  ^ТТЧ  ^  “#ІМ”  ^  Шчт . Ч%1 

ч^)  ^^ччт  ч) 

^)  ч)  ^ 

4.  . ЧЧ  ЗП^ЧТЧ  Ч%ЧТІ 

ч)  ч^чй"  ч)  ч^ 

Ч)  Ч^ЧГЧТ  Ч)  Ч^ЧГЧТ  ^34 

5.  чтч  Ч  .  %  ЧЧЧЧ, 

. ^  ч^  ч^^чті  || 

ч)  —  /  ЗЧ^-ЧТ^  ч)  /  ЗЧЙ’-ЧТ^ 

^)  фні  /  ЗЧЧТ-ЧТЧТ  Ч)  /  ЗЧ^-Ч[% 
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1.  ЗТГТ . -Ч^і  ^■Ч'М  ЯТ . '?1^0  ^1 

^)  ^  /зіртт  ^)  %  /  зп:^  ^ 

^)  ^  /  Зіи  I  %  |%%  /  зіт%  ЯТ 

2.  ЗТГТ  .  %Т  %  .  %  ЯПЯТІТ  .  ^ 

Я^?ТТ^  || 

Я?)-/ЗП%/^  Я')%1%тт/-/^ 

^)  %  /  3?й  /  Я’)  ЯП"  /  ЗТИТ  /  - 


3.  ^  ЗІТЧ% . ЗТГ^  || 

яг)  1%ЯТЧТ  я-) 

^)  Ш’  ’я)  Гй^+< 

4.  . ^ЯТ^І 


яг)  Т^гягят  я-)  1^гяйят% 

^)  І^ГЯГ^  Я’)  ^^ГЯЙЯТЯТТ 

5.  ІЯ'НЯЯ' . Яр’ЯГТЯ’ . || 

яг)  #  /  ягтят  я)  ^  /  ягяят 

^)^%/^^  Я’)  ^тг /  1%ят 

Я^ . ^Г^ЯТЗЯТЯ . ЗТНТЯІІ^ЦІ 

яг)  ^  /  ягт%  я)  ^  /  ЯГТЯГТ 

^)  ягт  /  1%ЯТ  я)  %  І%ІГ  /  +<;іс(НІ 
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^  ^  ^нмі4ф  •?/«?■  ФІ^ГЦ' - 

^  '^1*Г)  ^ 10  сП>  'ииі  -^іГ^і^і 

^)  7Г) 

ч.  ^КЧ)Н  %  ^ЗТРТТ  I  -»  тг^ 

. . .  I 

^)  -  /  ^  / 1  7Г)  ^  /  -  /  гтт 

^  /  ^гі|тт  ^)  %  ЯШ  /  %  1%тт  / 1 

^ . Я^ЯТ^^ . ЧІІ^Ч  Ш  I 

ят)  #  /  ч)  ^ 

Ч)  /  Я^  Я-)  #  /  я^ 

ѵз.  ЯЯЯЯ^Т^ . ? 

Я7)  ^ 

^)  /  ^ЯЩЯТ I 

я)  яФт^  /  я  1^^  ^ 

<і.  я^  ІЯ  . ч|41? 

^)  Я5Я  я)  Я^ 

^)  ЯЯТ  я)  і%я  ят^ 
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Ч.  . ^  гтт,  -^і^тт  #  ^  1%^ 

. 

^)  —  /  '=І^І  ^)  ^  /  ^ЩТ 

^)  ^  /  ^34%  ^)  ^  /  - 

^О.^ЯШГ^ . .  ? 

^)  /  ТрТ  77)  1%^  / 

^)  %%  /  7^  ^)  1%^  / 

\\.^щтч^з{^штт^^Шгщг- 

^  йчК  ^1  ^  ЧіН  ТТ  ттф"  ЗПШ  -> 

^ І^ЧТТ ЧТ ЗТТЧТІ 

1.  ^  ЧЧ- Чр- ^  ^  1^1  ^  ЗТМ  ЗТТ^  ^  Ф’ 

ТПІІ'І  . 

2.  <Ч^К  ■^^рЦ’  447  ^1  77^  Чсо’ІІ  ^1 


3.  ІЧ'  Ш47  41І^?7  4^  ІЧ’  Ш47  Ч4Р7  ЖТЧ’  ^ 

7г4^і . 

4.  Ч^  I  4^  447  4^1  4^  ЧТ^  ^777  т:^  ^1 
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^ ^<0/7^<і  ^ ннмі4ф  ■р/®?' 4)Г^ц  - 

ТРТ  ^  ^  з?ші 

^)  ^  ^)  %  зтШ^ 

ш)  |Н"<|^51+^  ^)  %  у Г^ 

. 

. ^1 

Ч^)  ^1+<  /  чж% 

^)  /  Ч#  Ч’)  %ч^  /  ч^ 

^  V.  гт^  ^  Ѵ<Ѵ?Ѵ  ^57^ ^  Щ^і{ц  ЩЩ1Т  ^ 
Рні^/^^зтв-^ 

ч?)^^шят  ч)  чті^^т  ^  Фтчт 

^)  ЧЧТГІ'  ^  Ч  Т^ЧТ  Ч”)  Ч  '^О  чч  ччччт 
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Тест  22 

^  зпі:  ^оо 

зтт^^іт^  з|^:  о 

^  ^?РТ  .  %  ЧТ#!"  ^ 

ШІ-І 

^)  ч|^ні  ч)  ч|^ 

^)  ч|%  ^)  ч|^ 

зтогг  ^  ^ . ^  ЗГ5^ 

^^РРТТІ 

^)  ЗІЙ’  ЧТ  Ч)  ЗТГ%  ^ 

^)  ЗІЙ  Ч’)  ЗТРГТ 

1|^  .  .  .  ЗЩЧК 

. =ЧТ1|тт| 

ч?)  чтчт  /  ^  /  -  /  ч^ 

^)  /  чт  /  ^  /  ч^^чтчгт 

Ч)  ЧТЧТ  /  %  1^  /  ЧЧ  /  ЧІЧТ 

ч)  —  /  %  ^гттт  /  чч  /  ч^чт 
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ттч”;  ТсГТ  яі|  зтгіг^)^  ^|?птт  в»§<і  ^  ф" 

^1 . ^ . ^ 

||  ЗІТЯ’^^^ШТ^^Т^^? 

т?рт:  чт|, . ^ I . 

тгч":  ^йіН  зітч  ^  ^  1%тт 

. титрт  #  зігт  |, . # 

^  ||  зітто  ЯТТ-^Ш  ^  ^ 

^  ^  ^<1  ^^1 

тт:  сін<з=іі^  зпч^  ^5іт%  ^  I,  я%- 

Г^<?1^  ^1  '^сгтт  ^  *1^,  з^іч'Гі  чсП  іі-О  ^ 
^  ?гткт  ^  ^1  ^  ^  ^  ^  ^ 

т^:  #  зг^  ^  ^  %  ^5гщгі  1%?: 

я?)  ^  ...  ^/^%^  ... 

^)  1%сТ%  ...  ...  ...  ^ 

ТГ)  ^  ^  ...  ^  /  ^  ...  ^  /  ^  ...  ^ 

Я")  ^  ...  -  /  ...  /  #^  ...  #% 

Ч.  .  I 

Я?)  ЯТЯ"  ЯГТ% I  Я")  ЯГЯ" т|| 

^)  ЯТЯ%  ^  ^)  ЯГЯ7%  Я^  ^ 


'■'іІО-Л37- 
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9 


ѵэ.  ^  - 

ЩТсГ  ^  . зті^  ф 

^)  7Г)  ^?т 


<і.  Ф^^Ш=^^9Г^?Т^Ч^- 

^п?!’  1%сп%  ^  зірт  %  тга" . 

. I 

^)  ^  «ГТ  ^  ^  «^1 


Ч . 

^)  7Г)  =|і% 

^)  Рім,  ^)  '5ГЩ’ 


^  о .  -^^т  ^  ^трп:  ^  зш^гт . ^  ^ 
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'МѴІ))  %Т  ^  ХІ^  ^чяіті  % 

■^<Н  <^1  Щ1  ^'иЦ  «І1<Н  “<1^1  ^  ^  ^ 

^Т  ^^1  ^1  'Гі'Фсі  'Ч I <.й  ®М  ^■'’^І  ^? 

«Пні: . I 

®Р)  ^  зпч%  чІ'Х'сі  нК^  %  І%х^  Т^  ^1 

^)  шш  '^[^ч  ^1 

ХГ)  #  ЗТТЧ^  Ч^  ^  ^  Т^  || 

Ч)  #  ^  хпі^  ^  зйт  ШЧТ  %  1%Ч  ЗТТЧ% 
т^.тЩ  ^  Т^  || 

#  ^зггз  3^  зтгт  %  ^%ч  ^  ^ 

^)  Я  пошел  бы  и  принес  бы  вам  немного  яблок  и  винограда. 

^)  Я  пойду  и  принесу  вам  немного  яблок  и  винограда. 

Л")  Пусть  я  пойду  и  принесу  вам  немного  яблок  и  винограда. 

^)  Мне  пойти  и  принести  вам  немного  яблок  и  винограда? 

^  ^  Ф  тм  ^  чт 

зт^щ^ІШхт- 

По  телефону  можно  вызвать  и  такси. 

чг)^41ч?)н 

Ч)  ^  Ф  ФтФ  ^  || 

ч)  Ф  Фтч?т  ЧТ  || 
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. . 

. .  I 

^)  ^сі+<  /  /ОТ  7г)  у-О^т  /  /  ^ргт 

^)  <аСі';і  / ^ /^  ^)  <зО^  /^яі 


^  Ч-  ■?/*<< (порядок  слов)  ^ <іІФ  — 

1. 

2.  #  чт  ^зггтг 

3.  ЧФТ 

4. 

^)  1,2,  3,4 
’З-)  3,  2,  4,  1 


^)3,4, 2,  1 
^)4,  1,2,3 
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Тест  23 

^ггрт:  ^  Ч  ^  зт^:  ^  о  о 

зтт^?'^  3^:  о 

^ .  ЗІГіГ  ?ГРТ  .  5  ^ 

. 


^)  ^  /  ^ /  ч|-^Н1 
^)  #  /  -  /  ч|^ 

7г)  ^  /  чІ^'Л 

^)  ^  /  %  /  ч|=^ 

. 

. Ріі^ні 

7Г)  # 

^)чт 

^)%нт«т 

^ (порядок  слов) 

1. 

2. 

3.  ^ 

4. 

^)  1,2,  3,4 
^)3,  1,2,4 

Ч)  2, 4,  3,  1 
^)  4,  3,2,1 

V.  ^  - 

Поставьте  нужное  прямое  дополнение: 

. Т^І 


чг)  Ч)  1^4^ 

^)  ч) 

Ч.  ^ . ^  1% ЗГ5Щ [^йіі4Т 

Чі)  ч) 

^)  Ч  Ч") 


^)  Учебник  находится  в  этих  столах. 

^)  Учебники  находятся  в  каких-то  столах. 

Л")  Учебник  находится  в  каком-то  столе. 

Ч)  Учебник  находится  в  каком-то  из  тех  столов. 

ѵэ. 

\ц\<^ 

чг)  ^ШТсГ  Ч)  ІШТсГІГ 

ч) 

. 
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чш  Ф:  ^  ^  чттч  чг^ 

ч)  чччч 
Ч)  зтч^ 


ч.  ^<Я1'Л1 . 

?  о.  ^  Щт  ^р^]7^]фр  ^^щщ  _ 

^)  ^ІЧЖ.  7|-) 

'ЗтіТ 

^)  зт^  ’Т) 

Щ  ^  ^) 

-  ^ЗІФ'^НТ^І? 


^)  ЧГ^'Ч'  ^  /  3^  ^ 

^)  с^<^+1^ Ч[^ ЯТ / ^ ЧМ  'і^^І 

Я")  ^  ^  ^ 

Я")  ^  ят^  ^  ^  I 
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Р!Л?| 


чтшФгчФг 

_ _ 

1.  зігт  зпШ%^  ^  ^54%  % 

%  ш??-  ^  #  ||  щ  чш  ^ 

ч^,  1%^^%^, 
ф  %  чш  зіч^  '?Гі< 


3.  \<-<і<,І  ^  ШЧТ  ^ШТГІ 


4.  ЗТЧ%  1%^  ЧТ  ^ 
^ЧШЧТТЧТІ 

5.  ЗТЧЙ"  ^  % 

Й?4ІІ^ЧІ  4><,4|| 


ЗТТЧТ^  ^ 


чта'чг^зтті 


7.Ч%^ЧТЧЧ^1 
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Я7ТГ  ФЧТГ 
Тест  24 

зтя?-  ?  о  о 

зяя^'яя»  3^:  о 

X,  ^  Щ-  ^  ^  Щт 

ФШ^- 

^Ч<<^МК  ^^ЗГЯТ|^^#?ГГЦ^ 

Я?Т  ^І  (5) 

ТГЯТ^  Й- ^  ^  1%Т  ЯТ  ЯІІ’ ^  ОТТТ 

^  ЗіІ<л4]  %  ^1  (4) 

ЯТ5ПТ  ^  йч>^^  ^ зік41  ^ яяті  (3) 
^  ^  ЗІ^ЧсІМ'  %  ЗП^І  (2) 

^  ^ІГЯТ^  ^  ^  %Щ|  (3) 
15^^^  5^1  (2) 

зттяятяг  ^  «ійяяій  зп%  Ф:  ^  ^  ят^  #  ^ 

'ЯТ^І  (4) 

^  ^ /^7^ «//с/ Ѵ/сг  ЧТ ^На 

<а«<<  '^«1»11,  ^'^іМс!  '^«іИіІ,  йн^'^і  ^ЯТ,  нииі, 
^ЗТТЯ-^- 

1.  ^  %■  я^? . 

2.  т^ф  Ф  ^  фт?  . 
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3.  ^гсргг,  ^  ^  ^  згѵгшг  РіУНІ 

4.  ЗТПТ  Н-зН  '5ГП^? . 

5.  . 

6.  ^  ^  #  чт  ^  ч^? . 

7.  ЗТРТ^^ЧТЧІ^І  . 

8.  ЗПЧ  да  ^  I?  . 

9.  ^І'і)? . 

10.  7І%ТГ1  . 

11.  зим  ^чттг  тщч%  %  чжг  дач  !%чт  |? 

12.  ^  ^МЧПЧЧ  %  ЧТ^Ч^МЧ»  ЧТ^І  . 

/^  ТП^  ^  ЩТ^  '^ПЩ  ^  ^77 

н/н/-'Ч  ^гп^/н  т^4щ[нн  [^(^іг- 
-  зттч  ^  шч  ^  ^іі|^  чт  %ч| . ?  (дат) 


-  ч^,  #  ч^ . (дат,  чччт)  I  зтчм  ^ 

^  да . (^  дат)  з;^т  ^  зтдатч 


^ . (дат)  чті 

V.  ^  щф  ^  Щт  ^ 

'в4’іРТ  НІЧТ^'  ^аФігі  - 

-  да . ч^  ч#зг . (#,  чдччт), 

йГ^н  чт  ч^чда  .  (%ччт)  1%  хм 

311  ^сПч  ^  ччч  ч^ .  (Ф^)і 


299 


-  ^ . ^ .  (^,  ■^пгтгт)?  ^ 

^  .  %^)? 

—  ’Тф’,  сГ^  ^1^<,  .  ('^ и |)1 

зтг5г<{)ч^<тгга’нй^111 

Ч.  ^  /^  тт^  #  “^ш^, 

Ш^- 


1.  зтгт^^ . 

2.  . 


3.  #  зтгт  ^ті^тіг  ^  ^ . 

4.  зттг%  ^  . || 

5.  . 1%#Й4||^с11  I? 

6.  ^  ^  ^  .  ^  ЧИ  «тф"  1 1 

7.  “^ЗТЧЧТ^^ЧТТ^І^НІІ”  -ЯТ^ .  I 

8.  ЗТГТ . 1%  ЗТГТ  ^  ^? 

зін^  ^  ЗТГ5Г  41  ^  . 


Ч<^+1<  .  (^тш  I,  ЧТ7ТТ, 

ттш  «тт)  3^  ЗТГ5Г  %  ^  .  (% 


1%ТТ,  ^  Чіні4  ^1  ^сй"  ^  ЗТРК 

^  ^ТТГ  %|  чЗ^=М  '5р4’  ^р^ТТсГ  % 

чщ  ^  (^ЗТТ,  «гг,  ф-  7Т7ГТ)1  ^?7Т% 


зоо 


^  зтгя?  ^  %  чН  чтч'  %  % 
.  (^ЧЧТ,  ^34%,  ^34^)  чЯс|  ІТ  7ГІ-ЗТГ  ^ 

.  (ч|^  ЧІ^Ч"  чщ  «тт,  ч|^  ччт 

1)1  ^  Ч^-Ч^  ^  43^  чт  ^  ччт  % 

чт  %^птт  ч^  гп-|  ^  чг  чт  ч:ч^  ч’^щт 
ч>^ч<  %  ^  Ф:  зтч^  # 

.  (^ШЧТ  чт,  5^ТШ  |,  ^ШЧТ)І 

ЧЧЧ-%ЗПЧЧЧ^#%  161^^44^  # . 

(ЧЧЧ’  ^%ЧТ  ЧЧЧ'  ^%ЧТ)І  %  ч^  ^  #ч^ 

ЧЧГРТ . Д  1%ЧТ  I, 

^%ЧТ)  з|к  ЧІ^  ^  ЧЧЧТ  Ч^  ЧЧЧ’  ^1  ЗТЧ%  ^45%  % 
ТГЧ?  ^  ІЧТ^  .  (^ 

т^  ч^  ччйчт%  ^)| 

/5 ^  ^  ■?/®<7Я^Ч  (порядок  слов)  ^ 

зг^тт^Ф(^ц- 

ччщтч-: 

. ЧЧТЧЧ^ІІ  (^,  ЗТТЧ,  ЧІ-)  ^ 

'лІІ  ЗЧЧ  ■'Ч 1^  ЧЧТ  ТТЧ^  ^1 


1 .  ч^  I?  (і^, 

зчч^,  ч^) 

2.  ЗТТЧ  .  чФт  чч:  ч%^?  (чч’, 


зттч^) 
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3 .  ф’  то  ^1  ^  1^  ^ 

^1  то, 

4.  Зі»Л<^  . ЗТГЦТІ  (^г^, 

^ЧТ^,  1^)  то  ^ЗТГ  || 


(^,  чч%,  яточ) 

5.  Чф"  ЧЧ"  Тф”!  .  ЗТГ 

I?  (жт^,  то,  чт^) 

6.  ч  ччт  ^чг?  зтчтчч . 

^  то  ф  (^,  #ІТО,  ч^,  ж,  ч^) 

7.  ^ . ^  ЧЧ  ЧТТ^І 

(^.  ^) 

8.  ччч;-^  чтчтччч  ті%тт 
^чті  (^^, 

9.  ^  1^чт^  ^  Ф’  . ^ 

|Щ|  (#,  %,  ^,  чфг,  ^-§ч^) 

<і.  ^  т^ісФі/)  ^  ч'^щт  згШ^  ^  Щ- 

оЧ^  й(^1>  - 

1.  Н<^  ^1  <  ЗІТЧ  I?  -  #  ^14  ЖТ  || 

2  . чч;  1980 . ?  -  чф,  #  чч;  1985 

^  ^  зт^^ргч  чч%  жі^і 

3  .  ?  -  ^  фг,  #  % 

?ЧТЧТ  ЧЧТГ  ЧТЧТ^  ф 
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4. 


?  - 1%^  ^яті;  # 


зттч^  ^1 

5.  1%^  ^  .  ?  - 

^  сРТТ  ^  ^1 

6.  ЗТТТО  .  ?  - 


ЗГІЙ  ^  #  зт^^гтч  +<^=11^  || 

7 .  ?  -  ^ 

ЯТЧ  ФІ^І 

ч.  /^  ^  #  тм  і^Ф  щ  щш 

Прошло  2  года  с  тех  пор,  как  они  покинули  Дели. 

Ч>)  ^  ^  ЧШ  ^41 1 

^)  47=^  ^  ^  ^  ШЧ"  ^  ^1 

Ч)  1^<г'?П  ^  ЧТЧ  ^  Ч%  ^1 

Ч)  ^  ШЧ"  %  ^ГГЧ  ^  Ч%  Ч%  ^1 

^  о .  3^^^  ѵгтч  ч4Шкц- 

Поставьте  нужное  прямое  дополнение. 

зшп^ч^ччттчччччт . ^^фчті 

Ч)  Ч)  ЗТП^2^ТЧ 

^)  %Т  Ч)  41^:^ 
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П-  ^  ^  ^  шрг  - 

ЧтЧ»?!  I  ^  ^  Ф 

^)  Камла  изучает  хинди  несколько  лет. 

^)  Прошло  несколько  лет  с  тех  пор,  как  Камла  изучает  хинди. 
Прошло  несколько  лет  с  тех  пор,  как  Камла  выучила 
хинди. 

Ч)  Камла  изучала  хинди  несколько  лет  назад. 
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Тест  25 


^ггт^:  ?  Фт  ^  3^:  ^  о  о 

зтг^^'^  зт^:  ^  о 


^  .  '0'^  /?^  ^  (действительный  за¬ 
лог)  фѴѴ/"^  ^ (страдательный залог)  — 


^  тггр  ^  #  ^  || 

^)  <аиІ  ЧФі'ЧіІ  -»■ . I 

-> . I 

ТГ)  ^ . I 

^)  «Рі’  ^  зій  ^гРчтгт  ^  ^ТГР  ^  ^ 

^1  ^ . 

. I 


^  ІЫ  ^  #  іЬт  Шгт  ф(ісіі^  # 

(действительный залог)  ^ (страдательный за- 

лог) 


1.  [^«1^  1%^  ^  ^  'ЗЧ^к  ^ 

.  I  (%^) 


I І-Л377 
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2.  ^  ^  .  I 

3.  ч#%  ^  ^  ^  тн^  ^ 

.  I  (^?ІЧТ) 

4.  чГ^  ^  «ІЧ^О  ^  ЗГ5^  ЧТ^  ^ 

%  ЗТЧ^  ^  ^  ^ 

1^?Т .  I  (^^ІГТТ) 

5.  ^  ^  ЧЖН%Ч  ^  ^^1+<  1% 

.  I  (^ччт) 

6.  Ч#ГІ%Ч  %  ЧЧ  ЧІТГ  р;  ^?ч|- ^  Ч?1^  #  Т^  ЧТ 

ччч^  %  ^  чч^  % . . . I  (^чтчт) 

^ ^^/АсУ  -?/^ # НННІ^^Т^ <{}ріц  - 
чччт 

ч)  чтчч-я^чч  чччт  ч)  ^шч  чччт 

ч)  чт^чччт  ч)  чгччт 


V.  ^т^тш^ітчргті^ц- 


1.  ^  ччч 

^тгччт|-> 

2. 

3.  ^  ^  ^ 


ч)  #^^РПччт|| 

Ч)  ЧІ^  ^4-^КІ  ч\чг 

ѵ:/ 

І' 

Ч)  Ш’  #  ^  чч  чОчті 
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4.  ^  ^  ^птт  ^ 

5.  ^ 

6.  #  я- 

РГЭТІ 

7.  зтт  ^  [^<г^  зтг^ 

8.  ^^^7ІНт| 

9.  ^і/і  ^ 

10.  '^•41 ЗП^  сі^П 

1.  2 . ,  3 . ,  4. 

8 . ,9 . ,  10 . 


^)  счі^  ^Т^І 

^  ЗТГТ  ^  1^1 
^)  ^  ЧПГ  ЗГЧТІ 

^1 

?Г)  #  ^ТТ^ 

ог)  ^Г5^  зтШ%  ^  чтчч 
^тчт^^«тт1 


^  %  «ІК,  ^  ^Ч'Ч,  ^  ^  сТ^, 

Ріа'Л  ...  \3<1*Т1 

^рЗТТ^Г %  Н^КМІ  ^ ЩТТ  ^  ^1  . 

Н^КІЗ[Т^^Т^^Т^%^%Ч^ЩК[^=<ІІ^СІ^7Т^^І 
^’І'^  4^41  Ч^ ^ # 3|ЯТ «ТТІ  Ч^КМІ 

^  чтШт  #ічт  ^чт1|тг  чт . 

^  1%ЧТ1  Ч^  ^  Ч^ТОГЧТ  ^  #  ^ 

^  .  зрТТЧ  ЧЧ  Ч^ІЧПЧТ  % 

^кі^т  %  1%ч^  чгжт^  чч:  т|  ^1  ^  чщті  ^  ^чфт 
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%  ^  .  % 

^  ^рч  І^чт  '^^4>)  ^с5  ^  ч^і  . 

Ч^КМІ  ^  зГк  ^  ЧТТ  ^1  . . чк  ^?ч% 


. ЧТТ  ^РТ#  чШіг  % 

#  ^  1^1  . ^^ЗГРГ  ЧЧ  Ч^РРГТ  ^і4)ч 

%  %  'і’іФі  н4чж  ^зтгі  ^зччч  ^  ^  ^іі  ч^кгзгг  ^ 
ТРТТЧЧТ . 


Ф^ Щ- шгФг іг ^ ^ Шгт ^ 

(действительный  залог)  ^  (страдательный  за¬ 


лог) 

иі^ч>:  ^  ЧРЛТ  "чт^сгг  ^1 

’^іичмі:  #  ш^,  зтрт^  ч^  ^ 

^РРТТ?Т^|? 

щч?:  ^Іччк  ^  I 

(чртчт,  ччічт) 

’^ѵччмі:  ч|1г  ^т!ччтт  ^  #  . 

. ^ЧЧЧГ  ^  ^^1  (ччтчт) 

ііі^ч>:  зтгф’,  ^^ч^чтт  ^ . ? 

(нІ^МІ) 

'^’НЧНі:  ^зг^,  ш^,  чт^  .  I 

(І^^ЧРТГ)  ЧЩ  ЧЧТ I? 

чт^:  чтч^  ^тч?  ^  чж  чччч"  1 1 1 


308 


^  ^  ^  ш%^,  ■<^ин-^?тш',  ѵЩ^- 

ТГ1)Й§1Н,  ^[^гНІ-2?ТЖ  сТ«ГГ  ?тж-^  % 
Зі <и|  %  ^ ^ ;т^  3<^1  <  1^ ^ ||  ^  ^ 

^  %  ^<Н.К  ^  ||  ^ 

^  зт^-^ІТ^  %  1^тт  ^^1 

^тнттт  %  ^  зп%  ^  ЧИ 

|Ит  =^т1|^і  3^  ^  з^+|^^41'  % 

^1  ^  ^  о  ^  ^  ЗТ^^т^ 

^т!^  %  ^  #  ^нРі<^  |тг  %  тт^  ^ 

^<н.к-Ш^  ^  ^ГНТ  і|^,  [^^'ЯТ  ^  ^гм 

^гштятяя^^^^^ч  І^ЦТ^ЯТЯТ^І 

1.  1%я  %  ят^  ^  I? 

яг)  %  тгяті 

^)  ЯІ’ЯЯГ 

Я)Я^^<^ФК 

^)  ф:  7п^  зтягят^  % 

2.  ^Т^ЯГТТ  Г^сі^Л  Я7Т 1^  ^1 

яг)  шяг  ^  чН  як  ч)  якг  ^  ^  як 

^)  ЩЯГ  ^  т^  як  Я’)  ^  ШК|-  ^  ті^  як 

3.  ^гЛяК  ^КЯК  Я^  ГіПЯТ: 

яг) 

^)1ЭДгкг^^ 
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^)  ^  ^<^+к  ^  ч^  чті 

^)  %  зт^  #  || 

Ч)  %  ЗТГ5Г  ЗП^  ^  ЧГГ  ЗГІ-Ч^Г  || 

ч")  чч^Н%  ч^ччг  % й  %  Рім.  ^  1%^  ^1 

5.  ^<^+кФг^|? 

Ч^) 

чч  тглт 

Ч) 

^)  3^  ЧТ^  ЗТЧ^ 

6.  ^ЧТ'<  ЧЧ’  І^'Ч^Ч  ^  ччТ  1^  ^  I? 

Чі)  ЧЧ"  %  ТГЧТ  ЧЧ  ^ЗТТІ 

^)  ЧГЧ  #  ^  1^1 

Ч)  ІГЧ^  ^  ^  1^1 

ч)  ч^ й’ І^Гйі  ^  Й+ні  чті 

<^.  ІЬт ^ ІШтт - 
чщч^  ^  чч'-чч’  чт^  з|^  <?і^йтчіі  ^  чтч■-ч1N■ 

<?Ч  Ч,  ^  %ЧТ1 

^)  Дайте  каждому  мальчику  по  десять  рупий,  а  каждой 
девочке  по  пять  рупий. 
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Каждому  мальчику  дайте  около  десяти  рупий,  а  девочке 
около  пяти  рупий. 

Мальчикам  дайте  десять  рупий,  а  девочкам  пять. 

Ч)  Дайте  мальчикам  около  десяти  рупий,  а  девочкам  около 
пяти  рупий. 


- 


I  ШТГ  ЗТГТ  ^  ЗТГТ  ^1 

Старуха  целый  день  разговаривает  сама  с  собой. 
Старуха  целый  день  разговаривает  только  с  вами. 
Старуха  целый  день  говорит  только  вам. 

Старуха  целый  день  проговорила  сама  с  собой. 
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Тест  26 

^  ТО  ^  зг^:  ?  о  о 

зтщ’^'гт^  3^:  ^  о 

^  .  •?/«<< (порядок  слов)  — 

1. 

2.  1%^% 

3.  ^ 

4. 

5. 

^)1,2,  3,4,  5  ^)  1,2, 4,  5,3 

^)4,2,  1,5,  3  ^)  5, 4,  3,2,1 

^ . 

^  77)  Я- 

7Т)  ^  ^) 

^ .  .  ? 


^  77  /  Н^|Ц4І 


77)  ^  77  /  ;7^ 


3?ГЧТ|  ^  й’  ШЖ I,  .  ? 

чт)  ч)  ^ 

^)  Ч’  Ч’)  ччт 


Ч-  -  I  НІ^+І 

ф%чт^  ^? 

-  ?і^,1*|^ . 

. Чі^І 

ч^)  чт/чт 


ЗГЧ^  ШЩ  ЗІРЧЯ’ 

ч)ч/ч 

Ч)-Іщ 


/^7^  ^<0ІЙ)<1  ^  І^Г^  И*іИІ'4ч> 

^Штг- 

чщ 

чг)  ^  77)  тт^ 

74)  4)'4^  Г(1  Ч’) 


ѵэ.  нісіі-Г^сіі  . 

4^)  1^%7Т  77)  777 

74)  4Т7ТТ  Ч’)  - 
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^  ^  ^  ^  ^  ^%? 

^)  Ты  пойдешь  завтра  вместе  с  нами  смотреть  новый  фильм? 
^)  Почему  ты  не  идешь  завтра  с  нами  смотреть  новый  фильм? 
Ч)  Почему  ты  не  ходил  вчера  с  нами  смотреть  новый  фильм? 
’^)  Почему  бы  тебе  не  пойти  завтра  с  нами  посмотреть  новый 
фильм? 

. ,  ^  зтт^к  ^гп^і 

^)- 

?  о .  0,4]  чтісг  'Тф’і  . лттг  ^ 

. 

ч)-/ч 
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Тест  27 

^  ^  те  ^  о  о 

зте^'те  те:  о 

?.  /^  <іг/<^у  ^  ч1^- 

тег  іЧ  3^  1%^  %  |%тт  , 

. ? 

^  те  I  ^)  ^ 

^)  Я’  ’ЕГ) 

<ІКІ^  %  ^  ч|^  ^  ^  чщ  ^  . 

. I 

ч^)  ^  #  тетт^ 

#  ^  теттМ^ 
ч)  ^  #  ч  тетгѣ 

ч")  ч|Т  ^  #  ч  тетт^ 

^  тетет^  ^  .  ч1^, 

. зтттет  ч^  чттт  ^  течт  |і 

чг)  ч  /  чтчт  ч)  -  /  ч^  ^ 

^)  ч  /  ^нІГ^  ч)  тег  /  ^ 
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9 


V . -5^  ^  ^ . 

^  /  Я’  ^  ^)  -  /  ^  ^  1%^  ^ 

^)^Ч/  !%гтт  ^ПТПТТ  1%ЧТ  ^ 

. 

'ч.  /^  <=ІІ^  ^  ^НМ!^^  '^І<Ні  (Лрці'  — 

^^ГТ  ^  ■*!  1^  %  <Н<ій  ЯТ  ^  МІ",  Й<1  ЙЯ” 

^)  7П#Г  ^  ^ГІТ%  ^  ^  йя  1%^  ^ 

+  <  ■^5о1 1 

^)  ^  ^  ^Т’Т^  ^  1^ 

1%^  ^  'СІ«І^'=М  ^^^1 

я)  ят#  ^^рт  ^  ^птс^  Ф:  ^  йя- 

1^  #  ^1 

Щ)  ЯТ#^' ФрГ  %  НясП  «1^,  ^  Фг  ^ 
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ѵэ.  ^  ^  ^ 

■чті  ^  згч^ ^  41<^сГі 

—  ■^€і’  ^Ш?Т  ^  ^ . зіТГ^  !  шш 

«РТЙ"  ^  ^  ^  ^  ЧТ  ^ 

Фн  . 1%т  1%ш% . ,  ^ч  ^  ^<-^і{] 

ФіТ^чт . -щ^і  ?ттч  ІЙ'  чт . ^ 

^ ч|І' ЙЧТІ  ^’^ттт чжтчй . ^ 

ЧЙЙ"  ЧЧі  Ч)Т  Ч%1  %1%ч  ^ .  чч^  ?чтчт 

А^НсЛ  |Гі  ^  чтй,  ^  ^  ч#^ 

^ . ЧТ^ ! 

<'.  чтш^  ^  т^  ^  ^  ^  тч  ^  Ф:  чт 

#/  чч  тчч^  #  /^€?й  згщт  ^  зрщгтч ...ч 
Ф  ЧТ-ЧТ  Фт- 

нмі41  %ч^: 

ч) . ^ . чі  чт|  ^  чтчтч  Ф: 

чтч^чті|ц:і 

^) .  # . ЧЧТЧ  #  ЧТЙГЙЧ  ^  %  ЧЧЧ' 

Ч)  .  ^  ЙЧ  ЧТ  ЧЙЧ  ЧТ  Й .  чт 

ЙЧ^І 
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^ . ^И^птк . ^  ^  ^ 

ЧТІ|ТГ| 

^  ^ . зтй  ^3^ . згт^  ^ 

Ч.  ^^^^чЩтгщ'шт^чтщш^іШгтг- 

ЧКсГ  ^  Фтт  ^  сТТ^  ^ 

||  ^ггГдч  ^  ^  ^  ^  || 

^  ^ПТсГ^  •Й'лм'і  Ф  ^  ффТ  «І^сП  ^І  фФТ 

«<§<1  414]  %  '5ЩТ?Г  'ЗРЩ  ^  <|4і{]  '5РЩ  Згп4' 

||  ^  ^  %  ЧЯТЧГПТ  4^^  ^  ^  ЗТГ%-^| 

41^  ^  1500  Ф:  67  ^ 

||  фттт  ^  ^  ^  фф  ^  ЗТГ5^4  фт4і- 

||  ^  %  ^  фчтт  7т41’  фт  ^  4ічкм 

Т^  ||  1%Фт  %  ^ТТГЦ-  фттт  чт4]'  4 

^  ^ТТ^  ^  ^  ^  ^  ^  ФР?ЧТ 

I !%  фчтт  чт^Ѵ  т:^  ^ЩРГФ  ф4]-  |і 

1)  щг (^Ф  •іін  ФѴ/  ф 

Ф)фчгт^ 

Чф)  Ф^Т  ^  ^  ^  7Т^  _  -фтут 

7Т)  фчгг  тт^]-  -  -Ц^  ^^ИФ  77^ 

^)  ФФТТ  чт4]'  -  ЧІФ  чт^ 
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2)  (порядок  слов)  ФІ  — 

1.  ^ 

2. 

3. 

4. 

5.  Шк  1%^ 

6.  ЧкРі’  ^ 

7.  % 

^)  4,  1,  5,  2,  7,  3,  6  ^)  1, 2,  3, 4,  5,  6,  7 

^)  2,  3,7,  5,  1,4,6  5,  7,  6, 4,  1,2,3 

3) 

Поставьте  нужное  прямое  дополнение. 

зк^ . зк:ч|ч 

чі’  кчч  || 

чг)  ^чткг  ч)  Ясіи^мі 

+14^  к  ч)  ччтчт^ 

^)  зтг^к  ч)  ^ктчт 

^)  ч)  ччч  чтчт 
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5)  ^  ^  ^  ШШтг - 

чт?^ 

^)  ЧТ^  Ч’)  чт?^ 

6)  ^  ЗГ^ШТ  #  #  Фляг  ^ 

Ч?)  ^  #  ЧЧ  Чр’  ч^  ч>км 

т^|і 

^)  ЧІЧЧТ  Ч^  %  1%ЧТ^  1500  Ч^ЧТЧТ^  3^  67  ч^ 

1^  I  зтк  ч^  ^  ^  чт^  #  зтг^{^  чч#  |і 

ч)  4^14+  ч^  ч^  ччччг  ^чт^  ч  ^  ^Гчч: 

Ч^|| 

Ч)  1%#Ч  ^$д-  Ч^гр[  %  ^ГЧЧ  Ч^ччт  Ч^  ^  ^ 

41(1^  ^  ччг  ^  ч^  ччч  ^  ^1 
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ЯТЧТ 


Тест  28 


?  Фт  ^  зт^:  ^  о  о 

зіт^^'зт^  3^:  о 


1.  ^Чіі^і4] 

2. 

3.  Я’ 

4. 

5. 

^)  1,2,  3,4,  5 
^)4,  2,  1,5,3 

^)  1,2,4,  5,3 
^)  5, 4,  3, 2,  1 

^ . ?гпт  н  41  ^ 

9 

’Т)  ^  Я-  / 

ч)- !  ^щтат 

. 

7Т)  ^1%тг 

ч)- 

ч)  ^ 

^  ^  ^  ^  чтч  ч|  чт#? 

^)  Ты  пойдешь  завтра  вместе  с  нами  смотреть  новый  фильм? 
^)  Почему  ты  не  идешь  завтра  вместе  с  нами  смотреть  новый 
фильм? 

Почему  ты  не  ходил  вчера  с  нами  смотреть  новый  фильм? 
Ч)  Почему  бы  тебе  не  пойт^  завтра  вместе  с  нами  посмотреть 
новый  фильм? 


Ч. 

1. 

2.  ЯѴЧЧ  <+1^^ 

3. 

4. 

5.  ЧТ  'Рі  ^ 

6.  ЗТТ%  ^ 


^)4,5,6,  1,2,3 
1,2,  3,4,  5,6 


^)4,  5,3,  1,2,6 
^)4,  5,  1,3,  6,  2 


-  ччт  ^  чгдч  1 1%  ^  ^ 

-  ^  . ^  ччщ  ^  I 

. '^^1 

чт)чт...чт 
чф" ...  чф" 
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ч)ч...ч 

ч)-/чт 


ѴЭ.  (порядок  слов)  <3?^  — 

1. 

2.  'МЙ 

3. 

4. 

5.  чт#%т| 

6.  ЗІТ%  ^ 

4?)  4,  5,  6,  1,2,3  ^)  4,  5,3,  1,2,6 

^)  1,2,  3,4,  5, 6  4,  5,  1,3,  6,  2 

г.  чт  ^  ^  I,  ^ . ... 

^)  ТфГ  /  сІІ-  ^  ^ 


ЗТГіГ  ^^МНІ  I,  #  ЧТ 

ЧТ^І  . Ч^  ЧГТ? 

ч)  ч^  ч)  ч^  ч 

Ч)  ^  Ч)  ^  1%тт 


?  о.  чч^  ЧТЧ  ЗГ5#  ч^і  чМІ’-Ч^  Ч^ .  ЗПЧГ 


ЧТЧ . ^ЧЧЧТІ 

ч)  ^  ч)  ^  ч^ 

^)  -  /^  ч)  -  /^ 


Ключи  к  тестам 


Тест  1 


Упражнение  1. 

1. 

2.  ^ 

3.  ІРТТ 

4.  (^а1в( 

5. 

Упражнение  2. 

1.  %тг 

2.  ^ТПТГ 

3. 

4.  ^ 

5. 

6. 

7.  аГй<1 

8. 

9.  ^ПТТТ 

10.  ■^штт 

Упражнение  3. 

^  ( т 

[  ) 
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4-  [  г 

^  Г  # 

Упражнение  4. 

1. 

2. 

3. 

4.  ТІ%ЩТ 

5.  ЧІ^'Ч 

6.  1^%ЧТ 

7.  зт-^гчт^ 

8.  Ч1%^ 

9.  ^Рій'^І’І 

Упражнение  6. 

Г^’і,  ^<.1,  ,  ЩЯТ,  ЗТГ^,  ІІ’П ,  I , 


Упражнение  7. 

1.  то  ЧЧ  ^?Т  || 

2.  ^  ЗГ5^  || 

3.  #  ЧТЧТ  || 

4.  Ч^  ЧТОЧ  || 

5.  Ч^ЧЧ  ччш  I  чф"  ЧПШ 

6.  ^  ^  то  чч^  ЧТ#! 
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7. 

8.  ^■Ч  іЧ  ^  ТПТ  ^1 

9.  ЧіІЧІ  'ЧіГ^М.І 

Упражнение  8. 

1.  #гнт 

2.  Г§5,^ЧИ 

3. 

4.  ■?ТЩ?ГГ 

5.  ЗГШЧ^ 

6.  с{^=ік 

7. 

8.  ЧІ%Ч 

9.  1%Ж# 

Упражнение  9. 

1.  зтгтф'іі 

2. 

3. 

4.  #  ЧТ I? 

5.  ЗТТТ#^^^ЧГЧ^Ч  1^  +  14  зтт€і‘ 

6.  ч^  ^  тоггМг  ЧЧ  ЧТІ 

7.  ЯТТЧ  %  сРіЧ  3^  ^1 

8.  Ч^  ЧЧТЧТ  ЧГІ 

9.  #  ччтчг  ^ЧТ  ^1 
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Тест  2 


Упражнение  1. 

1.  ЗТГ^ 

2. 

3.  тш 

4. 

5. 

6.  НТШЧТ 

7. 

8.  ^5Ш%Т 

9. 

10.  К 
Упражнение  2. 

1.  зщ^ 

2.  ^ТТГ^ 

3. 

4.  ЖМ 

5.  ^ 

6.  ^ЗТЖ 

7. 

8. 

9. 

10. 
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Упражнение  3. 

і  л  ^ 
г  і  + 

+  # 

ЧШТ  І0^ 

Упражнение  4. 

1. 

2.  +КУМІ 

3. 

4. 

5. 

6.  ^?ІЧК 

7.  Т^ЧМТ 

8.  ЧТс??Т7ЧТ 

9. 

Упражнение  6. 

т^І",  ^^гп",  '3^ч>1, 

ЧЧЧ-,  чм,  зш,  чт^,  чь^,  чч^,  ччт,  1^, 
шг,  шчг 

Упражнение  7. 

1.  Ч^  Ч?ЗТТ  ЧЧ  ЩЧ- 1| 

2.  #  ЗТЧ^  ^  ^  || 
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3.  Фтт  ^  ^  || 

4. 

5.  ^  .ЗТ^ЧТ  ,1%^  л 

Ч^І 

6.  ^Сі  чіЙ'Чі  41  <41  ^?гчт^і 

7.  %4%чл#^л№%|| 

8.  ілчччч%чж#^^|і 

9.  ^  Зік41  ЧЧ  ^1 

Упражнение  8. 

1.  ЧТ^^ПЛТ 

2.  Ч#!^ 

3.  ЧЧТЛ 

4.  ^ЧГРГТ 

5. 

6.  ЗТ^ 

7. 

8.  М)ч?^т 

9.  ЧПЧК 
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Тест  3 


Упражнение  1. 

1. 

2. 

3. 

4.  ^5(ТІГ^ 

5.  ртТТ 

6. 

7. 

8.  '^^ИІ 

9.  Мт 

10.  зттМ)- 

Упражнение  2. 

1.  Шчт 

2.  '  ЗТТМ^- 

3.  «І^сІМ 

4.  тіМтт 

5.  ЗП-т 

6.  ^іМт 

7. 

8. 

9. 

10.  «шч^ 
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Упражнение  3. 

%  ->•  ± 

^  ±# 

ФК  +  ->■ 

(  [ 

ЧІСІІНІ  О  )  -*  ( 

Упражнение  4. 

1. 

2.  < 

3. 

4.  ^5МТГ5 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Упражнение  6. 

ШгГГ,  ЯТЗ,  ^7^,  ^ГІТРТ,  ТГЧ', 

ЯТТГ,  '^ІМІ,  ТЖГ,  Чі^, 

ЗТРГГ 


Упражнение  7. 

1.  ?ТТ1Т  ^  ^ 

2.  ^НИІ  || 
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3.  ^  ^  || 

4.  ^^ТШТ  ^  ШІЗД  ЗГ5^  || 

5. 

6.  ^ б'^і  чі41  'Ті'іі  ■^і^сіі  ^1 

7.  зттч%  ^  ^  #гт 

8. 

9. 

Упражнение  8. 

1.  ^ТРТТ 

2.  [^9^1 

3.  5^77ТТ 

4. 

5.  ЗГЫІ' 

6. 

7.  3^ 

8.  ЗТТ^Шт 
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Тест  4 


Упражнение  1. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.  ЗЙ1с|<ф1і 

6. 

7.  З^НЧіЛ 

8. 

9. 

10. 

Упражнение  2. 

1.  ■^і41 

2. 

3.  ^Т^ГтГГ 

4.  <Й=1К 

5.  41чіО 

6.  ^ 

7. 

8. 

9. 

10.  •^К 
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Упражнение  3. 
^  +± 
і  Г  ( 

$  г 

«Гінні  д #  ( 


Упражнение  4. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.  Г^аі'лГі 

6. 

7. 

8. 

9. 

Упражнение  6. 

ЗТГЧ',  ^  зга^Т,  1ЧКТ,  ТТТШ', 

сТМТ,  Ш^ГТ^,  щщ,  ^ 

Упражнение  7. 

1 .  %? 

2.  ^ЗП’  #  ^  ^Ч I  Р)41'  ^  ЩЧЖТ  тщ-  ^^1 

3.  ^^чтгг  те  #  ^тщгі 
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4.  тт  %  ЗТГЧ- %  ^  ЧТ  %  || 

5.  ^  ^  %  ЧРТ  || 

6.  Йі4]  %яш «(^к41  ^1 

7.  ^  (Л'І  3^  ^^1 

8.  <.н  <аО<^^  %  Ріі*,  «(•^1 

9. 

Упражнение  8. 

1. 

2.  ’О'ИМІ 

3.  Ніё4і1 

4. 

5.  ЗГІ-ЧіГ^  +  І 

6.  чші^ 

7. 

8. 

9. 
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Тест  5 


Упражнение  1. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.  ^<НН1 

6. 

7.  ^рттг 

8. 

9. 

10. 

Упражнение  2. 

1.  %тг 

2.  ^ЧРТТ 

3.  нГ^сіІ 

4.  ^ 

5. 

6.  +1С|<г|в| 

7.  сТІ^ 

Упражнение  3. 

ЩіЕІПЙѲ^ЕІ 

#‘Фа 


+КУМІ 
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<^®4 

яя^ 

^ят 

Еіізпліб 

ягдя 

Упражнение  4. 

ятят,  яят,  чт^,  яш: 

ЯШ,  ЯТсГТ, 

ЯЯТГ,  І%ШТ, 

®тг|ят. 

ЯШ,  Я^,  2?ТТЯ,  ч^^ятят, 

яяяя,  яя^ 

^1^,  ятя,  Шят,  яччя 
ЯТ^,  ЯЯТЧЧ,  яяяя,  чтят 

%^ІЯТ 


Упражнение  5. 

1.  ^  ЯТТЯ  ЯЯ  Ч|ЯТ1 

2. 

3.  Я^Я^^І 

4.  ЯЯТ  ^  ЯШЧЯ  ^  І^ТЯТІ 

5.  ТТЯ  ^  ЧЯ^  ятя  ^  ЧЧЯ  йі'ЧІІ 

6.  ЯЯТ  ЯТЧ^  ^  ^  ^ЯГЯ  ЯЯТЯТТ  ^1 

7. 


12-3377 
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9.  ^  ^  ^  <31^1 

Упражнение  6. 

^  чГ^к 

#  ||  ^  ^тпт  зт1%^  |,  ^  ^  || 

#  Ф'І^'ІІ  ^  Я^ТШ  ||  ^  я^  ||  ^З^т#  ЯТЯ" 

||  ^  Я^  ЯТ  ЯТ  Т^  ||  ’ІІІПІ^  ||  ^  ^ 

%^3^ттяг  яяс^  |,  ^  Я^Т^  ЧТ  ЯП"  ^  ЯЯЯ" 

ятт^  |і  %  ^  ^ят^  я|- 1|  ^яш  %гт  ||  ^3^ 
ТЛЯ"  2?^  ||  я^  ^ятО"  ||  ятя  ятят  |і 
^^^ЯЯ'ЯЯ'ЯТІ^ІЗ^  ^  ^  ЯЯ"  шя  Я^І 

||  ^%зтяіИг^ят5тт#яяят|Ф:^%^^^^ 
ЯШ^ЯЯ^ІІ  ЯТЯТ9Я7Я’#Я^||  я^яяяяші 
||  я^  ят^-я^  яя"  яяя"  ЯТЯ-ЯТЯ”  яя:^  |і  %  я^ 

ЯТЯ-ЯТЯ  ЯТ%  ЯТЯ-ЯТЯ  ^  1^,  %я%  ^  з(^ 

ятя-ятя  Я^  ||  ^ЯГ^Я%^Я|Я-’ЯТТЯГ?^||  ^ 

^  ѵіН+)  в|§(і  *Я1<  ЯЯ%  ^1  «||^<  в(іП'^  |\ 

ЯТЯТ-Г^сІІ  ^  ^1  %  я^  %  ят^-ятят  ф  ^  3^ 
^  яя^  ■Ф'^і’Т]  ^1 

Упражнение  7. 

^41 1%ят^  ^1  ІЯ 

#  яія  ^гтя  ^  яг  ят  яті  я^  Ф:  зття»^ 

Я^  #  Я^  т|  %1  ^  І'^пят^  ^  ятя  т|  ^1  ^ 
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^  Я7^  ^ГГ^  Ф’  ■ЩГ  «ТТІ  ^  щ\ 

Зі-чич>  иІІЧ^Т  <^<П I  <^)^1  Чі'Л  ^  % |%тт 

^^-^?ІТ  ^1  зтч%-згт%  3^ 

[^+нй  ^1  ^ ТПТ ^ ЩгГТ ^  в|<^ІсПі  # 
^  'ТЧТІ 

Упражнение  8. 

1. 

2.  ^  I ЧТ  зЫ^  ^  щі^^т 

^тф-ІІ 

3.  •Ч+ІЧі  Т^  ^1 

4.  та?чж^|| 

Упражнение  9. 

1.  ^<1МІІ 

2.  ^  ^ЧТЧТІ 

3.  ^  ^  3?М  тр^  ЧТ^  ^  Ч^^ГРГТІ 

4.  ^  ЧТ  6  Ч%  ЧЧЧТ^  ^1 

5.  чч%^^^гзт^ч^^ні41і 
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Тест  6 


Упражнение  1. 

1.  7П#|- ЧТ  ЗТГ  ^ 

2.  7ПГГ  ^1 

3.  '  ЧЧТ  ^1 

4.  ЧПТ  ^<|в|  ^  ^1 

5.  ^34%  ЧМ  ^  || 

6.  сі^=Пі  <Л«( к  ^  Рі <  ^і41  ^1 

7.  ’+ЧійІ  Чі^ЧЧТ^І 

8.  ттч  ЧЧЧ  ЧТ  ТТЧТ  || 

9. 

10.  ^ЧЧ?"  ^  ^  47^  || 

Упражнение  2. 

т^,  чт,  чтчт,  чтч  ччлт,  ^ччч^, 

(^'^^сЦѵП,  ЧЖЧ?,  ЧЧ,  Ч^,  ЧЧ,  ЧТЧТсП, 
Ч1ЧЧ  ЧТЧЧТ,  ?^ЧЧТ,  Ч^ТЧТ,  ЧІ^ЧТТ, 

^ктт,  ЧЧЧ  І^ЧТЧТ,  ЗПЧТЧЧЧЧТ, 

Упражнение  3. 

ЧЧТ  ЗПЧ  ЗТ%%  %? 

-  ЗТТЧІ^^ЧТЧЧ^^? 

-  ЗПЧ  ч^  чч  %  чч  ччт  ^ 
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#  ^  ^  ^  чті 

зтгт  #  ^ 

#  ^  ^  т^  чті 

^чт  зттч  ЗТ%^  Т^  ^1 

^  Ч^,  #  зт%^  ч|)г  ЧТІ 

ЗТПТ%  ЧТЧ  Т^Ш"  ЧТІ 

^  чрт  ^  Ф:  ^  ^  %  I 

ЧЧТ  ЗТТЧ%  ЧТЧ  <^Ч1  ЧТІ 

^ ^  чЯ<4К  ЧТ ^ ^  гРЗН  Ч^ 

Фтт#  чі\'<п:  чті  Ф  чт  #  то?  ч^ 

ч^ФФчтттртчті 

%  чш  Ф#  %  ^  Фг%  %? 

Ч^,  <4^М=1М1  ч^Ъгк  Фтт^  Фтчт  ЧТІ 

ч^тччтчт  чТ^чк  ч^т#  Фгчт  ЧТІ  % 

Г^«{1  'ии^  %|  %  ^Лчіт  %  чрт  Г^'^І  Фт%  ^1  % 
ЧЧ^  ^  %  ЧТЧ  зф^  ^  чтч  ^1  ччт^ 
ЧЯ=(К  %  Фг  %  -  Ч^  4444,  ^  44І%4ТІ 
4444  311^444  44  41,  <Нійй>4І  44  ФЧЩЧТЧ 
^  «^1  %  ЗГ5#  Фг^  %|  #  ЗТ44Т 

44%  ЧТ  4Т^  %1  4^^-4Ф  #  44%  4Г4  4Т4К 
ЧФ  ^  4ШТ  4ТІ  ФТ447%  ЧІ^ЧТТ  ^  %44’ 
%1  %  4474  %1  %  ФІ’  44^  %1  % 
444Т  ^  444  44%  %1 


341 


Упражнение  4. 

^1 

2.  %  Ч)К^’1  Ч>^’Ч  ^  1 1 

3.  Г^'5і'?Гі  Ч'К'^і 

4.  ^^І^^%^ПТЩ'ЗІГТЗ?М^^ЗТГ%І 

5.  ^  ЗПЧ%  ^  ЧТ  ^ 

зтт%1 

Упражнение  6. 

1.  ^  ^СІ'ЦК  ^  ЧЗІНІ  %| 

2.  ^Ч^. 

4.  31МФН  #=ЧТЧЧ^Ч^Ч^|| 

Упражнение  7. 

1.  ^  ^1 

2.  ^ПЧН  ЗТЧ^  Тб’Ш’  ЯШ  ЯІТ  ^1 

3.  'вЯТ  З^Т  Чіі^'^і  Ш  ^1 

4.  %  Г^<11  ^  Я<іИ< ^ ф 

5.  ЗТРЗТ  ^«1^  ^  Ш-^ііЧ  ят  %т  %  я^ші  ш  ^ 

6.  я^яш  ^  чтят  ^  ЗТШЯШ  ^  ^  я|=^,  ЗТШЯШ 
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Тест  7 


Упражнение  1. 

1 .  ^  ^  Ч.СосП  ^1 

2.  ^  М  -Ч  ^  ^  ^  ^ТТЧ”  ф 

3.  7ГНМ%[^с1і41 

4.  ЗІІЧ  +  і  ^^срі  Ч.ФСІІ  ^? 

5.  ^  зг5^  ттч^т^  ^тф"  ^1 

6.  ^М^вІК^Н^Й  ^^^1 

Упражнение  2. 

1.  ^Гічм 

2.  ТРТ  ^  || 

3.  ^К-ЧІ  ^  ^  ^1 1^  ч41  3^  ^1 

4.  ^Пч  М  ^  ^  фІ^ТПТ  3^  Зі-о^ 

ЩТГ^І 

5.  || 

Упражнение  3. 

1.  І^СІІ^  +і)^Ч  ^^1 

2. 

3.  %  ^  ^  ^ 

4.  ,^Й>Н 

5.  ^  ^  ^ 

6.  ^^ЫІ’зтт^Ф-О^вііч 

7.  %^^7Т%ТШТТ^?Т%|іІсіі41  %|| 
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Упражнение  4. 

1.  ТЩ  #  1^  ||  ТТ^  ^  Г^НТ^  ^р- 

Ч|^|| 

2.  ^  Чіін  Ф  ^  ЗІІТ^  ^ТТЧ" 

3.  %  ЧГН  ЗГ^?^  ^К  ^1 

4.  ^  ^  I?  %  ^  I? 

5.  ЧІ^-ЧІ  І%^=Рі  ^? 

Упражнение  5. 

1.  чі^^вІіЧ  ^ сІі'мЛ 

2.  ятог  ^  ^  || 

Упражнение  6. 

^  ||  ^  ?шТ 

^  ||  %  П^сІГ'зГі  ЗПЧШ^  #  тг^  ||  % 

штжФг  %  ЯШ  ^1  <04+  ^  ятятзП’  ^Он  чі4> 

^  я^б’  #  я^т€1’  ||  # 

^  #  Я^  ||  ^  'ЯТ  %  ШЯ%  ^  || 

Упражнение  7. 

1.  ^41^  ЯЯШ  ^  ШТ  ягя^  ||  ягггд’  ^  Я%  || 
Я?Я^  ^  ^  ^ТЯТ  ||  ^  ЯГЯТТ  || 
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2.  ^  ^  ^1  200  ЧЕосГі  ф 

^  ТТШ  ^  ^  Ч^  ||  ^  ЧІ1- 

^  ^  ?ЩТ  ^  || 

3.  ^  ЧЧЧЧ  Т^ТЧТ^^||#ТЧТ^^З^^Ч^ 

ЧЧ^||  ^ЧЧЧЧ^^^І.ЧТ^ЧЧГН^^^ 

4.  ^  ЧТ  ^ЧТТ  й>аі^  ^1  ^1  ^ 

^  [^<1ІвП  ^  Ч^  т^ччт  ф  ^  ^  ^ 

^  1%ЧТЧ  1%^  #  Ч^  I 

Упражнение  8. 

Ч^  ТГЧ  ЧЧ  ЧІЧТТ  ^1  ^  ччі^  ^  ЗТ^ТЧТІ^ЧТ  ^1 
^  ЗШШІЗД  ^  Ч#  I  зйт  ^  ^Г^І  ч^  ч#^ 
зтчгчт^  I,  ^  тгч  чгч#  т^ічт  I  Ф:  іч 
ЗТЧГЧТІЗД  #  1%ЧТ^  Т^ГЧТ  || 

Упражнение  9. 

ТТЧ  Ф  ТЧЧ  ^  Фч  ||  %  ФТ  ф  ||  чччч  чт 
чт  %  чт  ^  ||  чччч  чччч  ^Ф  чччч  ^  ччт 
||  ЧЧ  ^  ТТЧ  Ф  ТЧЧ  %  ФтФ  ||  чч  чч^тч  ^ 
^  ЧТЧ  Фг  ||  %  ЧЧ  ЗТЧЧТ  ^Ф  ЧТ  Ф  || 

Упражнение  10. 

-  ччтФ^^ч^т^І? 

-  Ч^,  %  ЗТЧ  чФчтч  ^  Т^  ||  ч^  чччч  чччт 
ЧЧПЧ|| 
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'5П%  ^?  =М  I  '34%  ЯТ4  ^11^  ^? 

-  4^,  4Т^  4^  ЯТ  44%  4Ж%  %  ЯШ  ^1 
?Т4І'  ^  Ш%  4Т4 ЖП:  4Т%  || 

-  44^44^4^4^^44^4411? 

-  4^,  ^141"  ^  %  4444  %  4^,  %1%4  ЯШ  ^  4^ 
4444  %  444  4441 1| 

-  44  4Г  (Л  Ф  ^1 


Упражнение  11. 

-  4^  %ТТ  44)44  ^1  4444  %  фО«1  ^  ^%4  444 

44^  ^1 

-  ЗГ5^1  4Т^  1%474  44  4Ш  44Т I?  3^  ЗГІ^44б’ 
4%3|? 

-  ■^41%  ^4Ш  44  4Ш  4^ТШ4  1^474  |  3^  ^41% 

1%4Ш  %  ЗТ1^Г44^  55^  || 

-  4^  Ш4%  4444  44{ТГ  I? 

-  4^,  ■^ЯТ^  44144  %1-  ^4%^  4І%4Г  4Т  4444 
44ТТТ|| 

-  3%^  ^4-^1 0  ^44^4^1? 

-  ^44^  44%  4474  %  4Т4^4Т%  447%  %  ^1 

Упражнение  12. 

1.  Ш  Ф4%ІГ  %  ЗГ44Т^%ЯТ  || 

2.  Ш  ^Ш4%  %  ЯШ  || 
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3. 

4.  ^  ^  ^? 

Упражнение  13. 

1.  ^  т^і 

2.  ^  %  чт  %  ЧТ^  || 

3.  %  ЧТ^  ЧЧ  ЧТ  || 

4.  1%Ш%  ЯЧ  ^3^1 

Упражнение  14. 

1.  ЧЯтЧТ  ^  70  ЯТТЯ"  Ч)Т^  ^1 

ЧЧкТТ  ^  чтя  Ч:т^  |? 

ЗТГЧ%  ЧЧіЧТ  ^  йіЧ^  ЧГ№  ЯТТЯ"  ЧіТ^  ^? 

2.  ^ЧТ  'лѴЬЧ  ^  ^  ^  Ч  ^  ^1 

^4-^КІ  чч^  ч^  ^  ^  I? 

ЗЦЯЧЧ  ЧЧ7ЧТ  чт^  ^  ^  Я^  I? 

3.  %^чш1%ят|| 

ЯЖІ^ЯТ  I? 
зяч^^^ЯчК  I? 

4.  ^  Ч ІЯ  Ч 1^  Я^  ^1 

ЯТЧ  ЯТ#^’ I? 

ЗТТЯ%  ятя  ЯТ#1’ I? 

Упражнение  15. 

1.  ■^ЯТ^  ЯТЧ  Я^  1%ЯТЯ  || 

2.  ■^ЧТ^  ЧЯ  ЯЯТ  1 1  ^1 
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3. 

4.  ^  #  4  ^ГГІТ  || 

Упражнение  16. 

1. 

2.  ■^чт^жп:^^|і 

3.  ^  ^  ^  ^  ^ 

4.  ЗТГЗГ  ЧТ  ^  фТ^аТЧ  || 

5.  чдагчт^^ч^чі^^г^Іі 
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Тест  8 


Упражнение  1. 

1. 

2.  ^  ^  ^  т|  ^? 

3.  #  ЗГІТ%  ^  || 

4.  ^^чт^зтгті^? 

5.  5д^Ф:тт%?тзтгзт^^т^т||? 

6.  зтпт  1%^  ^? 

7.  ЗТГЗІ^  #  ^  т|1’ I? 

8.  ^  %Т  ^  ТГ^  т||| 

9.  ЗТ7МТ  ^  ф'  I? 

10.  ^  ^  ^  ч^  ^1 

Упражнение  2. 

1.  ^  ІЧ’ ЧТІ^^Т  ^  || 

3.  Зік41  з|н=р^  -ц^К  +ІН  Ч)Т  <^1  ^1 

4.  #^ЧТГ^ЗТШТ|,  Ч^-Ч^^^^^ЗТТЧТ|г 

5.  #  1%тт  тыц  #  чтч  |,  ч?чг 

Чй  ^1 

6.  ^  ЧЧЧ  ^  4<.'н1  ^  ФИ+ЧІ 
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Упражнение  3. 

1.  чт  ^  ^ГФТ  ^ттг^  ф- || 

2.  чч  яті  ^  ЧЧЧ’ ЧЧ’ ^  зтт  || 

3.  ^ч-ч 

4.  ^Ч'Ч  ^<'54 М  ^ТЧ  оЦІ  ^1 

5.  ^  ЧЧГЧ  ^  ^1 

Упражнение  4. 

4]сіі:  ^  'М^'лі  ч$о<Л  ф 

т^^т:  ^  ^  ччч"  ^  тф"  ^? 

4ІЧІ:  ^7^ % ЧТ ^ ^1 

т^^т:  зтгчг  ччт  ^  I? 

7^:  чтт#ч  чч  чч^чпт  || 
т^?т:  3^  ^  Ш7Т  ^  ^зтИІ’? 

^  'ііі^^Пі  3^  ^  ^ 

т|?г? 

Упражнение  5. 

1.  Ч?^Ч^\^^ЧТІ|^ЧТ^ЗП-Т|^І 

2.  %  Чі^  ^ттч  ^  ччт  ч>т  \  ^? 

3. 

4.  ^  ЧТШ^  тф" 

5.  І^^ч^тф-М^ 
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6.  тщ  ^  ^  т|;  ^1 

7.  %  ТЩ  ^  10  сГ^  І%7ІГ  Т^  ^1 

Упражнение  6. 

1.  ЗТГТ^і^  Ч$с1^  ^? 

2. 

3.  «^1 

4.  ічт^  #  чж  ч^  зтт1%^  ^іі^сгп:  ^ 

5.  ЗТТЧ  чт^  ч^  %  #  ^ 

6.  ЧЧТ  ЗПЧ  Ч^  ^  ^? 

7.  ^ЗП%  %1 

Упражнение  7. 

1.  Ч^  ЧЧЧ  ^  ЧЧТ  ЧТІ 

2.  %1%Чв1МК1#Ч|Ч^«11’1 

3.  Ч)ЧГ  ЧТЗЧІ  ^  50  %  зЛт  ?(^-Ч7Т 

чЛчт^?^1 

4.  Ч^Ч  ЧЧЧТЧ  #  ЙНЧТ  ЧЧ  ЧТЧЧ  ЧТ  3^  чч% 
ЧТЧ  ЧТЧ  ^1 

Упражнение  8. 

1.  Ч^  Ч^  ЗГ5#  чт^  «^І’І 

2.  ЧТЧ  ^  Ч^ЧТ  зттфті 

3.  Ч^  Ч^сГ  ЧЧГ^  ^1 
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Упражнение  9. 

1.  ЗТГТ  ^  # 

2.  ^  зпч  ччч  чт  т|  ^? 

4.  ^ГГЧ  ^  ^  Ч^  Т^  ^1 

5.  Ч^  Ч^  ЗЧЧ’=П‘ ^ЧЧ  ^  Ч^  ^РТЧТ  ЧТІ 

6.  Ч^  зттз:  Ч^  Ч^  ЧГЧ  ЧТ^  «1^1 

7.  ч^  %  чт  Шч  ^  ЧТІ 

8.  ІЧ%  Ч^  Ч?ЧТЧ  ^  ЧТ%  ЧК  Ч^  ЧЧ  Ч5ПТТ 

9.  Ч^  Ч%  ЧЧ^  ^  1%Ч%  44%  %? 

10.  44  ^ТТЧ  ^  ЧТЧТТ  4Т  ЧТІ 

11.  Ч%%  ^Ч  Ф^І  4Т  ^? 

12.  44  і^ТТЧ  ^І’  ‘“вчч”  %  4ЧТ  44  ЧТ? 
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Тест  9 


^ттга':  ^ .  7г) 

V.  77) 

ч.^) 

Тест  10 

І.Ь)с) 

2.а)Ь) 

3.  с)  4.  ф 

5.Ь) 

6.  с) 

1с) 

2.  Ь) 

3.  с)  4.  Ь) 

1с) 

2.  Ь) 

3.  ё)  4.  ё) 

5.ё) 

у. 

І.Ь) 

2.  Ь) 

3.  с)  4.  Ь) 

5.Ь) 

ч. 

1с) 

2.ё) 

3.  Ь)  4.  с) 

І.Ь) 

2.  ё) 

3.  а)  4.  с) 

ѵэ. 

І.а) 

2.Ь) 

3.  Ь)  4.  а) 

1с) 

2.  а) 

3.  а)  4.  Ь) 

5.ё) 

ч. 

І.Ь) 

2.  с) 

З.а) 

Л.  а) 

2.  а) 

3.  с)  4.  ё) 

Тест  И 

^згтга’:  ^ 

V. ’ЕГ) 

ч.^) 

ѴЭ.  7Г) 

6.^) 

ч.^) 

Тест  12 

V.  ’ЕГ) 

ч.^) 

ѴЭ.  ’Ч') 

<і. 

ч.^) 
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Тест  13 


V.  ^) 

ч.^) 

ѵэ.  ^) 

г.  •^) 

ч.  ^) 

П.'^) 

Тест  14 

? .  7г) 

Ч.'^) 

'4'.  7Г) 

Ч.^) 

'^) 

6.Ч) 

Ч.  ’^) 

П.’^) 

и.^) 

^ч.^) 

Тест  15 

^5іто:  ? .  Ч) 

V.  7Г) 

Ч.^) 

%.^) 

ѵэ.  ’^) 

6.Ч) 

Я.  ^) 

^0.^) 

Тест  16 

V.  ’ЕГ) 

Ч.’Т) 

ѵэ.  Щ) 

<і.  ч) 

Ч.  ^) 

?°.'^) 

П.^) 

?Ч.'^) 

Тест  17 

V.  7Г) 

Ч.^) 

ѵэ.  ^) 

г.  ’ч') 

Ч.  ’^) 

?о.^) 

П.’^) 

^ч.^) 
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Тест  18 


^.7г)  X.  1^.^) 

^.'ЕГ)  \Э.  7Т)  6.^)  ч.  ^)  ?о.^) 

П.^)  П.^)  П.^)  ?Ч.^) 


Тест  19 


^51^: 


1.ТО, 

2.^ 

З.з^ 

4.  ^ГТ% 

5.  ЗТТ% 

6. 

7.7Т^ 

8.7Т% 

2.т^ 

3.  ЙЧі<, 

4. 

5.ф^ 

6.  ^ч>< 

7.^ГТ^ 

1.^) 

2.^) 

З.тг) 

4.^) 

X. 

1.^) 

2.^) 

З.'Ч') 

4.  ^)  5.  ^) 

6.^) 

ч. 

1.^) 

2.^) 

3.^) 

4.’Е1-)  5.^) 

6.7Т) 

ѵэ. 

1.^) 

2.’ЕГ) 

3.^) 

4.^)  5.7Т) 

ч.  2.4^ 


З.'^^ГФЧ’  4.3ТГЗТ^ 

П.’Т) 
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Тест  20 


ѵз.  тг)  6.Щ)  Я.’^) 

Н.^)  П.’^)  П.^)  ?Ч.^) 


Тест  21 


2.’Т) 

2.^) 


зтгзг зтй^ 

2.  ^  ^  ^  Ч^  |і 

4.  ФЗТ  %  чпччг  ^ТЧ  Т^  ^1 
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Тест  22 


^.’Т)  V.  ц^. ’Ег) 

^.7Т)  ѵэ.  ^)  6.Ч)  Ч.  ^) 

П.’^)  П.^)  ?Ч.^) 

Тест  23 

^з^те:^^)  V. ’Ег)  7г) 

^.’ЕГ)  ѵэ.  ж)  ^)  ^о.^) 
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Тест  24 


(1) 

1%#  ^  ^ТОШТ  %  ^ТЧТ^  ^  ^  ^  ?ТРТ^  ^ 
1^?(2) 

І%#  %  ^  ^ЗПТТІ  ^  ^  ^  ’ТТО  ^  1^? 

(3) 

Йі41  %  ^Ч^=11'^К  %  °И  I  ІГРТ^  ЧЗТ  [^>4 1?  (4) 

1%^  ^  ^  ^  ЧТ  ^  ^  ОТТТ  |ТГ 

З|к41  ^  ^І7  (1) 

зтщ^  %  ?тг  ^  1%  ^  ^  чт  ^  ^гчтхт; 

^  Ч[ЧІ  Зік+Л  ^  ^?  (2) 

ЧЧТ^  ^  ^  !%Т  ЧТ  ^  ^ГЧТТі:  ^ 

1%Ч'  ^  ^1  (3) 

ччтф’  %  •чіО  %ш'  ^к41  %  ^1  (4) 

<=IМК^Й^^^^  ^  4^1  >1  ^  Ч  Ч 1 1  (1) 

Чі^  ^  ^  Ч^  ^К*Л  ф  ЧЧТІ  (2) 

ЧТЧГТТ  ^  ЙЧ>'^^  ф  Ч^  ЗТТЧ^  ^  Ф  ЧЧТІ  (3) 

31ТЧЧТЧ Ч^%  ЗП^І  (1) 

^  1^4  ф)  ЗТ^ЧЧГЧ  %  ЗП%1  (2) 
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^  ^  ^  (1) 

^  ??Т  %Ш1  (2) 

^КіО  ^  ^  %Ш1  (3) 

(1) 

^1  (2) 

зттд-щ^  (і) 

«ій^сІІ-Й  ^1  (2) 

ЗІ^ЧгІН  ЗТТ%ЗІІТ^%^^^%^І  (3) 

зттом # зп^ Ф:  ^ ^ Фі  (4) 

Ч. 

1.  #'^^^КІ  т^^і^ГТ 

2. 

3.  ^птчт,  ^  ^  зг^рцт  і^^нт  <(1Річі 

Фт^ 

4.  зігт  ^  т«т  ^ітт^  ^ 

5.  Фі  ^?тт^  %чт 

6. 

7.  ЗТГТ  ^ТЧ"  1^1  ^51 М 

8.  зтпт  Г^’і  I  41 'Л  I  зфт  ^  ^<1^4  ^?  щпс  ’^ійіНі 

9.  ЗТ^Ф?  ^ѵИМсІ 

10.  сг^і'Очі  <Па  ці  П^ія*^!  4*1 1 
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11.  ^ЧТТТ  ^  ТІ^  ЧТЧЧ  I? 


12.  ^  Шг  ^  ЧТ'ІМ'І^СІ+  ^#1  чнмг 

^ . 

-  зтгт  ^  чм  #  ят  I? 

-  ч^,  #  ч|Т  ^  ячч  I  згто  #  т  ^  ч^ 

Ф:  ^  зтччшчг  ^  чті 


V. 

-  Ф<?1  ^  ^  ’і41  +41'?!  чт 

Ч[Ч^  Зіі^(Лн  ^  ччч  чф"  ^зчі 

-  ^^ЧЧТ1%ЧТ?ЧЧТ5ЧПЧ’^Ч^^ЧТЧЧ’^ 

-  Ч^,  ЗГ^  ччт  !^ЩТ  Ч^  ЧЧТІ  #  Ч^  ЗРТ 
ЧТЧЧ’ЩМті 


Ч- 

1.  344^5^  ^  Пь<гч  чіч  ^^Ч'  ^^Пі 

2.  чч^ч;^%ч^чч^ч^ч^Гйй^Пі 

3.  #  зітч  ^  ЧЧ' ^  чч  чтчт  ччш  || 

4.  Ч^  ЗТЧ^  чжіч^  ^  ЧЧ#  ч;^  || 

5.  1%ч^чч^ччтчт!^#І^чіГ^чі  I? 

6.  ^ ^ ^  '3’-^^  Ч>!^  ЧТ ЧТЧ чф"  Рі'ЧіІ 

7.  “ЧТ%ЗТЧЧТЧПТП?ТШЧТ1”-ЧТ^Ч^1 

8.  ЧТЧ ЧЧТТЧ  ^  ЧТЧ  ч=чт  чч т||? 
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ЗТН^  #  ЗТМ  ^  ^  ^  тт^  || 

^  #  ятчт  «тт  Ф:  зтгзг  % 

^  [ѵЬ'гч  ^  ^  ^ЧТ^  Ч>Ш%  ^1  ^сЙ"  ^  ЗТР^ 
^  ^%ЧТ^  %1  ^ЗЧЧЧ  '5РЧ’  %  Ч|Чі 

^  чк  ^  ^зтг  I  ^34%  І^сіі4)  шккг  %1  ^  зтчк 

^  ^ччгг  чкчк  кзтг  #  ч|^ 
ччт  ^1  ^  ч^-ч^  ^3^  43^  чт  ^ 

%  чт  %^тчт  Ч^  ЧТІ  чз:  чт 

кч^ж^^Ф:згкк^^%чгчт^чшчт1  чч 
ЧЧЧ%ЗГРкЧ§^^^  1бк5чк^ччч1%чт|| 

^  Ч^  ^  ^+ісП  чччч  <а'П<;  кчт  з^  Ч^  ^ 
чччч  чжт  ччч  ^і  згч%  ^чк  %  ч;ч>  ч^щт  кічч- 
хтч|ч  %  ^тк’ ччкк  || 

Ѵ9. 

1.  ч^  кчк  зчч^  кчк  ч^  I? 

2.  зпч’^ччзітч^^чЧчччч^^? 

3.  ч  чк  ччгчт%  ччт  ^  ччт  ||  ч?^  кч  ^  к#  ч^і 

4.  згкчг  ч>^  кк  %  і\  ч^  ч^  зпчті  чччтч 
чк  чч%  ччт  ^зтг  || 

5.  ^ч/1  ч'^'ччгт^ічкчкччтщтткзтгчіі? 

6.  ч  чк  ччт  ^зтт?  згчтччт  ч#  чкк  #ччч: 
чт  ^  ^  ччт  ^1 
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7. 

8.  <[^  Ч  ^ТТГ  ^  %ЧТІ 

9. 

^  <^'•111 


с:. 

1.  зтрт  1?  -  # ^ і:^т  || 

2.  зпч  ^  1980  1%^4іі'  ^  зіі^птч'  ^т^і?  -  тт^, 

^  1985  ^  ПЬ^+Гі  ^  ЗТІ^'І'Ч  ф<.й  «^І^П  I 

3.  ЗГГ^^^І?-^^,  #%?^ТКТ^^?ЧТ%|| 

4.  31ГТ  ^?ЯТТ  ^ГЩ%  I?  -  І^сй”  #  ЗТГЧ^ 

5.  ^  ^  ЗТ^^РРГ  |і?  - 

^  ^  ^  ^  ^1 

6.  ЗПЧ^  ^  ^  ^ГІ^?  -  ЗПТ^  ^  # 

згі^[тч‘+<^сіі^  || 

7.  #  31П%  ^  щтт  %тгг?  -  ^ 

^ЯРТФ^І 

?о.7Г)  31ГЧ^2?РГ 

?  ?  .  Л")  Прошло  несколько  лет  с  тех  пор  как  Камла  выучила 
хинди. 
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Тест  25 


^  ч+иі  тртті 

^  ^  ^  %| 

’^)  чі^н  ^*н«ік#?ттч'^[р: 

^  ^  тф’ ^1 

1.1^^  чж  2.  3. 

4.  ^  ^  5.  ^  ^  6.  ^ 

V.  1.^)  2.^)  3.  ?Т)  4.  ЗГ)  5.^) 

6.  ^)  7.  Т)  8.  ЗГ)  9.  ^)  10.  'ЕГ) 

Ч.  ЗГЩ"  ^  І%іт,  ^щтт,  зг^, 

Г^сі^ . хЗсі'Л ,  '»І«І,  зг^ 

Я^ГРГТ  ЗГГ  ТПТТІ  ЗГТ^,  Ч'І^Щ^І', 

^'Я'ЯІ'ЧІ  ЗГЩІ 

1.  ^)  2.  ^)  3.  Л")  4.  ^)  5.  ^)  6.  ^) 

<і.  ^) 

ч.  ^) 

^О.^) 
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Тест  26 

^ттга■:^^)  ^.7г)  ^.7г)  V.  тщ-) 

ѵэ.  73-)  6.Ч)  \.щ)  ^о.^) 

Тест  27 

Ч.  ^3^  Ітг^  #  %т  ^ 

ѵэ.  ^  ^  сГГ  ^ 

<::.  ^)^...^  ^)^...^  ч)щ...щ 

Ч.  1.^)  2.^)  3.'^)  4.7Т)  5.’^)  6.’^) 

Тест  28 


^.7г)  ’Ег)  V. -Ег)  ч.  ^) 
ѵэ.  ^)  6.Щ)  ч.  ^)  ^о-Л") 
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Данное  учебное  пособие  предна¬ 
значено  для  студентов  и  преподава¬ 
телей  высших  и  средних  учебных  за¬ 
ведений,  изучающих  и  совершен¬ 
ствующих  свои  знания  в  английском 
и  хинди  языках,  которые,  согласно 
Конституции  Республики  Индия,  яв¬ 
ляются  официальными  государ¬ 
ственными  языками  данной  страны. 

Цель  пособия  —  научить  студентов 
свободно  владеть  устной  и  письмен¬ 
ной  речью  хинди  и  английского  язы¬ 
ков,  а  также  привить  навыки  перево¬ 
да  и  активизации  грамматического 
материала. 


